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INTRODUCCIÓN 

Se presenta aquí el Informe Final del 
“Estudio exploratorio sobre percepción y 
autopercepción interétnica en la ciudad 
de Santa Cruz de la Sierra” realizado el 
año 2018, el mismo que se inscribe en el 
proyecto mayor: “Promoción del ejercicio 
de los derechos individuales y colectivos, y 
la representación política de seis pueblos 
indígenas y el pueblo afroboliviano en 
la ciudad de Santa Cruz de la Sierra”, 
�ý�R�E�R�G�M�E�H�S�� �T�S�V�� �1�-�7�)�6�)�3�6�� ���%�P�I�Q�E�R�M�E�
�� �]��
ejecutado por APCOB (Bolivia) 1.

El antecedente directo de este estudio 
es la investigación de APCOB publicada el 
año 2014 con el título Nunca nos fuimos2 
sobre la situación socioeconómica de las 
naciones y pueblos indígenas Ayoreo, 
Chiquitano, Gwarayo, Guaraní, Yuracaré y 
Mojeño que viven en la ciudad de Santa 
Cruz de la Sierra, que debe considerarse 
como su continuación lógica y necesaria y, 
al mismo tiempo, un puente exploratorio 
para posteriores estudios concretos que 
serán recomendados. En el presente 
estudio se ha incorporado al pueblo 
afroboliviano que, según las estimaciones 

1 El informe institucional cuenta con dos tomos, 
uno del análisis interpretativo pormenorizado del 
objeto de estudio, y otro que reúne la transcrip-
�G�M�¶�R�� �ý�I�P�� �H�I�� �P�E�W�� �)�R�X�V�I�Z�M�W�X�E�W�� �]�� �P�S�W�� �+�V�Y�T�S�W�� �*�S�G�E�P�I�W����
trayendo para la presentación de este Resumen lo 
correspondiente a los Cuadros de las Encuestas.

2 APCOB-INIFH (UAGRM), 2014. Nunca nos fuimos. 
Santa Cruz de la Sierra: Fondo de las Naciones 
Unidas para la Democracia (UNDEF).
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de dos investigadores, para el año 2016 
contaba con una población de 7.845 
personas en el departamento de Santa 
Cruz, cifra que hemos podido considerar 
realista en consulta con los entrevistados 
para el presente trabajo. 3

En las últimas tres décadas se ha 
�M�R�X�I�R�W�M�ý�G�E�H�S�� �P�E�� �Q�M�K�V�E�G�M�¶�R�� �H�I�� �T�I�V�W�S�R�E�W��
y familias de diferentes pueblos 
indígenas del departamento (y de otros 
departamentos de las tierras bajas) a la 
ciudad capital del departamento de Santa 
Cruz4. Las causas de esta migración rural-
�Y�V�F�E�R�E���I�W�X�¤�R���E�W�S�G�M�E�H�E�W�����I���M�R�G�P�Y�W�S���H�I�ý�R�M�H�E�W����
por el creciente empobrecimiento de las 
actividades económicas agropecuarias 
de los pueblos indígenas bajo el sistema 
�E�K�V�°�G�S�P�E���G�E�T�M�X�E�P�M�W�X�E���U�Y�I���J�E�Z�S�V�I�G�I���î�I�R���T�V�M�Q�I�V��
�X�¬�V�Q�M�R�S�î���E���P�E���Q�S�R�S�T�V�S�H�Y�G�G�M�¶�R���I�\�X�V�E�G�X�M�Z�M�W�X�E��
de algunos productos mercantiles 
para la exportación, en manos de los 
grandes agronegocios y la banca privada, 
favorecimiento que abarca la tenencia de 
las mejores tierras siempre en manos de la 
agricultura mecanizada privada.

La indefensión de las comunidades 
indígenas en todos los órdenes, desde 
el inexistente apoyo real y efectivo a 
�P�E�� �E�Y�X�S�W�Y�ý�G�M�I�R�G�M�E�� �]�� �E�� �P�E�� �W�I�K�Y�V�M�H�E�H�� �]��
soberanía alimentaria, cuanto la pobreza 
generalizada y el mantenimiento de la 
�G�V�¶�R�M�G�E���M�R�W�Y�ý�G�M�I�R�G�M�E���I�H�Y�G�E�X�M�Z�E���I�R���G�S�F�I�V�X�Y�V�E��

3 George Komadina y Pablo Regalsky (2016: 67) en 
un cuadro de elaboración propia en base al censo 
2012. Para las poblaciones totales y la etnografía 
de los pueblos indígenas de Santa Cruz (Oriente 
Central y Amazonía Sur oriental), véase Díez 
Astete, 2018.

4 No vamos a dedicarnos en este trabajo a 
las migraciones “collas” de colonizadores y 
comerciantes andinos, lo cual desde el punto 
de vista antropológico aún precisa contar con 
estudios fundamentales. 

y calidad, así como la gravísima carencia de 
recursos físicos y humanos para la atención 
básica de salud, son las expresiones de 
esta migración de urgencia.

La creciente población indígena urbana 
que se desprende de esa situación en 
proceso, representa un problema social y 
económico crítico, para cuyas soluciones no 
están preparadas las autoridades políticas 
y sociales del Estado en el departamento, 
y menos aún los propios migrantes. En lo 
global habrá que plantear por el momento 
la solución de esta crisis, a la reconducción 
del publicitado proceso de cambio del 
actual gobierno, que si bien se ha munido 
de leyes sociales muy progresistas, en 
cuanto a su aplicación son nulas y deben 
ser objeto de otro tipo de investigación y 
acciones políticas.

El proyecto de “Estudio exploratorio 
sobre percepción y autopercepción 
interétnica en la ciudad de Santa Cruz de 
la Sierra”�� �X�M�I�R�I�� �G�S�Q�S�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �G�S�R�S�G�I�V��
las percepciones , actitudes y expectativas 
en relación a los prejuicios, estereotipos 
y discriminaciones sobre la población 
indígena migrante rural-urbana, en 
combinación con la valoración del sí mismo 
y la autopercepción étnica  entre los jóvenes 
indígenas en proceso de urbanización, a 
los que se añade en el universo a investigar 
a la población afroboliviana que también 
empieza a organizarse 5. 

5 En efecto, se agrega al estudio principal una rama 
de esta misma realidad que es la presencia de una 
importante cantidad de población afroboliviana 
en Santa Cruz, la que se está organizando aquí 
como en las otras capitales del eje troncal. Esta 
población, también especial desde la perspecti-
va etnológica y sociológica, de hecho reclama un 
estudio particular y extenso por su complejidad, 
pero que por ahora también se hará en forma ex-
ploratoria y descriptiva.
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Por lo expuesto, puede advertirse que 
el problema del presente estudio se ubica 
en las bases de la justicia social interétnica, 
que es el carácter de la etnicidad  
migracional  de los pueblos indígenas del 
departamento de Santa Cruz a la capital, 
es decir los pueblos guaraníes, guarayos, 
chiquitanos, ayoréode, yuracaré, mojeños 
y afrobolivianos. El objetivo del estudio 
se divide en dos aspectos mutuamente 
interrelacionados, en los que se concreta 
el problema planteado: 

1) Exploración sobre la percepción  de 
los habitantes de la ciudad de Santa 
Cruz de la Sierra acerca de quiénes 
son los indígenas y afrobolivianos 
urbanos, y cuáles son sus posibilidades y 
oportunidades de disfrute pleno de sus 
derechos, ante las diferentes formas de 
discriminación que experimentan en este 
proceso. Es fundamental para el estudio 
determinar actitudes y expectativas de 
parte de la sociedad citadina envolvente 
ante esta situación interétnica.

2) Exploración sobre la autopercepción  
de los jóvenes ayoreos, chiquitanos, 
guaraníes, guarayos, mojeños, yuracaré y 
afrobolivianos de la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra, en relación a la construcción 
de su identidad étnica en la situación de 
ser migrantes en la ciudad capital: importa 

conocer sus actitudes y expectativas ante 
la violencia de los prejuicios, estereotipos 
y discriminaciones que reciben por el 
cambio cultural rural-urbano y que pueden 
tomar sesgos racistas. En ese contexto es 
esencial para el estudio conocer cómo se 
presenta la autopercepción étnica de los 
indígenas jóvenes y su proyección hacia 
el futuro. 

La investigación abordará su problema así 
�H�I�ý�R�M�H�S�����G�S�R���Y�R�E���Q�I�X�S�H�S�P�S�K�°�E���G�Y�E�P�M�X�E�X�M�Z�E��
cuantitativa exploratoria de la población 
indígena urbana y afroboliviana de la 
ciudad, tratándose de una problemática 
altamente cualitativa, que involucra 
elementos psicoafectivos junto con los de 
carácter social y económico, dando una 
especial atención al conocimiento de la 
valoración del sí mismo y la autopercepción 
étnica entre los jóvenes indígenas urbanos 
en el proceso de construcción de su 
�M�H�I�R�X�M�H�E�H���c

�)�P�� �M�R�J�S�V�Q�I�� �ý�R�E�P�� �H�I�P�� �I�W�X�Y�H�M�S�� �I�W�X�¤�� �I�W�X�V�Y�G-
turado en seis capítulos: Introducción, 
Capítulo 1: Aspectos teóricos y jurídicos; 
Capítulo 2: Aspectos metodológicos; Ca-
pítulo 3: Resultados analíticos de la investi-
gación; Capítulo 4: Resultados interpretati-
vos del estudio y, Capítulo 5: Conclusiones 
y Recomendaciones.



I
ASPECTOS TEÓRICOS 

Y JURÍDICOS

1.1. CONCEPTOS TEÓRICOS DE LA 
INVESTIGACIÓN

No existen, en nuestro medio, estudios 
previos que den cuenta del propósito de 
conocer la etnicidad  indígena en la ciudad 
de Santa Cruz de la Sierra. Aunque el 
presente trabajo se propone avanzar en 
ese conocimiento, no pretende con ello 
ninguna originalidad. Por otro lado, el 
tema de las relaciones interétnicas urbanas 
�G�S�R�þ�M�G�X�M�Z�E�W�� �]�E�� �L�E�� �W�M�H�S�� �E�F�S�V�H�E�H�S�� �T�S�V��
diversos cientistas sociales (antropología, 
sociología, psicología social…) en algunos 
de los países vecinos al nuestro (Perú, por 
ejemplo) y en otras latitudes. 

Una revisión de la bibliografía al respecto 
ha contribuido a formular el sentido de 
algunos conceptos fundamentales, o si 
se quiere categorías que hemos utilizado 
para la orientación de este proyecto de 
investigación. Ellos son el resultado de una 
�V�I�þ�I�\�M�¶�R���G�S�Q�T�E�V�E�X�M�Z�E���H�I�P���X�I�Q�E���M�H�I�R�X�M�X�E�V�M�S��
étnico, en los trabajos seminales de 
Frederik Barth (1976), Manuel Castells 
(1976) o Héctor Díaz Polanco (1991) y 
estudios más recientes (ver bibliografía), 
y con nuestras propias observaciones y 
conclusiones sociojurídicas 6, resultando 
así un conjunto conceptual que equivale 

6 Ver Díez Astete, 2015.
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a un marco teórico abierto, como creemos 
que corresponde a un estudio exploratorio, 
�G�S�R�W�X�V�Y�G�X�M�Z�M�W�X�E�� �]�� �G�S�R�ý�K�Y�V�E�X�M�Z�S���� �E�R�X�I�W�� �U�Y�I��
positivista.

Las categorías o conceptos centrales en 
nuestra investigación son: 1) Etnicidad o 
identidad étnica que se abre a los construc-
tos de �%�Y�X�S�E�H�W�G�V�M�T�G�M�¶�R�����%�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R��
y Autopertenencia; 2) Discriminación,  para 
cuya descripción señalaremos sus formas 
básicas, como el Prejuicio, Estereotipos y 
Racismo, destacando los rasgos más im-
portantes de cada uno; 3) Autopercepción 
étnica en jóvenes;  y 4) Etnopolítica.  Los 
concebimos de la siguiente manera.

a. Etnicidad o identidad étnica

La etnicidad es una construcción conscien-
te, y cultural y socialmente situada. La iden-
tidad étnica  o etnicidad se encuentra en 
pleno proceso de mantenimiento entre los 
migrantes indígenas a la ciudad de Santa 
Cruz, pero también en proceso de cons-
trucción social entre los migrantes jóvenes. 
�%�R�E�P�M�^�E�R�H�S�� �I�� �M�R�X�I�V�T�V�I�X�E�R�H�S�� �H�M�Z�I�V�W�E�W�� �H�I�ý-
niciones de la etnicidad, en su momento se 
ha concluido que:

1) “La etnicidad es la identidad cultural 
y social étnica sentida y conservada por un 
pueblo, o conjunto de pueblos, o por sus 
miembros, sean nativos o no del pueblo de 
que se trate, y sea por pertenencia natural 
o por adscripción psicológica e histórica. 
Etnicidad así es el grado de identidad 
reproductiva de una etnia o pueblo 
indígena, sobre la base del mantenimiento 
de su hábitat originario, el  territorio , y la 
cohesión y solidaridad del grupo en torno 
a sus raíces como la lengua materna , 
la memoria colectiva  (creencias, usos y 

costumbres) y la valoración de una historia 
propia.”  (Díez Astete, 2018: 73).

2) Para operativizar el concepto en esta 
investigación, podemos agregar que la 
etnicidad, en su realización plena, puede 
considerarse como autoconciencia social 
y autovaloración cultural. Por el contrario, 
existe también una etnicidad negativa o de 
pérdida de la conciencia social-cultural y de 
la estima por sí del grupo socioétnico, por 
ejemplo, como resultado de la gradual o 
violenta aculturación (etnocidio); la pérdida 
de los recursos naturales de sobrevivencia 
biológica, o cuando políticamente la 
transculturación puede llegar a convertirse 
en envilecimiento cultural de un pueblo 
indígena. 

3) Aclaremos también que, aunque la 
identidad étnica para los indígenas viene 
a ser el constructo principal con el que 
�W�I�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�R�� �E�R�X�I�� �P�E�� �W�S�G�M�I�H�E�H�� �À�U�Y�M�¬�V�E�R�P�S��
�S�� �R�S�î�� �G�S�Q�S��otra sociedad real dentro de 
la sociedad dominante , la gente no vive 
pensando todo el tiempo con las etiquetas 
“soy ayoreo” o “soy guaraní”  y en contra de 
la sociedad mayor, sino que procura hacer 
efectivos sus intentos de asimilación a ella, 
muchas veces sin apelar a su origen étnico 
u otras veces renegando de él. 

4) También se considera que las 
personas, a mayor profundidad individual 
poseen constituciones ontológicas de 
identidad íntima diversas, que se muestran 
o se hacen visibles de acuerdo a situaciones 
condicionales, aunque queda claro 
que siempre teniendo como referente 
sociocultural la etnicidad que representan 
cuando se encuentran con miembros de 
otras pertenencias étnicas.
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 5) Otro aspecto a considerarse en 
la exploración de este estudio, es que 
en las relaciones interpersonales de los 
sujetos étnicamente considerados, se da 
una selección consciente de emblemas 
de identidad, de elementos culturales 
“objetivos” a los cuales aludir para sustentar 
la autenticidad étnica. En tal sentido, es de 
suponer que los entrevistados agregarán 
al uso de categorías coloniales una serie 
de contenidos positivos sobre cómo son 
culturalmente y qué los hace un grupo 
diferente del resto de la sociedad

b. Autoidentificación/Autoadscripción/
Autopertenencia

La identidad en su sentido de pertenencia 
grupal, que es como usaremos este 
concepto, sólo existe como construcción 
�W�S�G�M�E�P�����R�S���I�\�M�W�X�I���Y�R�E���M�H�I�R�X�M�H�E�H���ý�N�E�����I�W�I�R�G�M�E�P����
unívoca. Lo que hay es la apropiación y 
reelaboración de diversos elementos de la 
realidad externa de las personas.

El proceso de construcción de identidad 
implica la producción de los fenómenos 
de �E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �Á�E�Y�X�S�E�H�W�G�V�M�T�G�M�¶�R�Á��
autopertenencia.

Esos tres términos a veces son utilizados 
indistintamente, en censos y estudios 
cuantitativos diversos, como si fuesen 
sinónimos, pero no lo son, pues podemos 
encontrar entre ellos las siguientes 
acepciones cualitativamente distintas:

�%�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� es el sentido 
máximo de apropiación de una 
realidad externa al sujeto, como propia 
y representativa, hecha consciente al 
punto que la identidad personal se halla 
íntegramente comprometida con dicha 
representación: una cultura, una etnia, un 

equipo de fútbol, un partido político, una 
�T�V�S�J�I�W�M�¶�R�����(�I���L�I�G�L�S���P�E���E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R��
surge principalmente como “el rostro” 
de la persona, el “ cómo me ven los 
demás” y la asunción de las ventajas y 
responsabilidades inherentes de esa 
identidad que es social. Tiende a la mayor 
o total permanencia en el tiempo.

Autoadscripción , o mejor adscripción: 
tiene el sentido de asumir una identidad, 
pero más bien declarativamente (efectos 
censales, políticos, convencionales) que 
se presentan más en el orden de las re-
�P�E�G�M�S�R�I�W���W�S�G�M�E�P�I�W���H�I���W�Y�T�I�V�ý�G�M�I���U�Y�I���I�R���P�E�W��
de profundidad. Tiene una temporalidad 
�þ�I�\�M�F�P�I���]���I�W���Q�¤�W���G�M�V�G�Y�R�W�X�E�R�G�M�E�P��

Autopertenencia étnica:  �W�I�� �V�I�ý�I�V�I�� �E���Y�R�E��
�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �T�W�M�G�S�W�S�G�M�E�P�� �]�� �T�W�M�G�S�E�J�I�G�X�M�Z�E��
plenas con una realidad étnica 
compartida política y emocionalmente, 
que se basa generalmente en un origen 
familiar común (que incluye la lengua 
materna) y con una socialización cuyo 
destino sociocultural es su principal 
distintivo político, entre otros. Sólo se 
�H�M�J�I�V�I�R�G�M�E�� �H�I�� �P�E�� �E�Y�X�S�M�R�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �I�R��
que ésta se efectúa más por la vía de la 
racionalidad, en tanto la autopertenencia 
siempre será una actitud que surge del 
fondo emocional de la persona aunque 
su destino también sea expresado 
racionalmente. 

En otras palabras, una misma persona 
�T�Y�I�H�I�� �X�I�R�I�V�� �Z�E�V�M�E�W�� �E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�S�R�I�W�� �]��
diversas adscripciones al mismo tiempo, 
pero generalmente tendrá un solo campo 
de autopertenencia familiar, social, cultu-
ral, étnica y religiosa. 
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Aquí sería interesante introducir una 
�V�I�þ�I�\�M�¶�R�� �I�W�G�P�E�V�I�G�I�H�S�V�E�� �U�Y�I�� �T�V�S�T�S�R�I�R��
algunos especialistas hablando de 
�P�S�W�� �T�V�S�G�I�W�S�W�� �H�I�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R����"la 
�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���I�W���I�R���H�I�ý�R�M�X�M�Z�E���G�S�R�H�M�G�M�S�R�E�P���]��
�W�I���E�ý�R�G�E���I�R���P�E���G�S�R�X�M�R�K�I�R�G�M�E����(Hall y Du Gay 
2003: 15). Es decir que, a diferencia de la 
conceptualización clásica de la identidad, 
�H�S�R�H�I�� �¬�W�X�E�� �W�I�� �E�W�Y�Q�I�� �G�S�Q�S�� �P�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R��
última y real del "yo" de la persona 
�S�� �K�V�Y�T�S���� �P�E�� �R�S�G�M�¶�R�� �H�I�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R��
permite entender a las identidades en 
su dimensión transitoria y momentánea. 
Las identidades serían entonces “puntos 
de adhesión temporaria a las posiciones 
subjetivas que nos construyen las prácticas 
discursivas” (Hall y Du Gay, 2003: 20), los 
cuales: a) siempre serían transitorios y b) se 
expresan en los varios relatos elaborados 
por el individuo respecto de sí mismo, lo 
que no anula que sean puntos de adhesión 
del individuo a la vida social.

c. Autopercepción étnica en los jóvenes

Teniendo en cuenta los conceptos 
�I�\�T�Y�I�W�X�S�W�� �E�U�Y�°���� �T�S�H�I�Q�S�W�� �H�I�ý�R�M�V�� �P�E��
autopercepción étnica  de los jóvenes 
���L�E�W�X�E�� �Z�I�V�� �W�Y�W�� �T�V�S�T�M�E�W�� �H�I�ý�R�M�G�M�S�R�I�W�
�� �G�S�Q�S��
el proceso por el cual ellos van creando 
una identidad personal y grupal, en 
procura de establecer una autoimagen y 
autoestima representativa y práctica de 
su realidad existencial ante las situaciones 
externas que deben afrontar en el medio 
urbano, sean éstas críticas o positivas. 
Algunas situaciones de base en este 
proceso podrían ser:

1) Se supone, a priori,  que la autopercep-
ción étnica será una continuidad de la au-
�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E���H�I���S�V�M�K�I�R��

2) Los jóvenes indígenas en la ciudad 
inicialmente se ven casi siempre solos 
en el esfuerzo de reinvención identitaria, 
construyendo de forma privada su propio 
relato identitario en las interacciones del 
día a día.

3) Es posible que los jóvenes, aún sin 
dominar la lengua de sus padres, se 
valgan de diferentes recursos para validar 
su conexión simbólica con la tradición 
paterna, aunque en la práctica esto tal 
vez sea una decisión mucho más personal 
que grupal.

4) Es importante en el proceso de 
�E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E���U�Y�I���P�S�W���N�¶�Z�I�R�I�W��
cuenten con el acceso a espacios donde 
puedan practicar las tradiciones paternas, 
y su dimensión política, junto a otros 
jóvenes que también las compartan.

5) Es un hecho que la masiva migración 
andina a Santa Cruz está cambiando 
�P�E�� �G�S�Q�T�S�W�M�G�M�¶�R�� �H�I�Q�S�K�V�¤�ý�G�E�� �]�� �G�Y�P�X�Y�V�E�P��
de algunas ciudades intermedias de 
Santa Cruz, pero también de la capital, 
propiciando a la vez una serie de 
procesos de transformación identitaria 
en los migrantes collas y particularmente 
en sus descendientes (los “cambacollas”): 
será importante saber cómo impacta este 
fenómeno en la autopercepción étnica 
de los jóvenes indígenas cruceños.

6) Sin embargo será posible y legítimo 
encontrar que la autopercepción étnica no 
corresponda obligada o necesariamente 
a la de su origen paterno/materno 
indígena, en cuyo caso el sujeto estará 
iniciando o atravesando un proceso 
de mestizaje cultural urbano, en base 
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a acentuar un mestizaje cultural que ya 
traía desde su comunidad de origen.

7) Se puede decir que los jóvenes indígenas 
son más “globales ” y con mayor capacidad 
de movilización que los adultos, por lo 
que sus discursos identitarios podrían ser 
también más complejos y más dispersos 
en su autopercepción étnica, lo cual hay 
que determinar en la investigación.

d. Discriminación

En torno a la discriminación  étnica, como 
práctica social, hay una serie de cuestiones 
que es necesario considerar. 

1) Hay que partir ante todo del hecho, ob-
servable en la vida social, de que existe 
una notable distancia entre la discrimina-
�G�M�¶�R�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�H�E�� �H�I�� �Q�E�R�I�V�E�� �I�W�T�S�R�X�¤�R�I�E��
(percepción subjetiva apriorística) y los he-
chos objetivos atribuibles a la discrimina-
ción por motivos étnicos (percepción ob-
jetiva basada en las experiencias vividas). 

2) La discriminación es una realidad que 
�R�S���W�I���Q�E�R�M�ý�I�W�X�E���R�M���W�I���T�I�V�G�M�F�I���H�I���Q�E�R�I�V�E��
homogénea; se ha constatado la existen-
cia de diferentes niveles e intensidades 
de discriminación. El primero de esos 
diferentes niveles son los prejuicios  ét-
nicos y sociales, que juzgan como infe-
riores las competencias y capacidades 
de otros pueblos distintos al propio, sin 
tener prueba alguna de ello y sólo bajo 
la costumbre de hacerlo de una gene-
ración a otra o por la presión ideológica 
dominante. El segundo nivel viene a ser 
el de los estereotipos �����U�Y�I���W�S�R���P�E���ý�N�E�G�M�¶�R��
de determinados prejuicios ligados a los 
rasgos fenotípicos o de caracterización 
cultural de las personas. El tercer nivel o 

forma de discriminación, más concentra-
da y dañina por su persistencia e irracio-
nalidad extrema, es la construcción ideo-
lógica del racismo, que es la creencia de 
�U�Y�I�� �H�I�X�I�V�Q�M�R�E�H�E�c �G�E�X�I�K�S�V�°�E�� �W�S�G�M�E�P��tiene 
cualidades y habilidades supuestamente 
“superiores” a las de “los otros” conside-
rados supuestamente “ inferiores ”; este 
extremo es la acentuación concentrada 
de las dos formas anteriores de discrimi-
nación y generalmente se basa en la justi-
�ý�G�E�G�M�¶�R���H�I���Z�I�R�X�E�N�E�W���W�S�G�M�S�I�G�S�R�¶�Q�M�G�E�W���H�I��
las clases dominantes.

3) La discriminación sólo va adquiriendo 
�W�I�R�X�M�H�S���]���W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S���G�S�R�W�G�M�I�R�X�I�W���I�R���Y�R�E��
sociedad donde la igualdad  debiera 
constituir un valor fundamental. La 
discriminación percibida por parte de 
la población de las diferentes minorías 
étnicas opera a distintos niveles, lo que 
implica también diversos grados de 
intensidad y de vulneración de derechos 
y, por lo tanto, requiere diferentes tipos 
de actuación para superarlas por parte 
de las políticas públicas.

4) Se presenta el caso de que de 
un lado (discriminadores) o del otro 
(discriminados) no se tiene conciencia clara 
de estarse produciendo el fenómeno de la 
discriminación. Un elemento destacable 
en esto, que explica de alguna manera 
la baja consciencia de la discriminación 
étnica, es el desconocimiento o la 
falta de comprensión de lo que ésta 
�W�M�K�R�M�ý�G�E���� �)�W�X�I�� �H�I�W�G�S�R�S�G�M�Q�M�I�R�X�S�� �T�S�H�V�°�E��
producirse porque en la sociedad 
global la discriminación a la gente pobre 
puede ser un fenómeno más aceptado 
y asimilado como “ natural” o “normal ” 
por determinados grupos sociales, lo 
que se extenderá hacia los indígenas 
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discriminados en su modo de “ aceptar” la 
discriminación en sus vidas.

5) Las personas que atribuyen de manera 
�I�W�T�S�R�X�¤�R�I�E�� �E�P�K�½�R�� �X�M�T�S�� �H�I�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S��
apriorístico al término “ discriminación ”, 
suelen referirse a manifestaciones que 
podrían denominarse de baja intensidad. 
Sin embargo, estas personas suelen ser 
�G�E�T�E�G�I�W�� �H�I�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�V�� �Q�¤�W�� �J�¤�G�M�P�Q�I�R�X�I��
expresiones como “ racismo”, ya sea 
para condenarlo o, por el contrario, para 
proclamar que tal fenómeno es parte de 
la vida “normal ” de la sociedad.

6) Existen algunos ámbitos donde la 
discriminación por origen racial o étnico 
�W�I�� �Q�E�R�M�ý�I�W�X�E�� �G�S�R�� �Q�¤�W�� �J�V�I�G�Y�I�R�G�M�E���� �)�W�X�S�W��
son los entornos en los que mayores 
cantidades de personas señalan haber 
vivido situaciones o comportamientos 
de carácter discriminatorio: vivienda 
���E�P�U�Y�M�P�I�V�
���� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�� �H�I�� �S�F�X�I�R�I�V�� �I�Q�T�P�I�S����
ámbito escolar, atención de la salud, 
trámites legales, asuntos policiales, 
espacios públicos y recreación.

e. Etnopolítica

�9�R�� �½�P�X�M�Q�S�� �G�S�R�G�I�T�X�S�� �U�Y�I�� �W�I�� �W�I�´�E�P�E�� �î�R�S��
�G�S�Q�S�� �Y�R�E�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �I�R�� �W�°�� �H�I�� �P�E�� �M�R�Z�I�W�X�M�K�E-
�G�M�¶�R�����W�M�R�S���G�S�Q�S���X�V�E�W�J�S�R�H�S���H�I�P���I�W�X�Y�H�M�S�î�����I�W��
el de Etnopolítica , término que  engloba los 
diferentes tipos de respuestas expresadas 
orgánicamente por los migrantes indíge-
nas, adultos y jóvenes, tanto para facilitar 
su inserción en las relaciones interétnicas 
integrativas de la ciudad, cuanto para pre-
sentarlas como defensa ante las agresio-
nes del medio en razón de su origen étnico 
y social. Caben, entre otras, las siguientes 
situaciones: 

1) El migrante indígena a la ciudad 
es un sector social en una posición 
desventajosa en términos económicos, 
sociales, culturales y políticos. El proceso 
de construcción de una organización 
etnopolítica se enfrenta con esta 
necesidad: brindar elementos cognitivos 
de comprensión y de transformación de 
los diversos problemas que enfrentan los 
pueblos indígenas.

2) La identidad étnica politizada brinda 
el marco ideológico para comprender 
una realidad que tiende a relegar a los 
pueblos indígenas del completo ejercicio 
de sus derechos como ciudadanos 
y como personas. En tal sentido, las 
propuestas de las organizaciones 
etnopolíticas no corresponden a ninguna 
postura partidista, sino que tendrían que 
�T�I�V�ý�P�E�V�W�I���G�S�Q�S���I�Q�M�R�I�R�X�I�Q�I�R�X�I��étnicas. 

3) La propuesta política de las 
organizaciones que centran su identidad 
en la condición étnica, no es exclusivista 
sino que, más que otras fuerzas políticas, 
plantea alternativas sociales y asume 
reivindicaciones que engloban a la 
totalidad de los pueblos presentes en el 
Estado Plurinacional. A nivel estratégico, 
una tendencia común es considerar el 
reconocimiento de la etnicidad como 
una táctica de resistencia y acumulación 
política.

4) En los pueblos indígenas de las 
tierras bajas persiste una tensión 
interétnica, respecto a la relación 
indígenas - no indígenas,  que se 
creía en camino a superarse al iniciar 
grandes transformaciones para la 
plurinacionalidad en Bolivia, a partir de la 
Constitución Política del Estado de 2009. 
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Sin embargo, se sigue produciendo 
la exigencia de no ser reconocidos 
efectivamente como pueblos indígenas 
por el Estado, con los derechos plenos 
como minorías que necesitan protección 
prescrita por convenios internacionales 
(OIT-ONU), respecto de su seguridad 
social y la de los recursos naturales para 
su vida futura. El concepto de la práctica 
etnopolítica estará relacionado con la 
conceptualización jurídica de la etnicidad.

1.2. ASPECTOS JURÍDICOS

a. Precedentes

Para este estudio hay que partir, ante todo, 
de la constatación de que en el imagina-
rio general de los pueblos indígenas de las 
tierras bajas, coexisten y se superponen, 
con diferente intensidad, al menos dos 
imaginarios de pertenencia étnica: a) una 
herencia cultural de tipo ancestral-tradicio-
nal (que les lleva a tener un sentimiento de 
dar continuidad a los indígenas que tienen 
una existencia precolonial y anti-neocolo-
nial), y b) una herencia histórica-política de 
sus organizaciones matrices desde las dos 
últimas décadas del siglo pasado.

Más allá de que la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra se levantó y se expandió sobre 
territorios que pertenecían a los indígenas 
prehispánicos, particularmente a los 
chiquitanos y de otras etnias, muchas familias 
�M�R�H�°�K�I�R�E�W�� �î�H�Y�V�E�R�X�I�� �P�E�� �¬�T�S�G�E�� �V�I�T�Y�F�P�M�G�E�R�E��
�H�I�P���W�M�K�P�S���<�-�<�î���W�I���E�Z�I�G�M�R�H�E�V�S�R���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H����
siendo considerados progresivamente 
como pobladores mestizos con derechos 
de propiedad y derechos municipales, de 
los que salió buena parte de la población 
blanco-mestiza cruceña en el siglo XX. 

Todas las migraciones de indígenas a 
los centros poblados urbanizados, en las 
tierras bajas de Bolivia, surgieron de una 
misma necesidad de sobrevivencia de 
los indígenas pobladores originarios del 
medio rural a consecuencia del despojo 
de sus territorios y tierras productivas. Una 
primera forma del proceso migracional 
histórico fue el abandono de sus 
comunidades para poder trabajar por la 
subsistencia como peones o “mozos” en 
las estancias ganaderas, o las haciendas 
agrícolas, o los bosques de explotación 
�J�S�V�I�W�X�E�P���� �S�� �ý�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �G�S�Q�S�� �I�Q�T�P�I�E�H�S�W��
diversos en las casas de los patrones que 
estaban en las ciudades intermedias y 
en la gran ciudad. La migración indígena 
se dio como una especie de convivencia 
�T�E�G�°�ý�G�E�� �I�R�� �P�E�W�� �V�I�P�E�G�M�S�R�I�W�� �H�I�� �P�E�� �¬�T�S�G�E��
semifeudal y del capitalismo incipiente 
en el oriente y la amazonía (no hablamos 
de la trágica época de genocidio en la 
época de la explotación del caucho), que 
les sirvió a los indígenas en proceso de 
cambio cultural, como un puente para 
ingresar a los centros urbanos en busca 
de mejores oportunidades.

La actual migración indígena sobre Santa 
Cruz de la Sierra, suscitada en las últimas 
décadas del siglo pasado y continuada 
hasta hoy, tiene otras características: a) Es 
masiva y proviene de diferentes provincias 
y culturas del departamento; b) Es un 
fenómeno provocado por la expulsión del 
campesino-indígena de sus tierras, que 
provocó la reforma agraria consolidando 
el latifundio y expandiéndolo aún más; 
c) Se produce paulatinamente, aunque 
de modo constante y desordenado; d) 
Es un fenómeno contradictorio con la 
reconquista de tierras indígenas que 
supuso la otorgación de territorios en 
propiedad comunitaria (TCO) en la 
década de los 90: esta contradicción 
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se debió a que las tierras indígenas 
no contaron nunca con el respaldo 
�ý�R�E�R�G�M�I�V�S�� �H�I�P�� �)�W�X�E�H�S���� �R�I�G�I�W�E�V�M�S�� �T�E�V�E�� �W�Y��
productividad agropecuaria y forestal 
en manos indígenas, siendo a la postre 
parcialmente ocupadas por campesinos 
colonizadores del occidente o reocupadas 
por latifundistas locales. Sin embargo, este 
no fue un proceso intensivo sino hasta la 
primera década y lo que va de este siglo, 
�G�Y�E�R�H�S���W�M�Q�Y�P�X�¤�R�I�E�Q�I�R�X�I���W�I���E�ý�V�Q�E���I�P���E�Y�K�I��
de la agromecanización y la consolidación 
de la agroindustria extractivista, que 
ha dejado sin tierras productivas para 
alimentos a miles de familias nativas que 
optan por buscar el mejoramiento de su 
vida en la ciudad capital. 

La existencia de la migración indígena 
(y afroboliviana) a la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra, más allá de sus causas, implica 
la creación del fenómeno social y cultural 
que ha venido a denominarse “ indígena 
urbano ”. Se trata de una población 
heterogénea por su origen lingüístico 
y etnocultural, que tiene en común dos 
elementos contenidos en las palabras de 
esa denominación: el ser “indígenas” y 
el ser “urbanos”. Este último concepto es 
el que se discute en esta investigación, 
en relación a la variable de la etnicidad 
de lo indígena, para intentar sopesar sus 
alcances.

Aunque aquí no será objeto de estudio, 
vale la pena tener en cuenta que la etnicidad 
o identidad de las etnias indígenas se 
entremezcla (o combina, según sea el caso) 
desventajosamente con las realidades 
políticas mayores relacionadas al sistema 
de dominación, lo que algunos autores han 
�H�I�ý�R�M�H�S�� �G�S�Q�S�� �Å�X�V�I�W�� �G�E�H�I�R�E�W�� �S�T�V�I�W�S�V�E�W����
de civilización, de clase y nacional-estatal” 
(Cavero, 2009); en nuestro caso civilización 

representará los contenidos y fronteras de 
la cultura (y tecnología) occidental; clase 
social tiene el sentido consagrado por 
el marxismo; y lo nacional-estatal viene a 
ser, en lo inmediato, el abigarramiento 
de la sociedad boliviana fundada en un 
mestizaje creciente, en detrimento de 
las identidades indígenas amazónicas, 
orientales y chaqueñas.

b. Instrumentos jurídicos en el plano 
internacional

Existen dos instrumentos jurídicos 
principales (entre una gran cantidad 
de convenios, declaraciones y pactos) 
emanados del seno de las Naciones 
Unidas, que intentan regir la protección 
de los derechos humanos y sociales de los 
pueblos indígenas del mundo y que han 
sido adoptados por la economía jurídica 
de nuestro país con carácter vinculante: 
el Convenio 169 Sobre Pueblos Indígenas 
y Tribales en Países Independientes de 
1989 (reconocido por Bolivia en 1991), y la 
Declaración de las Naciones Unidas sobre 
los Derechos de los Pueblos Indígenas de 
�������������I�P�I�Z�E�H�E���E���V�E�R�K�S���H�I���P�I�]���F�S�P�M�Z�M�E�R�E���À�0�I�]��
�2�s�����������î���I�R���R�S�Z�M�I�Q�F�V�I���H�I�P���Q�M�W�Q�S���E�´�S�
����

c. Instrumentos jurídicos en el plano 
nacional

En Bolivia, la Constitución Política del 
Estado que fue promulgada en febrero de 
2009, contiene un conjunto de medidas 
de protección a los pueblos indígenas 
que provienen de aquellos instrumentos 
internacionales, asimilados en la Asamblea 
Constituyente (2006-2008) particularmente 
el Artículo 30 del capítulo cuarto. Se cuenta 
con la Ley 045 Contra el Racismo y toda 
Forma de Discriminación (08/10/2010) y 
su Reglamento (D.S. 0762 de 05/01/2011) 
y con diversas leyes de favorecimiento a 
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los pueblos indígenas. Estos instrumentos 
legales y otros creados posteriormente, 
trazan el marco jurídico-legal del país en 
torno a los pueblos indígenas, aunque 
es necesario hacer algunas precisiones y 
observaciones antes de considerar que tan 
solo con su existencia ya estarían resueltos 
sus problemas de fondo.

A pesar de haberse constitucionalizado 
en nuestro país con carácter vinculante, 
las directrices del Convenio 169 de la 
OIT y de la Declaración de las Naciones 
Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas 7, en Bolivia se está viviendo un 
opacamiento disfuncional de la etnicidad 
indígena, a raíz de la instauración de 
un Estado Plurinacional en principio 
acertado, manejado desde una óptica 
populista con una simbología vacía de 
contenidos auténticos del indianismo que 
el mismo pregona, con la manipulación 
de las “autonomías indígenas” como 
base de la democracia (autonomías 
sin autonomía real), y con políticas 
altamente peligrosas para la protección 
de los recursos naturales que se han 
destinado al extractivismo capitalista, con 
la consiguiente depredación en cadena 
del medio ambiente y en consecuencia la 
inminente desintegración y desaparición 
de las comunidades indígenas.

Como una estrategia de esto, la CPE 
ha impuesto la designación de la noción 
indígena originario campesino, como si 
se tratase de un solo concepto, uniendo 
�E�V�X�M�ý�G�M�E�P�Q�I�R�X�I�� �I�W�E�W�� �X�V�I�W�� �G�E�X�I�K�S�V�°�E�W��
antropológicas, que tienen cada una 
�W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S�W�� �]�� �E�X�V�M�F�Y�G�M�S�R�I�W�� �H�M�W�X�M�R�X�S�W����
creando una falsa categoría política 

7 Véase para este y otros temas conexos, Díez Aste-
te, 2016.

genérica, tal vez con la pretensión de dar 
cobertura jurídico-legal a los sectores 
campesinos que están perdiendo 
progresivamente su carácter indígena.

En todo caso la categoría jurídica 
principal que se maneja en este estudio es 
la de indígena  (o sus equivalentes “nación” 
o “pueblo”)  �U�Y�I�� �I�W�X�¤�� �W�Y�ý�G�M�I�R�X�I�Q�I�R�X�I��
asentada, al menos teóricamente, como 
correspondiente a las culturas preexistentes 
a la colonización y al campesinado 
capitalista. Los indígenas de las tierras 
bajas perduran hasta hoy sosteniendo 
elementos de identidad lingüística, 
territorial e histórica, y que adoptan 
como auto-referencia sin discusión. Esta 
�E�Y�X�S�E�H�W�G�V�M�T�G�M�¶�R���]���E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���G�S�Q�S��
indígenas de las tierras bajas, la diferencia 
de las otras denominaciones étnicas que 
hay ahora en Santa Cruz, como son los 
“blancos”, “cambas”, “collas”, “mestizos”, 
“cholos” y, sociopolíticamente, de los 
campesinos andinos o colonizadores 
“interculturales” collas que invaden sus 
territorios y las áreas protegidas de las 
tierras bajas.

d. Representatividad política de los 
indígenas

Uno de los instrumentos legales que reco-
noce la representatividad política de los 
pueblos indígenas, es la Ley 026 del Régi-
men Electoral, que reconoce una represen-
tación (un escaño de Diputado Indígena) a 
los indígenas de Santa Cruz en la Asam-
blea Legislativa Plurinacional. Asimismo, 
en la Asamblea Legislativa Departamental 
se reconocen a cinco Asambleístas para 
los pueblos guaraní, chiquitano, guarayo, 
ayoreo y uno para los yuracaré-mojeños. 
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En el Gobierno Departamental de Santa 
Cruz (Gobernación) los indígenas tienen 
una Secretaría Departamental para el De-
sarrollo Integral de los Pueblos Indígenas, 
de escasa efectividad a pesar de la impor-
tancia de la repartición.

Por otra parte, en el Gobierno Municipal 
hasta el momento no existe un reconoci-
miento político a la representatividad de 
los indígenas urbanos (y afrobolivianos), a 
pesar de que la CPE en su artículo 284, pa-
rágrafo II, dispone que: “En los municipios 
donde existen naciones o pueblos indíge-
na originario campesinos que no consti-
tuyan una autonomía indígena originaria 
campesina, éstos podrán elegir sus repre-
sentantes ante el Concejo Municipal de 
forma directa mediante normas y proce-
dimientos propios y de acuerdo a la Carta 
Orgánica Municipal”. Sin embargo, la Ley 
Marco de Autonomías (Ley 031) impide 
que se produzca esa incorporación hasta 
que no entre en vigencia la Carta Orgáni-
ca Municipal reconocida por la autonomía 
departamental.

e.  Organizaciones indígenas urbanas: 
Asociación de Pueblos Indígenas y 
Afrobolivianos de Santa Cruz de la Sierra 
APISACS

Es importante considerar aquí que los 
indígenas urbanos están representados 
por las organizaciones que componen 
la APISACS: Asociación de los Pueblos 
Indígenas y Afrobolivianos de Santa Cruz 
de la Sierra y que son: Asociación de 
Residentes Indígenas Monkox Lomerianos-
ARIMLO; Asociación de Familias Indígenas 
Gwarayú Cruceñas-AFIGUC; Asociación 
de la Nación Mojeña de Santa Cruz de la 
Sierra AN-Mojos; Asociación de Pueblos 
Étnicos Urbanos El Vallecito II; Consejo 
Nacional Afroboliviano-CONAFRO Santa 

Cruz. A ellas se suma la Central Ayorea 
Nativa del Oriente Boliviano-CANOB, 
con la Asociación de Residentes Ayoreos 
Degüi-ARAD y la Asociación Indígena 
Ayorea Garay-AIAG. Además está presente 
la Capitanía Guaraní de la Provincia Andrés 
Ibáñez.

f. Carta Mundial por el Derecho a la Ciudad.

Volviendo al aspecto teórico global, es 
necesario mencionar y conocer la existencia 
de un importante documento de la sociedad 
civil organizada a nivel internacional, que 
sin ser un instrumento jurídico en cuanto tal, 
constituye la más avanzada sistematización 
de ideas y razonamientos jurídico-legales 
y sociológicos en defensa del habitante 
urbano. El año 2001, en el Primer Foro 
Social Mundial (Porto Alegre, Brasil) se 
lanzó la plataforma de la Carta Mundial 
por el Derecho a la Ciudad (documento 
que aún se considera en construcción), 
cuyos conceptos principales ya habían 
sido formulados en 1968 por el sociólogo 
francés Henri Lefebvre en su libo El derecho 
a la ciudad. 

La referida Carta, propiciada por 
Habitat International Coalition (HIC) 8, en 
su “Preámbulo” de 2004 indica que: “por 
�W�Y�� �S�V�M�K�I�R�� �]�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S�� �W�S�G�M�E�P���� �P�E�� �'�E�V�X�E��
Mundial del Derecho a la Ciudad es, ante 
todo, un instrumento dirigido a fortalecer 
los procesos, reinvindicaciones y luchas 
urbanas. Está llamada a constituirse en una 
plataforma capaz de articular los esfuerzos 
de todos aquellos actores públicos, 
sociales y privados, interesados en darle 
plena vigencia y efectividad a este nuevo 
derecho humano mediante su promoción, 

8 Consultado por internet el 30/09/18. 
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sustento formal de protección a este 
sector social, conexión que por lo pronto 
debemos estudiar y profundizar para que 
sean efectivamente aplicados por parte 
de las autoridades civiles, policiales y 
judiciales ante las injusticias y atropellos 
que se multiplican hacia este sector de la 
sociedad.

reconocimiento legal, implementación, 
regulación y puesta en práctica”. 

En un comentario del citado documento 9 
se ha resumido la propuesta de la Carta 
Mundial del Derecho a la Ciudad en tres 
ejes fundamentales:

- el ejercicio pleno de la ciudadanía, es 
decir el ejercicio de todos los derechos 
humanos que aseguran el bienestar 
colectivo de los habitantes y la producción 
y gestión social del hábitat;

- la gestión democrática de la ciudad, a 
través de la participación de la sociedad 
de forma directa y participativa en el 
planteamiento y gobierno de las ciudades, 
fortaleciendo las administraciones 
públicas a escala local, así como las 
organizaciones sociales;

- la función social de la propiedad y 
de la ciudad, siendo predominante el 
bien común sobre el derecho individual 
de propiedad, lo que implica el uso 
socialmente justo y ambientalmente 
sustentable del espacio urbano.

Este documento, así como los instrumentos 
internacionales y nacionales que se han 
�W�I�´�E�P�E�H�S���L�E�W�X�E���E�U�Y�°�����W�M���F�M�I�R���R�S���W�I���V�I�ý�I�V�I�R��
de modo explícito al problema de los 
“indígenas urbanos ”, en sus normativas 
y propuestas dan lugar a interpretar 
su corpus legal y sociológico de modo 
que podemos considerar que existe un 

9 La investigadora Charlotte Mathivet en: El derecho 
a la ciudad: claves para entender la propuesta 
de crear, “Otra ciudad es posible”. HICademy, 
biblioteca en línea de temas habitacionales, 2018.



II
 ASPECTOS 

METODOLÓGICOS

2.1. DATOS GENERALES

Previamente a la descripción metodológi-
ca de esta investigación, señalaremos dos 
aspectos de importancia inicial, y que se 
�V�I�ý�I�V�I�R�� �E�� �P�E�� �M�R�J�S�V�Q�E�G�M�¶�R�� �F�¤�W�M�G�E�� �K�I�R�I�V�E�P��
para el estudio y a los datos de orientación 
respecto de la población indígena urbana.

a. Información básica para el estudio

La información básica del departamento de 
Santa Cruz más actualizada es la de los datos 
del Boletín Informativo Santa Cruz 2018 del 
Instituto Nacional de Estadística (INE), que 
son ante todo de importancia económica 
y productiva para los exportadores o 
las empresas industriales privadas de la 
construcción, los agronegocios, teléfonos 
celulares o el turismo, pero no así sobre 
salud, mortalidad/morbilidad, servicios 
básicos, carencias esenciales, pobreza y 
educación, oferta/falta de trabajo, etc., 
que son precisamente los que se requiere 
tomar en cuenta para el presente estudio. 
No obstante, glosamos aquella información 
que por ser básica y estar actualizada por el 
INE con proyección a 2018 10, es de alguna 
utilidad: 

10 INE, septiembre 2018: Boletín Informativo 
que se publica cada aniversario cívico de los 
departamentos de Bolivia.
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-Población:  El departamento de Santa 
Cruz cuenta aproximadamente con 
3.225.000 habitantes, de los cuales 57,1% 
son hombres y 48,9% mujeres. Por área 
de residencia, el 83% de la población 
está en el área urbana y 17% en el área 
rural. Se estima que para el año 2025 
Santa Cruz incrementará su población a 
cerca de 3.729.000 habitantes.

-Esperanza de vida: A 2018 la esperanza 
de vida al nacer sube a 77 años para las 
mujeres y 70 años para los hombres. La 
Tasa Global de Fecundidad alcanza a 
2,8 hijos por mujer durante su vida fértil, 
y la Tasa Bruta de Natalidad es de 23 
nacimientos por cada 1.000 habitantes.

-Educación:  En 2017 la población matri-
culada en los niveles inicial, primaria y 
secundaria de la educación pública y pri-
vada llegó a 772.327 personas (662.732 
pública, 109.595 privada), con una tasa 
de promoción de 93,7%.

b. Población indígena y afroboliviana 
urbana 

�2�S���I�\�M�W�X�I�R���V�I�G�Y�V�W�S�W���H�S�G�Y�Q�I�R�X�E�P�I�W���S�ý�G�M�E�P�I�W��
de la población indígena urbana de Santa 
Cruz de la Sierra (censo no realizado hasta 
ahora ni por la Gobernación, ni por la 
Alcaldía Municipal); se cuenta solamente 
con la información manejada por APCOB 
(2014) y la APISACS11, que en primer 
lugar indican (citando al INE, 2012) que 
las “naciones indígenas que viven en el 
municipio de Santa Cruz de la Sierra, son 

11 APISACS: Asociación de los Pueblos Indígenas de 
Santa Cruz de la Sierra. Ver publicación en cuatro 
�J�S�P�P�I�X�S�W�����À�2�E�G�M�S�R�I�W���-�R�H�°�K�I�R�E�W���H�I���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E��
�7�M�I�V�V�E�À��������������

43.679 hombres y mujeres de los pueblos 
ayoreo, chiquitano, guaraní, gwarayú, 
mojeño, yuracaré”  (Folleto N° 2), a los que 
se pueden agregar los afrobolivianos. 

También debemos tomar en cuenta como 
aún útil, la información contenida en dicha 
publicación respecto a que esa población 
indígena, a la fecha de 2014, presentaba 
los siguientes índices: entre los datos 
“positivos”, el 47% de la población indígena 
tiene casa propia , pero la gran mayoría no 
posee título de propiedad; 97% cuenta 
con electricidad; 91% dispone de agua 
por cañería. Entre los datos “negativos”, 
se tiene que: el 71% de las viviendas son 
precarias, están construidas con paredes 
de tabique, sin revoque interno y piso de 
tierra; 79% de las viviendas son de una 
sola habitación; 54% no tiene un espacio 
destinado exclusivamente para la cocina 
y, 39% comparte el servicio higiénico con 
otras familias.

Los datos que se consignan aquí, 
�G�S�Q�S�� �W�I�� �L�E�� �H�M�G�L�S���� �X�M�I�R�I�R�� �P�E�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �H�I��
orientar al lector frente al sustrato de esta 
investigación, por cuanto la misma no es 
de índole socioeconómica sino más bien 
de corte etnopsicológico. 

2.2. DEFINICIÓN METODOLÓGICA 
DE LA INVESTIGACIÓN

Sabemos que mientras la investigación 
cuantitativa está más orientada a contrastar, 
comprobar y demostrar una teoría y una 
hipótesis previamente formuladas sobre 
un fenómeno o hecho, la estrategia de 
una investigación cualitativa está orientada 
a descubrir, captar y comprender una 
�I�\�T�P�M�G�E�G�M�¶�R���� �Y�R�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S���� �P�E�� �J�S�V�Q�Y�P�E�G�M�¶�R��
de respuestas válidas a diversas preguntas 
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sobre hechos y la validación de nuevas 
preguntas sobre los mismos.

El presente proyecto se plantea como 
una investigación cualitativa, del orden 
exploratorio-descriptivo, y por tanto no se 
formula ninguna hipótesis previa ante el 
problema general expuesto que pudiera 
responder a una pregunta inicial, sino 
más bien se desarrolla en la búsqueda 
constructivista y participativa de respuestas 
�H�I�� �G�E�V�¤�G�X�I�V�� �W�Y�F�N�I�X�M�Z�S�� �À�S�F�N�I�X�M�Z�E�H�E�W�À��
a una diversidad de preguntas que 
atañen al problema central del estudio 
y que se distribuirán entre los diferentes 
instrumentos de esta metodología mixta.

Para el caso de nuestro estudio, se 
han aplicado en forma combinada tres 
instrumentos de investigación social 
que aportan, desde su rigor técnico, 
resultados de probada utilidad cualitativa: 
a) la Encuesta cuantitativa-cualitativa;  
b) las Entrevistas semi-estructuradas ; y 
c) los Grupos Focales. A continuación se 
hace la respectiva descripción de estos 
instrumentos y de su formalización.

a. Instrumentos de la investigación

a1. Encuesta cuantitativa-cualitativa

La encuesta de la presente investigación 
fue diseñada por el consultor responsable 
de la misma, y adecuada con el equipo 
técnico de APCOB (conformado por los 
técnicos Lenny Rodríguez y Erik Ybáñez) 
como un instrumento de recolección de 
información cualitativa, de modo que 
las mediciones cuantitativas permitan 
�H�I�ý�R�M�V�� �S�F�N�I�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I�� �I�P�� �E�F�S�V�H�E�N�I�� �H�I��
los encuestados sobre cuestiones 
concernientes a la discriminación  en la 
sociedad citadina cruceña y la valoración 
de la autopertenencia étnica , ambos ejes 

centrales para los dos objetivos cualitativos 
mencionados en la introducción del 
estudio.

A través de un conjunto de 35 preguntas 
�G�S�H�M�ý�G�E�H�E�W�� ���X�V�I�W�� �H�I�� �I�P�P�E�W�� �E�F�M�I�V�X�E�W�
�� �W�I��
inició una exploración directa de la 
autopercepción de los migrantes y de sus 
actitudes y expectativas sobre los siguientes 
aspectos: 1) Características sociales básicas 
de la vivencia actual; 2) Autopercepción/
Autopertenencia étnica ; y 3) Percepciones 
sociales y discriminaciones, organizando 
sus temas para una lectura inductiva de sus 
respuestas de menor a mayor complejidad. 

El instrumento fue procesado por 
un técnico estadístico con el programa 
SPSS (Sistema de Procesamiento de 
Datos en Ciencias Sociales). De ello se 
obtuvieron como producto ������ �+�V�¤�ý�G�S�W y 
sus respectivos cuadros de tabulación, los 
�U�Y�I���T�I�V�Q�M�X�I�R���E�P���Q�M�W�Q�S���X�M�I�Q�T�S���G�Y�E�R�X�M�ý�G�E�V��
�]�� �K�V�E�ý�G�E�V�� �X�S�H�S�W�� �W�Y�W�� �M�R�H�M�G�E�H�S�V�I�W�� ���°�X�I�Q�W�� �S��
preguntas) para hacer un análisis separado 
de las etnias de la encuesta y un análisis 
comparado de las mismas. 

�-�R�M�G�M�E�P�Q�I�R�X�I�� �W�I�� �L�E�F�°�E�� �T�P�E�R�M�ý�G�E�H�S��
dirigir la encuesta a 160 personas, pero 
por algunas defecciones se terminó 
aplicándola a 153 encuestados, siendo que 
la población indígena urbana de Santa Cruz 
de la Sierra estimada por APISACS sería de 
43.000 personas, de los pueblos guaraní, 
chiquitano, guarayo, ayoreo, yuracaré, 
mojeño y afroboliviano. La muestra 
�T�S�F�P�E�G�M�S�R�E�P�� �H�I�� �P�E�� �I�R�G�Y�I�W�X�E�� �J�Y�I�� �H�I�ý�R�M�H�E��
también tomando en consideración los 
datos sobre las cantidades poblacionales 
aproximadas de las etnias indígenas en el 
estudio de Nunca nos fuimos. 
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El equipo de encuestadores estuvo 
conformado de la siguiente manera: 
Guaraníes: Mónica Guzmán y Tabita 
Méndez; Chiquitanos: Isabel Jiménez, 
Viviana Justiniano y José Chuvé; Guarayos: 
Jazmín Michel Zaiguer e Ygnacio Urapuca; 
Ayoreos: Roxana Melgar y Giovanni Jira; 
Afrobolivianos: Maicol Gemio y Patricia 
Flores; Mojeños y Yuracarés: José Chuvé.

a2. Entrevista semi-estructurada cualitativa

El segundo instrumento es el de la 
Entrevista semi-estructurada cualitativa, 
organizada en base a 8 preguntas 
cualitativas en profundidad para explorar 
la percepción de determinados grupos 
sociales citadinos acerca de quiénes son 
los indígenas y afrobolivianos urbanos, y 
cómo se ve su inserción social y cultural 
en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. 
Se realizaron 28 entrevistas a personas 
representativas en los siguientes grupos: 
a) Instituciones públicas y privadas (13 
entrevistas); b) Docentes de universidades 
pública y privadas (6 entrevistas); c) 
Estudiantes de universidades pública y 
privadas (6 entrevistas); d) Organizaciones 
de la sociedad civil (3 entrevistas: a 
último momento no se presentaron los 
representantes de dos organizaciones). Las 
entrevistas fueron realizadas por: Osvaldo 
�4�I�´�E�ý�I�P���� �(�E�X�Q�M�P�E�� �0�¶�T�I�^���� �6�S�\�E�R�E�� �1�I�P�K�E�V����
Giovanni Jira y Tabita Méndez.

a3. Grupos focales

El tercer instrumento es el de los Grupos 
Focales, y que se realizó con 4 grupos de 
personas: 1) Grupo de adultos ayoréode 
de ambos sexos (12 personas): 2) Grupo 
de adultos de diferentes pueblos indíge-
nas (13 personas); 3) Grupo del pueblo 
afroboliviano (13 personas); 4) Grupo de 
jóvenes indígenas de ambos sexos (12 

personas). La temática de conversación y 
discusión de cada grupo fue adecuada a 
su composición, pero siguiendo la guía co-
mún de explorar criterios, experiencias y 
actitudes sobre la discriminación en la ciu-
dad de Santa Cruz de la Sierra, las posibles 
estrategias individuales y orgánicas para 
resistirla, y las formas de mantenimiento 
de la identidad étnica. En todos los Grupos 
Focales participaron Alvaro Díez Astete 
como moderador, y Lenny Rodríguez junto 
a Erik Ybáñez como técnicos de apoyo.

b. Preparación del equipo de campo

Se realizaron dos sesiones preparatorias 
de la investigación con el equipo 
de encuestadores y entrevistadores, 
alcanzando un muy buen nivel en la 
comprensión cabal de los objetivos del 
proyecto, así como de los contenidos 
de la Encuesta y las Entrevistas semi-
estructuradas, además de las modalidades 
para su aplicación.



III
RESULTADOS 

INTERPRETATIVOS 
DEL ESTUDIO

3.1. ETNICIDAD DE LOS INDÍGENAS 
Y AFROBOLIVIANOS URBANOS 

Se presenta aquí un resumen comprensivo 
de las respuestas de mayor relieve 
cualitativo de la exploración directa entre 
153 encuestados de los pueblos guaraní, 
chiquitano, guarayo, ayoreo, yuracaré, 
mojeño y afroboliviano, en relación 
a su autopercepción, sus actitudes y 
expectativas sobre los siguientes aspectos: 
1) Características sociales básicas de 
la vivencia actual; 2) Autopercepción/
autopertenencia étnica; y 3) Percepciones 
sociales y discriminaciones,  organizando 
sus temas para una lectura inductiva de sus 
respuestas de menor a mayor complejidad. 

Estos son los datos que más resaltan:

a. La mayor parte de los encuestados 
proviene de comunidades indígenas, 
�E�Y�R�U�Y�I���X�E�Q�F�M�¬�R���I�W���W�M�K�R�M�ý�G�E�X�M�Z�S���I�P���R�½�Q�I-
ro de las familias de origen con residen-
cia en localidades urbanizadas. En todos 
los casos se trata de familias nucleares 
occidentalizadas, aunque en el pueblo 
ayoreo es alta la persistencia de la familia 
extensa, aún en la ciudad de Santa Cruz.

b. La tendencia principal de organización 
familiar es la familia nuclear.
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c. Es preponderante el número de familias 
en las que sólo algunos miembros hablan 
la lengua indígena, probablemente los 
abuelos de acuerdo con lo conocido 
por otros estudios. Es interesante la 
diversidad de sitios de origen que 
�V�I�ý�I�V�I�R�� �P�S�W�� �I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W���� �X�E�R�X�S�� �H�I�P��
departamento, como de algunos otros en 
el caso afroboliviano.

d. Un 50% de los encuestados contestó 
que personalmente hablan la lengua 
nativa, dato que nos permitimos poner 
en duda, en razón de no presentarse 
evidencias de ello en la vida cotidiana, 
salvo para los ayoréode que tienen alta 
lealtad lingüística y de algunos casos 
sueltos de las otras etnias. En el caso de 
�P�S�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�����P�E���V�I�W�T�Y�I�W�X�E���E�ý�V�Q�E�X�M�Z�E��
de hablar “su” lengua nativa, aunque no 
existe ninguna lengua “afro” en Bolivia 
y todos ellos sólo hablan castellano, se 
advierte que en muchos lugares del país 
hay el intento de reconstruir vocabularios 
de origen kikongo (y tal vez otros) (Rey, 
1998), y se asocia directamente a la 
�R�I�G�I�W�M�H�E�H�� �H�I�� �V�I�E�ý�V�Q�E�V�� �W�Y�W�� �S�V�°�K�I�R�I�W��
identitarios con la misma legitimidad 
con que lo hacen los aymaras, quechuas, 
guaraníes, etc.

e. Las zonas y barrios de la vivienda de los 
indígenas y afrobolivianos se caracterizan 
por ser mayormente de “gente criolla/
mestiza” y, secundariamente, barrios de 
comunidades indígenas. Este aspecto ha 
sido abordado por la investigación de 
Nunca nos fuimos y actualmente se tienen 
mejores referencias de la distribución 
poblacional en otros documentos 
elaborados por la APISACS, información 
que será importante sistematizar 
nuevamente.  

f. Una tercera parte de los encuestados 
tiene estudios de secundaria, mientras 
que el resto se distribuye entre estudios 
de primaria, técnicos y profesionales (a 
�Z�I�V�M�ý�G�E�V�W�I�
��

g. La tercera parte de los encuestados 
declara ser laboralmente “independiente”, 
sobre todo por la falta de trabajo, lo 
que los obliga a tomar ocupaciones 
“independientes” para sobrevivir más 
�U�Y�I�� �T�S�V�� �Y�R�E�� �Z�S�P�Y�R�X�E�V�M�E�� �E�Y�X�S�W�Y�ý�G�M�I�R�G�M�E����
�(�I�� �P�S�W���U�Y�I�� �X�M�I�R�I�R���Y�R���X�V�E�F�E�N�S���ý�N�S���� �I�W���E�P�X�S��
el número de los que carecen de un 
contrato. La inmensa mayoría, si no todos, 
carece de seguridad en salud. 

h. �)�P�� �W�M�K�R�S�� �H�I�ý�R�M�X�S�V�M�S�� �H�I�� �P�E�� �M�H�I�R�X�M�H�E�H��
étnica está más asociado a la conservación 
de las costumbres tradicionales y las 
creencias heredadas; y en segundo lugar, 
por el manejo de la lengua nativa, a lo 
que se agregará el reconocimiento de 
�P�S�W���E�R�X�I�T�E�W�E�H�S�W���I�R���P�S�W���U�Y�I���W�I���E�ý�V�Q�E���Y�R�E��
historia colectiva. Los otros criterios por 
�S�V�M�K�I�R�� �K�I�S�K�V�¤�ý�G�S���� �V�E�W�K�S�W�� �J�I�R�S�X�°�T�M�G�S�W�� �]��
apellidos indígenas pasan a un segundo 
plano.

i. En ese marco, la gran mayoría ha 
expresado la importancia de conservar 
las creencias ancestrales y la casi totalidad 
propugna la revalorización de los idiomas 
indígenas, aunque no los hablen.

j. �%�R�X�I�� �P�E�� �G�Y�I�W�X�M�¶�R�� �H�I�W�E�ý�E�R�X�I�� �H�I�� �W�M�� �W�I-
ría necesario dejar de ser indígena para 
adaptarse a la vida en la ciudad, casi el 
100% cree que tal extremo no es necesa-
rio ni deseable.
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k. El tema de la pertenencia religiosa a 
una determinada denominación, aunque 
conserva una mayoría en la fe católica, 
la creencia en la iglesia “cristiana” es alta 
(30%), seguida minoritariamente por 
las Asambleas de Dios y los Testigos de 
Jehová. Hubo un interesante 2% que no 
reconoce a ninguna religión.

l. Poco más del 50% de los encuestados 
�I�W�X�¤���E�ý�P�M�E�H�S���E���Y�R�E���S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R���M�R�H�°�K�I�R�E��
o afroboliviana, lo cual es un indicador 
importante para su consideración por 
parte de los dirigentes de APISACS.

m. La mayoría de los encuestados no 
pertenece a ningún partido político, en 
�V�E�^�¶�R�� �H�I�� �Y�R�E�� �I�R�S�V�Q�I�� �H�I�W�G�S�R�ý�E�R�^�E�� �I�R��
aquellos y por una intuitiva autodefensa 
étnica, según lo han manifestado varios 
de los encuestados con quienes se pudo 
tratar ese tema.

n. Ya se ha adelantado que los motivos 
para querer vivir en la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra, por parte de los migrantes 
indígenas y afrobolivianos, es la búsqueda 
de trabajo seguro y la esperanza de 
encontrar mejores oportunidades de 
vida. Otra motivación es la continuación 
de estudios secundarios o el inicio de 
una profesión técnica y/o académica. 

ñ.���0�E�W���T�V�M�Q�I�V�E�W���]���T�V�M�R�G�M�T�E�P�I�W���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���H�I��
la nueva vida urbana, para los migrantes y 
los nacidos en la ciudad, son precisamente 
la prolongada falta de trabajo y la falta 
de un lugar donde habitar y establecer 
su hogar; situaciones asentadas en el 
“circulo vicioso” de la pobreza que se 
reproduce cotidianamente. A ello se 
�E�K�V�I�K�E���P�E���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H���H�I���I�W�X�E�F�P�I�G�I�V���J�S�V�Q�E�W��

de adaptación a la cultura urbana y a las 
nuevas costumbres espacio-temporales, 
además de una constante sensación 
�H�I�� �M�R�W�I�K�Y�V�M�H�E�H�� �]�� �H�I�W�G�S�R�ý�E�R�^�E�� �E�R�X�I�� �P�S�W��
extraños, lo cual no existe en el medio 
rural.

o. Según la mayoría de los razonamientos 
de los encuestados, la percepción 
dominante de los citadinos sobre los 
indígenas es que estos son “de cultura 
inferior”, creencia a la que le siguen 
otros prejuicios como que los indígenas 
�Å�W�S�R�� �þ�S�N�S�W�Æ���� �Å�W�S�R�� �Y�R�� �S�F�W�X�¤�G�Y�P�S�� �T�E�V�E�� �I�P��
�H�I�W�E�V�V�S�P�P�S�Æ�� �S�� �Å�W�S�R�� �G�S�R�þ�M�G�X�M�Z�S�W�� �]�� �H�M�J�°�G�M�P�I�W��
de tratar”. Pero también detectan 
percepciones positivas, que según 
ellos mismos podrían equilibrar la 
discriminación, con valoraciones como: 
�Å�F�I�R�I�ý�G�M�E�R�� �E�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �G�S�R�� �W�Y�� �G�Y�P�X�Y�V�E�Æ����
“son buenos trabajadores” o “son iguales 
a nosotros”.

p. Ante doce alternativas o posibilidades, 
los encuestados señalan como los 
principales responsables de difundir una 
“mala imagen” de los indígenas urbanos 
y afrobolivianos, a la ‘gente blanca criolla’ 
de la ciudad; a esta mención le siguen: 
‘las autoridades y la policía’, ‘los medios de 
comunicación’ y notoriamente se incluye 
a ‘la gente colla de la ciudad’. También 
aparece una importante cantidad de 
menciones para un ‘nosotros mismos’ 
autocrítico, con lo que quieren destacar 
que los mismos indígenas (o sus dirigentes) 
dan lugar a acciones consideradas 
reprochables, según nos aclararon algunas 
personas consultadas.

q. La prueba de la “escala de racismo” 
solicitada a los encuestados como 
síntesis descriptiva de la discriminación 
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en la ciudad hacia los indígenas y 
afrobolivianos, dio como resultado la 
apreciación de que en una gradación 
de (1) a (10) de menor a mayor racismo, 
la media se sitúa en el punto (5). Esta 
respuesta aparece a simple vista 
�G�S�L�I�V�I�R�X�I�� �I�R�� �I�W�X�E�� �E�Y�H�M�I�R�G�M�E�� �I�W�T�I�G�°�ý�G�E��
de encuestados, sin olvidar el conjunto 
complejo de factores positivos y negativos 
que están implicados en la experiencia 
indígena de la discriminación, como son 
las capacidades y posibilidades (reales 
o imaginarias) de que la discriminación 
puede ser atenuada y controlada como 
un hecho social que, no obstante, es 
experimentado por todos.

r. En la siguiente prueba de percepción, 
sobre cómo piensa el encuestado entre 
7 tipos sociales de la sociedad citadina 
de Santa Cruz de la Sierra, quienes 
�G�E�P�M�ý�G�E�R�� �E�� �P�S�W�� �M�R�H�°�K�I�R�E�W�� �]�� �E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W����
eligiendo los conceptos de mucha 
aceptación, aceptación, poca aceptación, 
indiferencia o rechazo, contestaron para 
ambos casos que todos los citadinos 
tienen poca aceptación  de los indígenas 
y afrobolivianos, coincidiendo también 
en que el ‘cruceño blanco urbano’ siente 
rechazo por ambos y los ‘extranjeros’ 
expresarían aceptación . En este análisis de 
las encuestas se hace notar el consiguiente 
riesgo de tratarse ésta de una respuesta 
sesgada, recomendándose abordar el 
tema tal vez con un mayor control en la 
aplicación del instrumento.

s. Otra pregunta fundamental ligada a las 
percepciones de las diferentes formas 
de discriminación, cuya interpretación 
también se hace por separado más 
adelante, entre 18 posibles modos de 
discriminación experimentadas, los 
encuestados pusieron de relieve como los 

más preocupantes a: 1) “Siente que no le 
respetan sus derechos”, 2) “Discriminación 
notoria en la forma en que le hablan”, 
3)“Le miraron mal intencionadamente o se 
apartaron”, 4) “Mal trato o trato diferente 
en un lugar público”, 5) “Le insultaron”, 6) 
“Se siente víctima de injusticias o que lo 
será en el futuro”.  

t. En relación al anterior ítem, se ha 
señalado también que, prácticamente, las 
discriminaciones puestas en primer lugar 
serán al mismo tiempo las más difíciles 
de cambiar.

u. Una cuestión delicada, pero necesaria y 
aún imprescindible para el conocimiento 
de las relaciones interétnicas en Santa 
Cruz de la Sierra, es acerca de si los 
indígenas urbanos y afrobolivianos han 
sido objeto de discriminación por parte 
de personas de origen andino, las que, 
a su vez, han migrado a la ciudad. La 
respuesta no deja de ser importante, 
pues mientras que un 54% dice no haber 
sido discriminados por gente andina 
(colla), otro 45% declara que sí lo ha sido.

v. La cuestión de qué hacer frente a la 
discriminación, muestra una elevada 
consciencia (y posible determinación) 
de defender sus derechos humanos 
e indígenas (54%), seguida por una 
menor pero inquietante declaración de 
‘aguantarse y eludir el tema’ (16%).
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3.1.1. Características sociales básicas de la vivencia actual

�0�E�� �I�R�G�Y�I�W�X�E�� �I�W�X�¤�� �T�V�I�G�I�H�M�H�E�� �T�S�V�� �Y�R�E�� �ý�G�L�E�� �M�R�X�V�S�H�Y�G�X�S�V�M�E�� �H�I�� ���� �T�V�I�K�Y�R�X�E�W�� �M�R�M�G�M�E�P�I�W�� �H�I��
�Y�F�M�G�E�G�M�¶�R�� �W�S�G�M�S�H�I�Q�S�K�V�¤�ý�G�E�� ���Q�I�V�E�Q�I�R�X�I�� �I�\�T�P�S�V�E�X�S�V�M�E�
���� �)�W�X�E�W�� �T�V�I�K�Y�R�X�E�W�� �H�I�� �Y�F�M�G�E�G�M�¶�R��
�M�R�M�G�M�E�P�� �W�S�G�M�S�H�I�Q�S�K�V�¤�ý�G�E�� �H�I�� �P�S�W�� �������� �I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W�� �W�I�� �V�I�ý�I�V�I�R�� �E�P�� �V�E�R�K�S�� �I�X�E�V�M�S���� �W�I�\�S����
estado civil, lugar de nacimiento, nación o pueblo de autopertenencia, años que vive 
en Santa Cruz de la Sierra (SCS)12 y número de dependientes a su cargo. La información 
introductoria registrada fue: 

a. Rango etario

�0�E�W���I�H�E�H�I�W���W�M�K�R�M�ý�G�E�X�M�Z�E�W���H�I���P�S�W���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W���W�S�R���P�E�W���W�M�K�Y�M�I�R�X�I�W���������	���I�R�X�V�I���������������E�´�S�W����
21% personas entre 37 y 46 años; 18% personas entre 16 y 26 años; 4% personas entre 
57 y 66 años; y 3% personas de 66 años o más. La mayoría de la población corresponde 
�E���P�E�W���I�H�E�H�I�W���T�P�I�R�E�Q�I�R�X�I���T�V�S�H�Y�G�X�M�Z�E�W���H�I���������E���������E�´�S�W�����G�S�Q�S���W�I���Q�Y�I�W�X�V�E���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S������

�+�V�¤�ý�G�S���������6�E�R�K�S�W���I�X�E�V�M�S�W���H�I���P�S�W���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

12 En algunos lugares de este Informe se va a usar la abreviatura SCS por Santa Cruz de la Sierra.



b. Sexo de los encuestados

La encuesta se aplicó aleatoriamente a 
una proporción mayor de Mujeres (54%) 
que de Varones (46%).

c. Estado civil de los encuestados

Solteros/as 42%; Concubinos/as 27%; Ca-
sados/as 24%; Viudos/a 2%; Divorciado/a 
2%; N/R 3%.

d. Lugar de nacimiento

Son 42 los diversos lugares de nacimiento 
de los encuestados como indígenas 
urbanos y afrobolivianos, entre los 
que está la ciudad de Santa Cruz de la 
Sierra (13%). Los que dijeron “La Paz”, 
“Cochabamba” o sitios de los yungas 
paceños son afrobolivianos residentes 
en Santa Cruz; los de “Chuquisaca” son 
guaraníes-ava. Los otros nacimientos 
se han reportado en lugares (cantones 
o localidades) chiquitanos, guaraníes-
isoseños, guarayos, seguidos en menor 
�T�V�S�T�S�V�G�M�¶�R�� �T�S�V�� �E�]�S�V�I�S�W�� �]���� �ý�R�E�P�Q�I�R�X�I����
mojeños y yuracarés del departamento.

�‚�'�Y�¤�P�� �I�W�� �P�E�� �M�Q�T�S�V�X�E�R�G�M�E�� �H�I�� �V�I�K�M�W�X�V�E�V�� �I�P��
lugar de nacimiento de los encuestados 
�I�R�� �I�W�X�E�� �M�R�Z�I�W�X�M�K�E�G�M�¶�R�#�� �)�W�� �G�S�R�X�E�V�� �G�S�R�� �Y�R�E��
imagen de la pluralidad de orígenes 
sociales y culturales que se encuentran 
en un mismo punto actual: la ciudad de 
Santa Cruz de la Sierra y, en el presente 
estudio, lo cual pensamos que contribuye 
a ver la complejidad de los problemas 
de la diversidad migracional y los 
�E�P�G�E�R�G�I�W�� �T�S�W�M�F�P�I�W�� �H�I�� �W�Y�� �Y�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �I�R��
propósitos políticos comunes contra la 
discriminación.
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�+�V�¤�ý�G�S���������0�Y�K�E�V���H�I���R�E�G�M�Q�M�I�R�X�S���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018

e. Nación o pueblo de autopertenencia 

La declaración de autopertenencia étnica de los encuestados se divide así: Chiquitanos 
25%; Guaraníes 20%; Afrobolivianos 19%; Guarayos 16%; Ayoreos 13%; Mojeños 3%; 
Yuracaré-Mojeño 1%; Yuracaré 1%; NS/NR 2%.
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En el proceso de preparación de los equipos de encuestadores se tuvo el sentido 
común de contener determinado número de encuestados para cada pueblo indígena 
o etnia en base a los datos de Nunca nos fuimos, de otros estudios y de la opinión 
�T�E�V�X�M�G�M�T�E�X�M�Z�E���H�I���P�S�W���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�V�I�W�����4�I�R�W�E�Q�S�W���U�Y�I���I�P���+�V�¤�ý�G�S�������W�I�´�E�P�E���Y�R�E���V�I�E�P���X�I�R�H�I�R�G�M�E��
étnico poblacional en SCS, y que habrá que comprobar en posteriores indagaciones.

�+�V�¤�ý�G�S���������%�Y�X�S�T�I�V�X�I�R�I�R�G�M�E���¬�X�R�M�G�E��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

f. Años que vive en Santa Cruz de la Sierra

Sobre los años de vida transcurridos como migrante en la ciudad capital de Santa Cruz, 
se muestra una curva decreciente en la que el pico más alto corresponde a 36% entre 1 
a 10 años; 28% entre 11 y 20 años; 20% entre 21 y 30 años; 8% entre 31 y 40 años y 3% 
desde el nacimiento. 

�0�S�W���H�E�X�S�W���H�I�W�G�V�M�X�S�W���W�I���Q�Y�I�W�X�V�E�R���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S�������H�I���Q�S�H�S���T�E�X�I�R�X�I�����H�S�R�H�I���W�I���Z�I���U�Y�I���P�E��
menor antigüedad de migración corresponde a la mayoría de los migrantes encuestados, 
y en forma inversamente proporcional, la mayor antigüedad a una minoritaria muestra 
de los encuestados, con los cuales se asocian numéricamente los que nacieron en la 
ciudad. Esto traza una pista para ser seguida, particularmente en una investigación 
�W�S�G�M�S�H�I�Q�S�K�V�¤�ý�G�E���I�W�T�I�G�°�ý�G�E���]���Q�Y�P�X�M�H�M�W�G�M�T�P�M�R�E�V�M�E����
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�+�V�¤�ý�G�S���������%�´�S�W���U�Y�I���Z�M�Z�I���I�R���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

g. ¿Cómo vivían las familias en su lugar de nacimiento? 

Vivían en comunidades de familias: 56%. Vivían como familias independientes urbanas: 
25%. Vivían como familias dispersas: 18%. Es claro que la mayoría de los encuestados 
proviene de familias que vivían en comunidades indígenas, seguidas por familias que 
ya conocían un nivel de urbanización y, por tanto, de mayor nuclearización familiar 
�S�G�G�M�H�I�R�X�E�P�M�^�E�H�E�� ���G�S�R�� �Q�¤�W�� �G�E�W�X�I�P�P�E�R�S���� �Q�E�]�S�V�� �T�¬�V�H�M�H�E�� �P�M�R�K�¿�°�W�X�M�G�E�
���� �]�� �ý�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �I�W�X�¤�� �I�P��
grupo de familias consideradas “dispersas”, es decir, sin nexos comunitarios ni urbanos. 
Siguiendo ese esquema, los encuestados presentan un origen con más posibilidades de 
conservación cultural tradicional, lo cual es consistente. 

�+�V�¤�ý�G�S���������*�S�V�Q�E���H�I���Z�M�H�E���H�I���P�E�W���J�E�Q�M�P�M�E�W���H�I���S�V�M�K�I�R
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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h. ¿De dónde vino usted como migrante (TCO o comunidad)?

�)�W�X�E���T�V�I�K�Y�R�X�E���X�Y�Z�S���P�E���ý�R�E�P�M�H�E�H���H�I���T�V�I�G�M�W�E�V���Q�I�N�S�V���P�S�W���P�Y�K�E�V�I�W���H�I���S�V�M�K�I�R���H�I���T�V�S�Z�I�R�M�I�R�G�M�E��
del migrante, sea desde las comunidades de la TCO, o desde las localidades urbanizadas 
�H�I�P�� �Q�I�H�M�S�� �V�Y�V�E�P���� �)�P�� �+�V�¤�ý�G�S�� ���� �Q�Y�I�W�X�V�E�� �P�S�� �G�S�V�V�I�W�T�S�R�H�M�I�R�X�I�� �E�P�� �S�V�M�K�I�R�� �G�S�Q�Y�R�M�X�E�V�M�S����
componiendo una lista de 35 lugares para un rango que va de 1 a 17 frecuencias. Se 
observa que aparecen algunos nombres que no son comunidades en cuanto tales, como 
“Concepción”, “Ascensión” o “San Ignacio de Mojos” que son municipios, lo que no 
desdice el carácter comunal de la respuesta, pues pueden ser tomados como referencias 
para sitios comunitarios dispersos.

�+�V�¤�ý�G�S���������‚�(�I���H�¶�R�H�I���Z�M�R�S���G�S�Q�S���Q�M�K�V�E�R�X�I��
(TCO o comunidad)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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i. ¿Usted vino como migrante de alguna localidad urbana? 

Esta segunda parte de la pregunta muestra una lista de 12 lugares urbanizados, para 
un rango de 1 a 11 personas. Se encuentran respuestas netas de 2 personas para 
ciudades grandes como “La Paz” y “El Alto”, de 3 personas para “Santa Cruz de la Sierra” 
y Cochabamba”. Como localidad urbanizada aparecerán “Urubichá” con 11 personas; 
“Ascensión de Guarayos” con 10 y “Coroico” con 6.

�+�V�¤�ý�G�S���������‚�9�W�X�I�H���Z�M�R�S���G�S�Q�S���Q�M�K�V�E�R�X�I��
de alguna localidad urbana?

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

j. Resumen del origen de procedencia como migrante

Conociendo el lugar de procedencia de las personas encuestadas, se elaboró un resumen 
con el lugar de procedencia como migrante. El 31% i ndica que proviene de una localidad 
urbanizada en su municipio, el 57% menciona proveni r de una TCO o comunidad de su 
pueblo indígena y el 12% NS/NR.
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�+�V�¤�ý�G�S���������6�I�W�Y�Q�I�R���H�I�P���S�V�M�K�I�R���H�I���T�V�S�G�I�H�I�R�G�M�E���G�S�Q�S���Q�M�K�V�E�R�X�I��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

k. ¿Cómo es la zona de su vivienda actual en Santa Cruz de la Sierra? 

�)�W�X�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E�� �I�W�� �G�P�E�Z�I�� �T�E�V�E�� �S�F�W�I�V�Z�E�V���� �I�R�� �I�P�� �+�V�¤�ý�G�S�� ���� �H�I�� �P�E�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E���� �U�Y�I�� �T�V�I�H�S�Q�M�R�E��
la vivienda urbana en “Barrio de gente criolla/mestiza” (63%), frente a los que viven en 
sitios de “Comunidad indígena” (17%), “Barrio con importante presencia de familias de 
mi pueblo” (10%) y “Barrio con familias de otros pueblos indígenas” (10%). Es mayor 
la habitabilidad de los indígenas migrantes en zonas de citadinos criollo/mestizos, lo 
cual llama a profundizar la pregunta en, si las razones para ello son de tipo electivo 
(mejores expectativas de calidad de vida) o, en el caso de los que viven en comunidad 
�M�R�H�°�K�I�R�E���Y�V�F�E�R�E�����P�S���T�V�I�ý�I�V�I�R�����E�W�°���G�S�Q�S���Y�R�E���I�W�X�V�E�X�I�K�M�E���H�I���W�S�F�V�I�Z�M�Z�I�R�G�M�E���I�G�S�R�¶�Q�M�G�E���]���H�I��
reproducción etnocultural.

�+�V�¤�ý�G�S���������>�S�R�E�W���H�I���Z�M�Z�M�I�R�H�E���E�G�X�Y�E�P���I�R���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E��
(en porcentaje) 

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.



38

l. ¿Actualmente con quién vive? 

La mayoría de los encuestados, el 55%, contestó que vive “Con su pareja e hijos”; el 18% 
dijeron que viven “Con su familia amplia (padres, esposa, hijos, etc.)”; el 9% que vive 
“Solo/a” y el 9% “Con sus hijos pero sin su pareja”.

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�'�S�R���U�Y�M�¬�R���Z�M�Z�I���E�G�X�Y�E�P�Q�I�R�X�I�#
 (en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

m. Número de dependientes del encuestado. 

Este dato, si bien no guarda una relación directa con los temas del estudio, es muy útil si 
se quiere empezar a ver la posibilidad de cruzar información entre los ítems del carácter 
social personal de los encuestados con los que pueden proyectarse a sus niveles de 
consciencia de la discriminación que tienen que enfrentar, ellos y sus dependientes, en la 
�G�M�Y�H�E�H���S�F�N�I�X�M�Z�S���U�Y�I���I�W���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�����%���T�E�V�X�M�V���H�I���G�S�R�W�X�E�X�E�V���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������U�Y�I��
la mayoría de los encuestados son los que tienen menos dependientes a su cargo, y que 
los que tienen más dependientes son sólo pocas personas, puede formularse la hipótesis 
de que la vida actual en la ciudad es incompatible para los indígenas urbanos con el 
crecimiento vegetativo familiar. Este tema, como varios otros, puede surgir de modo 
particular si se lo relaciona, por ejemplo, con la antigüedad comparativa migracional de 
los encuestados.
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�+�V�¤�ý�G�S�����������2�½�Q�I�V�S���H�I���H�I�T�I�R�H�M�I�R�X�I�W���H�I�P���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

n. ¿Cuál es su nivel de estudios terminados? 

Los datos de escolaridad de quienes contestaron son: 34%  “Estudios secundarios”; 22% 
“Formación profesional”; 21% “Estudios primarios”; 15% “Formación técnica”; 7% “CEMA 
Secundaria”; 1% “CEMA Primaria”. En el análisis se ha advertido que el porcentaje declarado 
de 22% para Formación profesional es muy alto, y el lo puede deberse a un sesgo particular 
�H�I���P�S�W���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W�����E���N�Y�^�K�E�V���T�S�V���W�Y���G�S�R�X�I�\�X�S���T�I�V�W�S�R�E�P���G�V�Y�^�E�H�S���G�S�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������W�M�K�Y�M�I�R�X�I����
donde solamente el 9% de las personas se declaran c omo “Profesional”. Esta pregunta 
que pedía por “nivel de estudios terminados”, ha po dido ser entendida por este grupo de 
encuestados en el sentido de “estudios en desarroll o” o como “aspiración de logro”. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������2�M�Z�I�P���H�I���I�W�X�Y�H�M�S�W���X�I�V�Q�M�R�E�H�S�W�����I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.



ñ. ¿En qué trabaja usted actualmente?

Ante esta pregunta surgieron diferentes 
formas de respuesta, sea porque el 
encuestado quería ampliar su primera 
�H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �H�I��“En qué trabaja usted 
actualmente” , o porque la hubiese 
entendido de forma ambigua si el 
encuestador solicitó una aclaración. Se 
�T�V�I�W�I�R�X�E���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������P�E���V�I�P�E�G�M�¶�R���H�I���P�S�W��
principales tipos de trabajo que señalaba 
la pregunta como posibilidades y sus 
respectivos porcentajes.

A los trabajos consignados, hay que 
destacar para el análisis, la variedad de 
actividades que aparecen como “precisiones” 
(se eliminan las repeticiones) hechas por 
los encuestados a las siguientes opciones: 

-“Obrero asalariado”:  Venta en 
�O�M�S�W�G�S���� �7�R�E�G�O�� �V�I�J�V�M�K�I�V�M�S�W���� �7�I�V�M�K�V�E�ý�W�X�E����
Recepcionista, Profesor Guaraní, Policía-
Bombero, Pintor y restaurador, Pensión 
de comidas, Operadora Marketing, 
Negocio familiar, Modelo Independiente, 
Mecánico, Máquina ensambladora, 
Manejo forestal, Limpieza, Licorería, Lic. 
Educación, Jardinero, Ing. Ambiental, 
Enfermera Clínica, Dirigente, Contaduría, 
Comerciante, Cocinera, Chofer de 
Flota, Chofer, Carpintería, Bodeguero, 
Barraquero, Ayuda en casa, Auxiliar 
enfermería, Artesanía, Árbitro de la ACF. 
-“Negocio propio”:  Venta de carne y 
pollo, Electricista, Costurera, Comercio 
en mi casa, Cine-Televisión, Comercio 
de bienes económicos domésticos.  
-“No trabaja, ocupa tiempo libre en”:  
Sin trabajo tres semanas, Sin trabajo 
tres meses, Termina estudios, Tareas del 
hogar, Solo estudia, Limpieza piscina, 
Hace de todo, Filmaciones, Estudia inglés, 
Dirigente, Cuida a su familia, Crianza 
hijos, Consejero/Sabio, Cargador.

40



41

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�)�R���U�Y�¬���X�V�E�F�E�N�E���E�G�X�Y�E�P�Q�I�R�X�I�#
 (rubros y porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

o. Situación jurídica en el trabajo

La situación jurídica en la que se encuentran los indígenas y afrobolivianos urbanos 
respecto a sus trabajos, sería la siguiente: “Trabajador independiente” 35%; “Trabajando 
con contrato” 22%; “Trabajando sin contrato” 18%; “Realiza tareas del hogar” 18%; “Ayuda 
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en negocio familiar” 3%; NS/NR 4%. La mayoría no tiene una protección laboral por 
contrato, y de los que declaran ser trabajadores independientes, al parecer muchos son 
�X�V�E�F�E�N�E�H�S�V�I�W���S�G�E�W�M�S�R�E�P�I�W�����H�I���H�S�R�H�I���W�I���M�R�ý�I�V�I���U�Y�I���P�E���W�M�X�Y�E�G�M�¶�R���N�Y�V�°�H�M�G�E���H�I���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W��
urbanos y afrobolivianos es negativa, de desprotección, particularmente en lo que se 
�V�I�ý�I�V�I���E���R�S���I�W�X�E�V���M�R�W�I�V�X�S�W���I�R���R�M�R�K�½�R���W�I�K�Y�V�S���H�I���W�E�P�Y�H��

�+�V�¤�ý�G�S�����������7�M�X�Y�E�G�M�¶�R���N�Y�V�°�H�M�G�E���I�R���I�P���X�V�E�F�E�N�S����
en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

�T�����%�ý�P�M�E�G�M�¶�R���E���S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H���H�I���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E��

�0�E�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E�� �I�W�� �E�ý�V�Q�E�X�M�Z�E�� �T�S�V�� �T�E�V�X�I�� �H�I�P�� �����	�� �H�I�� �P�E�W�� �T�I�V�W�S�R�E�W�� �I�R�G�Y�I�W�X�E�H�E�W�� �G�S�R�X�V�E�� �I�P��
�����	�� �U�Y�I�� �H�I�G�P�E�V�E�R�� �R�I�K�E�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I�� �I�W�X�E�V�� �E�ý�P�M�E�H�S�W�� �E�� �Y�R�E�� �S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R�� �V�I�T�V�I�W�I�R�X�E�X�M�Z�E����
�0�E�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E�� �Q�E�]�S�V�M�X�E�V�M�E�� �W�I�� �V�I�ý�I�V�I�� �E�� �P�E�W�� �S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�S�R�I�W�� �Q�E�X�V�M�G�I�W�� �G�S�Q�Y�R�M�X�E�V�M�E�W�� �]�� �E�� �P�E�W��
�J�S�V�Q�E�H�E�W�� �I�R�� �P�S�W�� �F�E�V�V�M�S�W�� �]�� �G�S�Q�Y�R�M�H�E�H�I�W�� �¬�X�R�M�G�E�W�� �H�I�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H���� �‚�4�S�V�� �U�Y�¬�� �I�\�M�W�X�I�� �X�E�R�� �E�P�X�S��
�K�V�E�H�S�� �H�I�� �R�S�� �E�ý�P�M�E�G�M�¶�R�� �������� �T�I�V�W�S�R�E�W�� �H�I�� �������
�� �E�� �Y�R�E�� �S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �W�M�I�R�H�S�� �U�Y�I��
�I�R�� �I�P�� �T�E�W�E�H�S�� �P�E�� �E�ý�P�M�E�G�M�¶�R�� �S�V�K�¤�R�M�G�E�� �E�� �P�E�W�� �6�I�K�M�S�R�E�P�I�W�� �I�V�E�� �S�F�Z�M�E�� �]�� �E�Y�X�S�Q�¤�X�M�G�E�#�� �7�I�� �L�E��
generalizado la respuesta de que puede deberse a la intervención gubernamental en 
las organizaciones indígenas regionales y la nacional (CIDOB), lo que ha producido una 
�G�S�R�J�Y�W�M�¶�R�� �H�I�� �W�Y�W�� �H�M�V�M�K�I�R�X�I�W�� �I�R�X�V�I�� �S�ý�G�M�E�P�M�W�X�E�W�� �]�� �R�S�� �S�ý�G�M�E�P�M�W�X�E�W�� �H�I�P�� �E�G�X�Y�E�P�� �K�S�F�M�I�V�R�S���� �G�S�R��
la consiguiente pérdida de credibilidad respecto de ellos en las bases: se ha señalado 
insistentemente, post-encuesta, que al haberse intervenido la CIDOB y al estar bajo 
persecución sus anteriores dirigentes defensores del TIPNIS, las actuales dirigencias 
están totalmente desacreditadas. Las jóvenes organizaciones de indígenas urbanos o 
�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W���W�S�R�����I�Z�M�H�I�R�X�I�Q�I�R�X�I�����M�R�H�I�T�I�R�H�M�I�R�X�I�W���H�I�P���S�ý�G�M�E�P�M�W�Q�S�����E�Y�R�U�Y�I���E�½�R���R�S���I�W�X�¤�R��
fortalecidas. El tema surge como otro elemento a investigar con mayor profundidad en 
el futuro.
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�+�V�¤�ý�G�S�����������%�ý�P�M�E�G�M�¶�R���E���S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E
 (en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

q. ¿Pertenece usted a algún partido político o agrupación ciudadana?

En cuanto a la pregunta de si el encuestado pertenece a algún partido político o agrupa-
ción ciudadana, la respuesta de la inmensa mayoría (86%) es que “No pertenece” frente 
al (13%) que “Sí pertenece”. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������4�I�V�X�I�R�I�R�G�M�E���E���T�E�V�X�M�H�S�W���T�S�P�°�X�M�G�S�W��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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r. ¿Participa usted de otras organizaciones?

En cuanto a la participación de los encuestados en alguna otra organización, al margen 
�H�I�� �P�E�W�� �¬�X�R�M�G�E�W�� �S�� �H�I�� �P�E�W�� �T�S�P�°�X�M�G�E�W���� ������ �T�I�V�W�S�R�E�W�� �W�I�´�E�P�E�V�S�R�� �Å�7�°���� �S�X�V�E�W�Æ���� �W�M�R�� �I�W�T�I�G�M�ý�G�E�V�� �I�R��
cuáles; 28 personas están en “Club deportivo”; 18 en una “Organización Barrial”; 18 en 
�Y�R�E�� �Å�%�K�V�Y�T�E�G�M�¶�R�� �G�Y�P�X�Y�V�E�P�Æ�� ���R�S�� �H�I�ý�R�M�H�E�W���� �T�S�W�M�F�P�I�Q�I�R�X�I�� �H�I�T�S�V�X�M�Z�E�W�� �]���S�� �V�I�P�M�K�M�S�W�E�W�
���� ���� �I�R��
�Y�R�E���Å�3�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R���N�Y�Z�I�R�M�P�Æ�����X�E�Q�T�S�G�S���H�I�ý�R�M�H�E�W�
�����]���������T�I�V�W�S�R�E�W���Å�2�7���2�6�Æ����

�+�V�¤�ý�G�S�����������4�E�V�X�M�G�M�T�E�G�M�¶�R���I�R���S�X�V�E�W���S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�S�R�I�W��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

3.1.2. Autopercepción sobre la identidad cultural étnica

En la encuesta se incluyeron tres preguntas abiertas sobre tres temas importantes, esto 
con el objetivo de extraer del encuestado opiniones y criterios en profundidad que 
pudiesen expresarse de modo sintético y espontáneo, y que permitan tener a la vez 
una manifestación testimonial sobre tales preguntas, y una imagen de conjunto de las 
tendencias que pudiesen registrarse en cada una de las etnias: Guaraníes, Chiquitanos, 
Guarayos, Ayoréode, Mojeños, Yuracarés y Afrobolivianos.

El análisis de estas tres preguntas, siguiendo las respuestas de las 153 Boletas  de 
la encuesta, muestra que casi sin excepción las preguntas ���4�����
��y (P35), en todos los 
grupos y aunque estén étnicamente diferenciados, se contestaron de forma unánime o 
bajo la misma orientación. En la pregunta (P33) igualmente, todas las respuestas en el 
fondo apuntan a una misma consideración actitudinal y de criterio, como se verá más 
adelante.
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-Primera pregunta abierta: ¿Cómo se sien-
te usted respecto de su identidad étnica?

Respuesta: La totalidad de los encues-
tados contestó que se sienten “Bien y/o 
Muy Orgullosos(as) de pertenecer a su 
cultura indígena y afroboliviana”.

-Segunda pregunta abierta: ¿Qué tipo 
de apoyo social/legal se requiere para 
superar ser víctimas de la discriminación?

Respuesta: A través de una rica diversidad 
de respuestas, ante esta pregunta se 
expresa en todos los pueblos  una misma 
actitud de desamparo y necesidad 
de protección jurídico-legal ante la 
discriminación, que resume experiencias 
�W�M�Q�M�P�E�V�I�W�� �Z�M�Z�M�H�E�W���� �7�I�� �G�E�P�M�ý�G�E�� �E�� �P�E��
discriminación en sus diferentes formas 
como una injusticia social, económica 
y cultural dominante en la vida urbana, 
que se sufre permanentemente por ser 
indígenas, afrobolivianos, y en especial 
mujeres de ambos grupos, ante la cual no 
se ve una solución que pueda establecer 
un trato igualitario y respetuoso hacia los 
discriminados. 

La mayoría de los encuestados apela a 
que se requiere implementar distintas 
soluciones a la discriminación, como por 
ejemplo: 

a) la aplicación de las leyes vigentes contra 
el racismo y toda forma de discriminación 
(que los encuestados dicen saber que 
existen pero no se aplican para ellos); 

b) pedir apoyos psicológicos institucio-
nalizados para atender los casos de daño 
personal sufrido (que no existen en las en-
tidades estatales donde deben funcionar); 

c) la realización de cursos y talleres 
especializados para los migrantes 

indígenas y afrobolivianos, que les 
enseñen estrategias de sobrevivencia 
psicosocial frente a las discriminaciones; 

d) igualmente requieren recibir 
información, formación y asesoramiento 
en la esfera del conocimiento de sus 
derechos y cómo hacerlos efectivos; 

e) realización de campañas de educación 
ciudadana sobre los indígenas urbanos y 
afrobolivianos y sus derechos; 

f) asimismo piden que las autoridades 
competentes y los medios de 
comunicación cumplan con sus 
obligaciones de proteger a todos los 
miembros de la sociedad sin volverlos 
a discriminar cuando se acude a ellos, 
particularmente las fuerzas policiales y el 
sistema de justicia; 

g) piden que se establezcan “políticas 
serias” de parte de las entidades 
estatales nacionales, departamentales 
y municipales para erradicar la 
discriminación; 

h) que se apoye a las familias y a 
las autoridades comunitarias en sus 
demandas fundamentales.

Siendo importante conocer la versión 
textual de las respuestas a esta segunda 
pregunta, pero ante la imposibilidad 
material de transcribirlas aquí a todas, se 
muestra al menos un pequeño conjunto 
aleatorio de cada pueblo indígena y de 
los afrobolivianos, en la propia voz de los 
encuestados. 

AYORÉODE

“Legal cuando tenemos problemas.”  
���&�������
.

“Apoyo legal que conozca nuestra cultura.” 
���&�������
.
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“Apoyo legal, de la CANOB y de un 
abogado.” (B133) .

“Necesitamos que los ayoreos trabajen en 
hospitales para no ser discriminados en 
salud.” (B136) .

“Hablar con autoridades públicas para 
cambiar ese poder.” ���&�������
.

“Hay una ley para la discriminación, hay 
que hacer conocer la ley.” ���&�������
. 

“Dar un folleto, que vengan a conocer la 
comunidad para que vean que también 
somos personas.” (B143) .

“No cambian, hay que tratarlos si lo 
insultan a uno.” (B144) .

CHIQUITANOS

“Conocer más de la ley 045 y denunciar 
mediante la autoridad y dicha ley.” (B31).

“Hablar entre las personas que pertenecen 
a la comunidad o la organización.” (B35).

“Todos tenemos los mismos derechos. 
Saber nuestros derechos y las sanciones 
de la ley 045.” (B43).

“Una concientización de todas las 
personas sobre el tema.” ���&�����
.

“Que los líderes de mi pueblo promuevan 
la cultura para que la conozcan la gente de 
la ciudad.” (B54).

“Que la organización de la ciudad estudien 
o se informe de cada cultura, porque 
una cultura no es lo mismo que la otra, el 
chiquitano es diferente que los ayoreo.” 
(B57).

“Taller para explicar los derechos como 
persona indígena.” (B62).

“Contar con una asistencia legal sin ningún 
costo, talleres, conferencias y otros.” (B71).

GUARAYOS

“Apoyo y orientación de nuestras respectivas 
instituciones y de las autoridades.” (B72).

“Apoyo legal y por tal razón se creó la ley 
045.” ���&�����
.

“Deberían promover más campañas 
dirigidas a nuestros jóvenes y estudiantes.” 
���&�����
.

“Considero que es necesario los dos tipos 
de ayuda, tanto el social como el apoyo 
legal, ante los problemas que se nos 
presente.” ���&�����
.

“Campañas sobre los derechos indígenas, 
difusión de la ley 045.” ���&�����
.

“Promoción y difusión mediante la 
institución de los derechos de los pueblos 
indígenas a la sociedad cruceña.” ���&�����
.

“Que los profesionales que manejan la 
ley puedan socializar los derechos de los 
pueblos indígenas sobre la discriminación 
a la sociedad cruceña.” ���&�����
.

 “Instituciones involucradas con los 
derechos indígenas ayuden a promocionar 
la ley sobre la no discriminación.”  ���&�����
.

GUARANÍES

 -“Es difícil encontrar apoyo, porque no 
sabemos dónde ir a quejarnos, a veces 
hay que aguantar nomás, lloramos pero 
después pasa.” (Boleta 2: B2)13.

-“No hay nadie que se preocupe por eso, 
cuando pasa a mayores no sabemos a 
dónde más recurrir, a nadie le importa, sólo 
nos buscan cuando están en campañas.” 
(B3).

13 La indicación Boleta 2�����I�X�G���
���W�I���V�I�ý�I�V�I���E���P�E�W���&�S�P�I�X�E�W��
contenidas en el tomo 2 del Informe institucional 
de APCOB.
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-“Se debería aplicar las normas, pero no se 
hace.” (B4).

-“Es difícil buscar frenar esta situación, 
porque ni los dirigentes pueden hacerlo.” 
(B5).

-“Qué puedo decir, si hasta el Presidente 
nos discrimina, y más aún en esta ciudad, 
es más difícil porque no entienden que 
somos diferentes y que tenemos una 
cultura diferente.” (B7).

-“Avisar a las autoridades indígenas y a 
los especialistas en derecho indígena y 
abogados.” ���&���
.

-“Es muy difícil estar aquí porque no hay 
apoyo de parte de los otros, siempre nos 
han discriminado, incluso nuestra propia 
gente, creo que no hay nadie que nos 
pueda ayudar.” (B11).

MOJEÑOS

“Que las autoridades colaboren con el 
caso, y que esté el abogado para seguir o 
defender con el caso.” ���&�������
.

“Cursos y talleres sobre los derechos 
indígenas.” ���&�������
. 

“Sensibilización, comunicación e 
información.” (B153) .

YURACARÉS

“Cursos o talleres para dar a conocer los 
derechos indígenas, campañas de con-
cientización.” (B146) .

“Campañas de concientización sobre 
los derechos de los pueblos indígenas.” 
(B147) .

“Campañas de educación ciudadana a 
través de redes sociales y otros medios de 
comunicación.” ���&�������
.

AFROBOLIVIANOS

“Actuar y denunciar ante las autoridades 
por la ley N° 045.” ���&�����
��

“Para poder pedir apoyo necesitamos 
�W�I�R�X�M�V�R�S�W���I�R���G�S�R�ý�E�R�^�E�����Z�E�P�I���H�I�G�M�V���U�Y�I���W�M��
encuentro un compañero afroboliviano 
será más fácil poner la denuncia por la 
�G�S�R�ý�E�R�^�E�����P�S���Q�M�W�Q�S���H�I�F�I���T�E�W�E�V���I�R���P�S�W��
distintos pueblos.” ���&�������
. 

“Hay que hacer más campañas para que la 
gente conozca sus derechos y no dejarse 
pisotear con nadie, y que las autoridades 
tomen más seriedad en el tema.” ���&�������
.

“Activar un comité contra el racismo 
y discriminaciones a través de las 
autoridades, que funcione con recursos 
propios y personal adecuado para atender 
este tipo de casos y recibir asesoramiento y 
apoyo legal y psicológico.” ���&�������
.

“Psicólogos y abogados gratuitos.” (B115) .

“Educar desde niños en nuestros hogares 
con diferente mentalidad. Reuniones 
de difusión cultural para enriquecer sus 
valores y no ser tan vulnerables ante los 
hechos de discriminación.” ���&�������
.

“Enseñando desde niños a no discriminar.” 
(B121) .

“Más programas de educación para la 
sociedad.” (B125) .

Tercera pregunta abierta: ¿Puede decir 
�T�S�V���U�Y�¬���T�V�I�ý�I�V�I���Z�M�Z�M�V���E�L�S�V�E���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H��
de Santa Cruz?

Respuesta: La mayoría contestó que: 
�Å�4�V�I�ý�I�V�I�R���U�Y�I�H�E�V�W�I���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H���H�I���7�E�R-
ta Cruz porque aquí han empezado a ha-
cer su vida de familia y su futuro, y regre-
sar a sus comunidades ya no es posible”.



3.1.3 Percepciones sociales y discrimi-
naciones

En la parte teórica de esta investigación 
�I�\�T�P�S�V�E�X�S�V�M�E�� �W�I�� �L�E�� �T�V�S�G�Y�V�E�H�S�� �H�I�ý�R�M�V�� �I�P��
concepto de discriminación de modo 
�W�M�K�R�M�ý�G�E�X�M�Z�S�� �T�E�V�E�� �I�P�� �Q�I�H�M�S�� �W�S�G�M�E�P�� �I�R�� �U�Y�I��
estamos, y operativo respecto del tipo de la 
�T�S�F�P�E�G�M�¶�R���I�W�T�I�G�°�ý�G�E���G�S�R���P�E���U�Y�I���M�R�X�I�V�E�G�X�½�E��
el estudio (indígenas y afrobolivianos). 
Partimos del hecho de que la discriminación 
�Å�I�W���Y�R�E���V�I�E�P�M�H�E�H���U�Y�I���R�S���W�I���Q�E�R�M�ý�I�W�X�E���R�M���W�I��
percibe de manera homogénea, sino que 
se ha constatado la existencia de diferentes 
niveles e intensidades de discriminación” 
(capítulo 2). En ese sentido, para este 
último bloque de la encuesta, se preparó 
un cierto número de preguntas que 
puedan mostrar tanto las motivaciones de 
la migración, así como las percepciones de 
la discriminación que recibe el indígena o 
afroboliviano en la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra, por parte de los habitantes 
citadinos, y el grado de aceptación social 
que, en contrapartida, puedan esperar y 
buscar. 

Para este bloque de preguntas se ha 
tomado en cuenta que habrá siempre 
una diferencia entre la discriminación 
�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�H�E�� �H�I�� �Q�E�R�I�V�E�� �I�W�T�S�R�X�¤�R�I�E��
(percepción subjetiva apriorística) y la 
discriminación sistemática, vivida en hechos 
concretos atribuibles a diferenciaciones 
interétnicas, generalmente basadas en la 
distancia entre quienes viven objetivamente 
la pobreza y son discriminados por ser 
pobres, además de ser indígenas o 
afrobolivianos, y quienes no la viven de esa 
manera. 

48
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a. ¿Por qué vino usted a la ciudad como migrante?

Entre los 13 posibles motivos de la pregunta para i niciar la migración campo-ciudad, se 
dieron 10 menciones. La gran mayoría (con 100 menci ones) señala como motivo migracional 
a la ciudad, la búsqueda de “Trabajo o mejores opor tunidades de vida”; a lo que siguen 56 
menciones “Por estudio”; y 23 menciones por “Razone s muy personales”. Los otros motivos 
se dispersan en menciones minoritarias y tres no fu eron mencionadas (“Presencia de 
colonizadores”; “Afectación de empresas de agronego cios”; “Víctima de desastres naturales”).

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�4�S�V���U�Y�¬���Z�M�R�S���G�S�Q�S���Q�M�K�V�E�R�X�I�#��

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

b. ¿Cuánto tiempo lleva como migrante en Santa Cruz de la Sierra?

Esta pregunta es importante para apreciar la dimensión temporal de la vivencia que 
tienen los entrevistados en tanto indígenas o afrodescendientes urbanos, como puede 
�Z�I�V�W�I���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�'�Y�¤�R�X�S���X�M�I�Q�T�S���P�P�I�Z�E���G�S�Q�S���Q�M�K�V�E�R�X�I�#�������I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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�G�����‚�'�Y�¤�P�I�W���J�Y�I�V�S�R���P�E�W���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���Q�¤�W���M�Q�T�S�V�X�E�R�X�I�W���E�P���P�P�I�K�E�V���E���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�#

Esta es otra de las preguntas clave de la encuesta, por cuanto como respuestas 
�M�R�Q�I�H�M�E�X�E�W�� �I�R�G�S�R�X�V�E�Q�S�W�� �U�Y�I�� �P�E�W�� �G�Y�E�X�V�S�� �T�V�M�Q�I�V�E�W�� �]�� �Q�E�]�S�V�I�W�� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W�� �U�Y�I�� �P�S�W��
indígenas experimentan al migrar a la ciudad, son: “Encontrar trabajo”, 93 menciones; 
“Encontrar lugar donde vivir”, 70 menciones; “Adapt ación a la cultura urbana y nuevas 
�G�S�W�X�Y�Q�F�V�I�W�Æ�����������Q�I�R�G�M�S�R�I�W�����Å�-�R�W�Y�ý�G�M�I�R�X�I�W���V�I�G�Y�V�W�S�W���I�G�S�R�¶�Q�M�G�S�W���T�E�V�E���W�S�W�X�I�R�I�V���K�E�W�X�S�W�Æ����������
menciones, lo cual muestra que el primer impacto es  el económico, que no hace sino 
prolongar las condiciones de la pobreza que fueron la causa que impulsó la migración. 
Los aspectos psicosociales de discriminación o raci smo o desvinculación social aparecen 
en un segundo plano para el primer momento de la vi da urbana, los cuales, como se 
verá en los otros tramos de la investigación, van a pareciendo y posesionándose como 
problema central en las etapas posteriores de la mi gración del indígena a la ciudad. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������(�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���Q�¤�W���M�Q�T�S�V�X�E�R�X�I�W���E�P���P�P�I�K�E�V���E���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E��

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

d. En caso de haber nacido y vivido en la ciudad ¿cuáles de la lista anterior son las 
condiciones negativas que enfrenta hasta ahora?

Esta pregunta apunta a una cuestión que tiene que v er con la duración a lo largo del tiempo, 
desde el nacimiento de una persona indígena en la c iudad de Santa Cruz de la Sierra, de 
las condiciones negativas que ha enfrentado, y sigue enfren tando hasta hoy. La respuesta 
de los encuestados evidentemente ignoró la parte de  la pregunta que concernía solo a los 
que “han nacido” en la ciudad y la contestaron inte rpretándola posiblemente como una 
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variación de la pregunta anterior. Así, los resulta dos de los tres primeros puestos fueron: 
�Å�)�R�G�S�R�X�V�E�V�� �X�V�E�F�E�N�S�Æ���� ������ �Q�I�R�G�M�S�R�I�W���� �Å�-�R�W�Y�ý�G�M�I�R�X�I�W�� �V�I�G�Y�V�W�S�W�� �I�G�S�R�¶�Q�M�G�S�W�� �T�E�V�E�� �W�S�W�X�I�R�I�V��
gastos”, 47 menciones; Problemas de trato racista y /o discriminación social” 32 menciones. 
�,�E�G�I�Q�S�W���R�S�X�E�V���U�Y�I�����W�M�R���I�Q�F�E�V�K�S�����I�W�X�E�W���V�I�W�T�Y�I�W�X�E�W���G�S�R�ý�V�Q�E�R���I�P���W�I�R�X�M�Q�M�I�R�X�S���K�I�R�I�V�E�P�M�^�E�H�S��
de las realidades que enfrentan los indígenas urban os de Santa Cruz de la Sierra.

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�5�Y�¬���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���I�R�J�V�I�R�X�E���L�E�W�X�E���E�L�S�V�E���E�P���Z�M�Z�M�V���I�R���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�#

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

e. ¿Cómo ven los citadinos a los indígenas?

�)�W�X�E���T�V�I�K�Y�R�X�E���W�I���T�V�S�T�Y�W�S���G�S�Q�S�����Å�‚�'�Y�¤�P���G�V�I�I���U�Y�I���I�W���P�E���M�Q�E�K�I�R���U�Y�I���X�M�I�R�I���P�E���T�S�F�P�E�G�M�¶�R��
urbana de Santa Cruz de la Sierra acerca de las personas indígenas o afrobolivianas que 
�L�E�R���P�P�I�K�E�H�S���E���P�E���G�M�Y�H�E�H���T�E�V�E���Z�M�Z�M�V���S���U�Y�I���]�E���R�E�G�M�I�V�S�R���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H�#�Æ�����I�W���H�I�G�M�V�����H�I�ý�R�M�V���Å�G�¶�Q�S��
nos ven”. Se dio una lista de nueve formas: 6 prejuicios negativos conocidos; 2 opciones 
�T�S�W�M�X�M�Z�E�W���� ���� �S�T�G�M�¶�R���R�I�Y�X�V�E���� �]�� �Y�R���Å�3�X�V�S�W�Æ���T�E�V�E���W�M�K�R�M�ý�G�E�V���J�S�V�Q�E�W���R�S���T�V�I�Z�M�W�X�E�W���� �0�E���Q�E�]�S�V�°�E��
destaca el prejuicio: “Son de cultura inferior” con 76 menciones, como puede verse junto 
�G�S�R���P�E�W���S�X�V�E�W���Q�I�R�G�M�S�R�I�W���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�'�¶�Q�S���Z�I�R���P�S�W���G�M�X�E�H�M�R�S�W���E���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W�#

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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�J�����‚�5�Y�M�¬�R���H�M�J�Y�R�H�I���P�E�W���M�Q�¤�K�I�R�I�W���R�I�K�E�X�M�Z�E�W�#

�4�E�V�E�� �P�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E���� �Å�‚�5�Y�M�¬�R�� �G�V�I�I�� �U�Y�I�� �H�M�J�Y�R�H�I�� �P�E�W�� �M�Q�¤�K�I�R�I�W�� �R�I�K�E�X�M�Z�E�W�� �H�I�P�� �M�R�H�°�K�I�R�E�� �S��
�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�#�Æ���� �W�I�� �H�M�S�� �Y�R�E�� �P�M�W�X�E�� �H�I�� ������ �S�T�G�M�S�R�I�W�� �H�I�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E���� �I�R�X�V�I�� �P�E�W�� �G�Y�E�P�I�W�� �T�S�H�°�E��
señalarse varias simultáneamente. En las respuestas destaca primero “La propia gente 
blanca/criolla de la ciudad” con 100 menciones, seg uida por las opciones: “Autoridades 
y/o la policía” con 57 menciones; los “Medios de co municación” con 54 menciones; “La 
�K�I�R�X�I���G�S�P�P�E���H�I���P�E���G�M�Y�H�E�H�Æ���G�S�R���������Q�I�R�G�M�S�R�I�W�����N�Y�R�X�S���E���P�E�W���S�X�V�E�W���G�S�R�W�M�K�R�E�H�E�W���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�5�Y�M�¬�R���H�M�J�Y�R�H�I���P�E�W���M�Q�¤�K�I�R�I�W���R�I�K�E�X�M�Z�E�W�#

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

�K�����‚�5�Y�¬���E�G�X�M�X�Y�H�I�W���I�\�M�W�X�I�R���L�E�G�M�E���P�S�W���Å�M�R�H�°�K�I�R�E�W���Y�V�F�E�R�S�W�Æ���]���Å�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�Æ�#

�0�E�W���G�S�R�W�Y�P�X�E�W���I�R���V�I�P�E�G�M�¶�R���E�����Å�‚�5�Y�¬���E�G�X�M�X�Y�H���G�V�I�I���U�Y�I���X�M�I�R�I�R���P�S�W���W�M�K�Y�M�I�R�X�I�W���X�M�T�S�W���W�S�G�M�E�P�I�W��
de la ciudad de Santa Cruz de la Sierra hacia la población indígena/afroboliviana 
�Y�V�F�E�R�E�#�Æ�����J�Y�I�V�S�R���H�M�W�I�´�E�H�E�W���T�E�V�E���G�S�R�W�X�V�Y�M�V���G�Y�E�H�V�S�W���Q�Y�P�X�M�Z�E�V�M�E�F�P�I�W���H�I���E�G�X�M�X�Y�H�I�W�����V�I�J�I�V�M�H�S�W��
a los indígenas o afrobolivianos respectivamente. Para el propósito, se combinan 7 
tipos sociales (“Camba mestizo pobre”, “Camba mestizo acomodado”, “Cruceño blanco 
urbano”, “Andino mestizo migrante”, “Andino blanco migrante”, “Andino cholo migrante”, 
“Extranjeros inmigrantes”) ubicados como tales entre la población citadina de Santa Cruz 
de la Sierra, en relación con 5 clases de actitudes (“Mucha aceptación”, “Aceptación”, 
Poca aceptación”, “Indiferencia” y “Rechazo”). 

�0�S�W���+�V�¤�ý�G�S�W���������]���������U�Y�I���W�I���G�S�R�W�X�V�Y�]�I�R���V�I�W�T�I�G�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I���X�E�R�X�S���T�E�V�E���I�P���X�I�Q�E���Å�M�R�H�°�K�I�R�E�W��
urbanos” como el de “afrobolivianos”, corresponden a las percepciones del encuestado 
respecto a cómo serían o son las actitudes que cada uno de los tipos sociales señalados 
tiene sobre esas poblaciones.
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�+�V�¤�ý�G�S�����������%�G�X�M�X�Y�H�I�W���L�E�G�M�E���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W���Y�V�F�E�R�S�W

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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�+�V�¤�ý�G�S�����������%�G�X�M�X�Y�H�I�W���L�E�G�M�E���P�S�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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�)�R�� �P�S�W�� �H�M�J�I�V�I�R�X�I�W�� �X�M�T�S�W�� �W�S�G�M�E�P�I�W�� �Y�V�F�E�R�S�W�� �H�I�� �P�E�� �W�S�G�M�I�H�E�H�� �G�V�Y�G�I�´�E�� �H�I�ý�R�M�H�S�W�� �T�E�V�E�� �I�W�X�E��
investigación, es generalizada la percepción de que hay en todos ellos “Poca aceptación” 
de los indígenas urbanos, agravado esto como “Rechazo” en el “Cruceño blanco 
urbano”. Esto contrasta con los “Extranjeros” que mostrarían “Aceptación”, lo que podría 
deberse a un sesgo relacionado con las expectativas de comercio turístico de parte de 
los indígenas.

Las menciones que predominan para cada tipo social son: 

  Sobre los indígenas urbanos:

 - Camba mestizo urbano: Poca aceptación

 - Camba mestizo acomodado: Poca aceptación

 - Cruceño blanco urbano: Rechazo

 - Andino mestizo migrante: Poca aceptación

 - Andino blanco migrante: Poca aceptación

 - Andino cholo migrante: Poca aceptación

 - Extranjeros inmigrantes:  Aceptación

  Sobre los afrobolivianos:

 - Camba mestizo urbano: Poca aceptación

 - Camba mestizo acomodado: Poca aceptación

 - Cruceño blanco urbano: Rechazo

 - Andino mestizo migrante: Poca aceptación

 - Andino blanco migrante: Poca aceptación

 - Andino cholo migrante: Poca aceptación

 - Extranjeros inmigrantes: Aceptación

�'�S�Q�T�E�V�E�R�H�S���P�S�W���+�V�¤�ý�G�S�W���������]���������W�I���S�F�W�I�V�Z�E���H�I���M�R�Q�I�H�M�E�X�S���Y�R�E���M�H�¬�R�X�M�G�E���V�I�W�T�Y�I�W�X�E���T�E�V�E��
todos los casos, sean indígenas urbanos o afrobolivianos, lo cual nos hace dudar acerca de 
si la cuestión fue planteada correctamente al encuestado. El análisis estadístico y de SPSS 
ha dado esos resultados y, de cualquier forma, aún en caso de aceptarse la veracidad del 
aspecto general de las respuestas, razonamos que es necesario profundizar esta veta de 
�M�R�H�E�K�E�G�M�¶�R���I�\�T�P�S�V�E�X�S�V�M�E���G�S�R���Y�R�E���X�¬�G�R�M�G�E���H�I���M�R�Z�I�W�X�M�K�E�G�M�¶�R���H�I���E�G�X�M�X�Y�H�I�W���I�W�T�I�G�°�ý�G�E�Q�I�R�X�I��
diseñada para un estudio interétnico de mayores alcances, puesto que la dimensión 
cualitativa multivariable puede ser más expresiva que la registrada en este caso.
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h. Situaciones que marcan más la discriminación o el racismo.

�0�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E���� �Å�‚�5�Y�¬�� �W�M�X�Y�E�G�M�S�R�I�W�� �S�� �U�Y�¬�� �G�S�Q�T�S�V�X�E�Q�M�I�R�X�S�W�� �G�V�I�I�� �Y�W�X�I�H�� �U�Y�I�� �Q�E�V�G�E�R�� �P�E��
�Å�H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�Æ�� �S�� �I�P�� �Å�V�E�G�M�W�Q�S�Æ�� �I�\�M�W�X�I�R�X�I�W�� �I�R�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �H�I�� �7�E�R�X�E�� �'�V�Y�^�� �H�I�� �P�E�� �7�M�I�V�V�E�#�Æ����
�X�Y�Z�S�� �P�E�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �H�I�� �I�\�T�P�S�V�E�V�� �I�R�� �Y�R�� �T�P�E�R�S�� �K�I�R�I�V�E�P�� �P�E�W�� �T�I�V�G�I�T�G�M�S�R�I�W�� �H�I�� �H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R��
y racismo que tienen los encuestados a través de 18 situaciones posibles de haberse 
�I�\�T�I�V�M�Q�I�R�X�E�H�S���� �)�R�� �I�P�� �+�V�¤�ý�G�S�� ������ �T�Y�I�H�I�� �E�T�V�I�G�M�E�V�W�I�� �U�Y�I�� �X�S�H�E�� �P�E�� �K�E�Q�E�� �H�I�� �W�M�X�Y�E�G�M�S�R�I�W��
propuestas ha sido (prácticamente) experimentada por los encuestados, siendo las más 
señaladas por orden de gravedad las siguientes: “Siente que no le respetan sus derechos”, 
78 menciones; “Discriminación notoria en la forma en que le hablan”, 72 menciones; 
“Le miraron mal intencionadamente o se apartaron”, 62 menciones; “Maltrato o trato 
diferente en un lugar público”, 61 menciones; “Le insultaron”, 51 menciones; “Se siente 
víctima de injusticias o que lo será en el futuro”, 46 menciones.

�+�V�¤�ý�G�S�����������7�M�X�Y�E�G�M�S�R�I�W���U�Y�I���Q�E�V�G�E�R���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���S���V�E�G�M�W�Q�S

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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i. Situaciones más comunes de discriminación sentidas

Esta pregunta, formulada como: “De todas las situaciones de discriminación que ha vivido, 
�‚�G�Y�¤�P�I�W���T�M�I�R�W�E���U�Y�I���W�S�R���P�E�W���Q�¤�W���G�S�Q�Y�R�I�W���G�S�R�X�V�E���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H��
�H�I�� �7�E�R�X�E�� �'�V�Y�^�� �H�I�� �P�E�� �7�M�I�V�V�E�#�� �Å�7�I�´�E�P�I�� ���� �H�I�� �I�P�P�E�W�Æ���� �X�Y�Z�S�� �P�E�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �H�I�� �G�S�R�S�G�I�V�� �H�I�� �Q�S�H�S��
indicativo y lo más objetivamente posible las percepciones directas de discriminación o 
�V�E�G�M�W�Q�S���Q�¤�W���W�I�R�X�M�H�E�W���T�S�V���T�E�V�X�I���H�I���P�S�W���I�R�G�Y�I�W�X�E�H�S�W�����)�P���+�V�¤�ý�G�S���������G�S�V�V�S�F�S�V�E�����G�S�R���P�M�K�I�V�E�W��
�Z�E�V�M�E�G�M�S�R�I�W�����P�S�W���H�E�X�S�W���H�I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������7�M�X�Y�E�G�M�S�R�I�W���Q�¤�W���G�S�Q�Y�R�I�W���H�I���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

j. ¿Cuáles serán las formas de discriminación más difíciles de cambiar?

Esta pregunta fue formulada así: “Entre las formas de discriminación señaladas en la 
�T�V�I�K�Y�R�X�E�����������‚�G�Y�¤�P�I�W���W�S�R���P�E�W���Q�¤�W���H�M�J�°�G�M�P�I�W���H�I���G�E�Q�F�M�E�V���I�R���P�E���W�S�G�M�I�H�E�H�#�Æ�����0�E�W���G�M�R�G�S���Q�I�R�G�M�S�R�I�W��
más frecuentes fueron las siguientes: “Siente que no respetan sus derechos”, 83 menciones; 
NS/NR, 71 menciones; “Le insultaron”, 36 menciones; “Discriminación notoria al hablarle”, 
35 menciones; “Se siente víctima de injusticias o que lo será en el futuro”, 31 menciones; 
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“Le miraron mal o se apartaron”, 27 menciones. Como discriminaciones más difíciles de 
cambiar aparece en primer lugar el sentimiento de que los derechos humanos no son 
respetados: esto engloba a todas las formas de discriminación, desde las más graves a 
las más sutiles de las injusticias. Las discriminaciones del trato interpersonal también se 
consideran notoriamente entre las más difíciles de cambiar. Llama la atención que, en 
esta pregunta, 73 encuestados (casi el 50% de los encuestados) son NS/NR, es decir no 
respondieron ocupando el segundo lugar de las respuestas; esto ciertamente es una 
anomalía que quizá puede deberse a haberse pensado que la pregunta era repetitiva 
de las dos anteriores (que no lo es), por haber sido planteada apresuradamente. En todo 
caso, sigue siendo MUY importante lo consignado.

�+�V�¤�ý�G�S�����������*�S�V�Q�E�W���H�I���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���Q�¤�W���H�M�J�°�G�M�P�I�W���H�I���G�E�Q�F�M�E�V

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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k. ¿Ha sido discriminado por gente colla en Santa Cruz de la Sierra?

�)�W�X�E���T�V�I�K�Y�R�X�E���J�Y�I�����Å�‚�,�E���W�M�H�S���S�F�N�I�X�S���H�I���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���T�S�V���T�E�V�X�I���H�I���K�I�R�X�I���G�S�P�P�E���Q�M�K�V�E�R�X�I��
�E���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�#�Æ�����]���W�I���E�Q�T�P�M�E�F�E���G�S�R���H�S�W���E�P�X�I�V�R�E�X�M�Z�E�W���H�I���V�I�W�T�Y�I�W�X�E�����Å���
���7�•�����‚�'�¶�Q�S��
�J�Y�I���E�U�Y�I�P�P�S���]���I�R���U�Y�¬���G�M�V�G�Y�R�W�X�E�R�G�M�E�W�#�
�Æ�����]���Å���
���2�3�����‚�4�S�H�V�°�E���W�Y�G�I�H�I�V���I�W�S�����I�R���U�Y�¬���J�S�V�Q�E�#�
�Æ�����)�P��
interés del investigador era establecer con claridad cómo percibe el indígena de Santa 
Cruz en la ciudad, el comportamiento discriminador y hasta racista observado en las 
regiones y zonas rurales del departamento, proveniente de los grupos de colonizadores 
campesinos andinos que han violentado y violentan los modos de vida tradicional de 
las etnias indígenas en sus hábitats. Esta inquietud para el presente estudio, se debe 
a una realidad inobjetable observada desde hace muchos años, no sólo en el Oriente 
sino también en la Amazonía y el Chaco, sobre el comportamiento de “superioridad” y 
desprecio de campesinos y mestizos andinos contra indígenas de las tierras bajas, en 
sitios donde inclusive los colonizadores han llegado a usufructuar de la mano de obra 
de los indígenas tratados patronalmente como peones. La respuesta que se dio fue muy 
�Z�E�V�M�E�H�E�����T�I�V�S���W�I���V�I�W�Y�Q�I�����G�S�Q�S���W�I���S�F�W�I�V�Z�E���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S�����������G�S�R���Y�R���Å�2�S�Æ���Q�E�]�S�V���]���Y�R���Å�7�°�Æ��
menor, aunque ambos cubren a todo el universo de la encuesta.

�+�V�¤�ý�G�S�����������7�S�F�V�I���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���E�R�H�M�R�E���E���M�R�H�°�K�I�R�E�W��
del Oriente (en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

�P�����‚�5�Y�¬���W�I���H�I�F�I���L�E�G�I�V���J�V�I�R�X�I���E���P�E���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�#

�0�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E�� �Å�‚�5�Y�¬�� �T�M�I�R�W�E�� �U�Y�I�� �L�E�]�� �U�Y�I�� �L�E�G�I�V�� �J�V�I�R�X�I�� �E�� �P�E�� �H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�� �I�R�� �P�E�� �E�G�X�Y�E�P��
�W�S�G�M�I�H�E�H���G�V�Y�G�I�´�E�#�Æ���H�E�F�E���W�I�M�W���E�P�X�I�V�R�E�X�M�Z�E�W���T�E�V�E���Q�E�V�G�E�V���H�S�W�����(�I���P�E�W���V�I�W�T�Y�I�W�X�E�W���V�I�W�Y�P�X�E�R�X�I�W��
�I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������� �L�E�G�I�Q�S�W���P�E���W�M�K�Y�M�I�R�X�I�� �P�I�G�X�Y�V�E���� �I�P���Q�E�]�S�V���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�� ���G�S�R�������	�
�� �P�S���X�M�I�R�I��
“Responder defendiendo sus derechos como persona e indígena o afroboliviano”, lo que 
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muestra una conciencia mayoritaria de que hay que presentar acciones defensivas contra 
�P�E���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���� �I�R���W�I�K�Y�R�H�S���P�Y�K�E�V�����G�S�R�������	�
�� �W�S�V�T�V�I�R�H�I�R�X�I�Q�I�R�X�I�� �ý�K�Y�V�E���Å�%�K�Y�E�R�X�E�V�W�I��
y eludir el tema”, como una posición conformista que contradice a la primera; con 12% 
está la posición de “Actuar y denunciar a las autoridades por la Ley N° 045”; en cuarto 
lugar aparece un 10% para “Hablarlo entre las personas que pertenecen a mi barrio, 
�G�S�Q�Y�R�M�H�E�H���]���S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R���]���V�I�þ�I�\�M�S�R�E�V���W�S�F�V�I���I�P���X�I�Q�E�Æ���]�����T�S�V���½�P�X�M�Q�S�����Y�R�����	���T�V�M�S�V�M�^�¶�����X�E�P���Z�I�^��
por ser más concreta la alternativa) el “Promover campañas de educación y sensibilización 
sobre los Derechos de las diferencias culturales en colegios, universidades, medios de 
comunicación”. La presencia en un segundo término de actitudes pasivas o conciliadoras 
es un aspecto a considerar seriamente, para tomarse en cuenta como una posibilidad 
�P�E�X�I�R�X�I���I�R���I�P���M�Q�E�K�M�R�E�V�M�S���W�S�G�M�E�P�����P�S���G�Y�E�P���H�I�F�M�I�V�E���W�I�V���W�M�K�R�M�ý�G�E�X�M�Z�S���T�E�V�E���H�M�V�M�K�I�R�X�I�W���]���E�G�X�M�Z�M�W�X�E�W��
de la defensa de los derechos humanos y étnicos.

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�5�Y�¬���L�E�G�I�V���J�V�I�R�X�I���E���P�E���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�#
 (en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

 m. Regresar a vivir a la comunidad de origen.

�0�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E���� �Å�‚�,�E�� �T�I�R�W�E�H�S�� �V�I�K�V�I�W�E�V�� �E�� �Z�M�Z�M�V�� �H�I�� �R�Y�I�Z�S�� �E�� �W�Y�� �G�S�Q�Y�R�M�G�E�H�� �H�I�� �S�V�M�K�I�R�Æ���X�Y�Z�S��
�G�M�R�G�S���T�S�W�M�F�M�P�M�H�E�H�I�W���H�I���V�I�W�T�Y�I�W�X�E�����G�S�Q�S���W�I���Z�I���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S�����������T�S�V���I�P���U�Y�I���W�I���E�T�V�I�G�M�E���U�Y�I��
la respuesta mayoritaria (de 47,1%) para “Está dentro de sus deseos”, que se la percibe 
como más llena de afectividad que de razones, abre un equilibrio porcentual con las 
otras respuestas que representan de una y de otra forma una clara negativa al retorno a 
la vida rural. Esto se corrobora y se explica más ampliamente sobre todo en el capítulo 
de los grupos focales de este estudio. 
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�+�V�¤�ý�G�S�����������6�I�K�V�I�W�E�V���E���Z�M�Z�M�V���E���P�E���G�S�Q�Y�R�M�H�E�H���H�I���S�V�M�K�I�R��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

3.1.4 Interpretación interétnica de cinco temas clave

Se realizó una interpretación interétnica de cinco temas clave, y consistió en examinar 
comparativamente las respuestas recibidas.
 

Se realizó una examinación sobre aquellos aspectos importantes para comprender la 
etnicidad de los pueblos Guaraní, Chiquitano, Guarayo, Ayoreo y Afroboliviano, como 
son: 1) la Lengua o idioma indígena; 2) los Criterios de identidad étnica; 3) la Religión; 
4) la Escala de Racismo que perciben en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra; y 5) las 
�7�M�X�Y�E�G�M�S�R�I�W���U�Y�I���Q�E�V�G�E�R���Q�¤�W���P�E���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�����Z�¬�E�R�W�I���P�S�W���+�V�¤�ý�G�S�W�
�����0�S�W���T�Y�I�F�P�S�W���1�S�N�I�´�S��
�]���=�Y�V�E�G�E�V�¬���R�S���X�Y�Z�M�I�V�S�R���W�Y�ý�G�M�I�R�X�I���V�I�T�V�I�W�I�R�X�E�G�M�¶�R���G�S�Q�S���T�E�V�E���X�S�Q�E�V���H�E�X�S�W���W�M�K�R�M�ý�G�E�X�M�Z�S�W����

Los resultados de dicha interpretación son los siguientes:

1. Lengua o idioma indígena 

- Los representantes del pueblo ayoreo declaran en un 100% hablar su lengua indígena, 
con lo que constituyen la etnia que tiene la mayor lealtad lingüística entre los encuestados, 
por encima de los guarayos (84%), los guaraní (73%) y los chiquitanos (19%). Ha llamado 
la atención que los afrobolivianos, quienes son íntegramente castellano hablantes 
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(algunos pocos hablan aymara en La Paz y quechua en Cochabamba) contestaron sin 
embargo a esta pregunta como si hablaran una lengua propia, marcando con el SÍ  un 
73% de los afrobolivianos encuestados, a pesar de que en Bolivia no se habla ni en forma 
rudimentaria ninguna lengua africana. No se ha podido hacer la re-pregunta sobre esta 
curiosidad en el conjunto de las encuestas.

- El 41% de los chiquitanos declaró no hablar, pero sí entender su lengua originaria; 
igualmente el 10% de los guaraníes. Los que dijeron no hablar la lengua en absoluto 
fueron los guaraníes con un 7%, los chiquitanos con el 20% y los guarayos con el 8%.

1a). ¿Usted habla la lengua indígena?

�0�E���V�I�W�T�Y�I�W�X�E���E�ý�V�Q�E�X�M�Z�E���H�I���P�S�W���I�R�X�V�I�Z�M�W�X�E�H�S�W���U�Y�I���H�M�G�I�R���L�E�F�P�E�V���W�Y���P�I�R�K�Y�E���M�R�H�°�K�I�R�E���I�W���E�P�X�E����
el 50%. Un 18% no la habla pero la entiende; y un 11% la habla “más o menos”; ello 
frente a un 21% que declara no hablarla en absoluto.

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�9�W�X�I�H���L�E�F�P�E���P�E���P�I�R�K�Y�E���M�R�H�°�K�I�R�E�#�����I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.



63

1b). ¿En su familia hablan la lengua indígena?

�0�E���V�I�W�T�Y�I�W�X�E���E�ý�V�Q�E�X�M�Z�E���H�I���M�H�M�S�Q�E���M�R�H�°�K�I�R�E���L�E�F�P�E�H�S���T�S�V���P�E���J�E�Q�M�P�M�E�����I�W���E�P�X�S�����(�I���I�R�X�V�I���P�S�W��
153 encuestados, 69 personas dijeron que lo hablan solo algunos miembros (45%); más 
de 67 contestaron que en su familia todos hablan el idioma nativo (44%); y 16 personas 
respondieron que nadie habla (10%) la lengua nativa en su familia. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������‚�)�R���W�Y���J�E�Q�M�P�M�E���L�E�F�P�E�R���P�E���P�I�R�K�Y�E���M�R�H�°�K�I�R�E�#

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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���
���'�V�M�X�I�V�M�S�W���H�I���E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E

Se propusieron ocho criterios de 
�E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �¬�X�R�M�G�E�� �T�E�V�E�� �W�I�´�E�P�E�V�� �H�I��
entre ellos a todos o sólo algunos. Al ser 
examinadas las respuestas en cada una 
de las etnias, se muestra una interesante 
variedad de situaciones clave (véase 
Cuadro 1). De mayor a menor importancia 
�E�W�M�K�R�E�H�E�� �T�E�V�E�� �E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�V�W�I���� �W�I�� �X�M�I�R�I��
las siguientes posiciones: 

a) El manejo de la lengua . Este marcador 
aparece como el más importante de los 
criterios y destaca en primer lugar a los 
ayoreos con el �������	 ; le siguen los guarayos 
68%, guaraníes 56,7%, chiquitanos 24% 
y afrobolivianos 10%, aunque persiste la 
pregunta por su lengua. (Este ítem tiene 
���������	���I�R���P�E���X�E�F�Y�P�E�G�M�¶�R���K�I�R�I�V�E�P).

b) Las costumbres, tradicionales y las 
creencias. Este criterio es el segundo en 
importancia: guaraníes 66,7, chiquitanos 
61%, guarayos 44% y ayoreo 25%. Es 
extraña la baja posición de los ayoreos 
en este criterio, cuando ellos asignan 
una alta valoración a la lengua. (Este ítem 
tiene ���������	�� �I�R�� �P�E�� �X�E�F�Y�P�E�G�M�¶�R�� �K�I�R�I�V�E�P����
siendo para ello el criterio dominante.)

c) Sentido de pertenencia a su comunidad. El 
sentido de la pertenencia comunitaria como 
base de la identidad étnica está en tercer 
lugar con este orden: los afrobolivianos 
44%, guaraníes 43,3%, chiquitanos 34,1%. 
Los guarayos y los ayoreos aparecen con 0% 
cada uno, indicando con ello la necesidad 
de la re-pregunta porque su respuesta 
pareciera no tener sentido con sus historias, 
al menos respecto del pueblo ayoreo 
considerado como el más conservador y 
comunitario. (Este ítem tiene �����	�� �I�R�� �P�E��
tabulación general ).

d) El reconocimiento de los antepasados 
y la historia común.  Para este ítem que 

ocupa el cuarto lugar en importancia 
para la autopertenencia étnica, están: 
afrobolivianos 48,3%, guaraníes 46,7%, 
chiquitanos 14,6%, ayoreos 10% y 
guarayos 0%. (Este ítem tiene ���������	�� �I�R��
la tabulación general ).

�I�
�� �)�P���S�V�M�K�I�R���K�I�S�K�V�¤�ý�G�S�� En quinto lugar 
de importancia para las etnias está el 
�S�V�M�K�I�R�� �K�I�S�K�V�¤�ý�G�S���� �G�S�Q�T�S�R�M�¬�R�H�S�W�I�� �E�W�°����
afrobolivianos 44,8%, guaraníes 43%, 
guarayo 23,2%, chiquitano 31,7% y 
ayoreo 10%. (Este ítem tiene ���������	���I�R���P�E��
tabulación general ).

f) Por el apellido indígena . El sexto lugar 
es del apellido indígena, cuyas posiciones 
de importancia en la identidad étnica 
son: ayoreos 65%, chiquitanos 29,3%, 
afrobolivianos 20,7%, guaraníes 20% y 
guarayos 20%. (Este ítem tiene ���������	���I�R��
la tabulación general ).

g) Autoreconocimiento por los rasgos 
físicos. De entre todos los criterios, el 
séptimo tiene la tendencia común a 
la menor valoración como base para 
�P�E�� �E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �¬�X�R�M�G�E���� �K�Y�E�V�E�R�°�I�W��
30%, chiquitanos 7,3%, guarayos 8%, 
ayoreos 10% y afrobolivianos 31%. Se 
nota una valoración mayor y semejante 
de la importancia de los fenotipos para 
los guaraníes y afrobolivianos. (Este ítem 
tiene ���������	���I�R���P�E���X�E�F�Y�P�E�G�M�¶�R���K�I�R�I�V�E�P).

h) El sentimiento de tener dos orígenes 
distintos . En el octavo puesto se ubica 
el sentido de la biculturalidad entre los 
afrobolivianos y pueblos indígenas: 
afrobolivianos 20,7%, guaraníes 20%, 
chiquitanos 0%, guarayos 0%, ayoreos 
0%. Es elocuente la unicidad del sentido 
étnico de los pueblos con 0%, lo cual 
sería un indicador de menor mestizaje 
en ellos. (Este ítem tiene ���������	�� �I�R�� �P�E��
tabulación general ).
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���E�
�����'�V�M�X�I�V�M�S�W���H�I���E�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���¬�X�R�M�G�E��

Las ideas que expresan identidad cultural y étnica de esta pregunta se basan en 8 ítems 
que ya han sido probados en otras investigaciones 14, y que en ésta son útiles para 
encontrar los criterios de autopercepción étnica de los diferentes pueblos indígenas en 
�7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�����G�S�Q�S���W�I���Z�I���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������'�V�M�X�I�V�M�S�W���U�Y�I���I�\�T�V�I�W�E�R���M�H�I�R�X�M�H�E�H���¬�X�R�M�G�E

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

Se dio como consigna que en la respuesta a esta pregunta podía señalarse más de un 
ítem para resaltar los criterios de cada encuestado sobre su autopercepción étnica. El 
más señalado, con 70 veces, fue el de “Las costumbres tradicionales y creencias”; le sigue 
con 67 veces el “Manejo de la lengua”; 50 “Reconocimiento de antepasados e historia 
�G�S�Q�½�R�Æ�����������Å�3�V�M�K�I�R���K�I�S�K�V�¤�ý�G�S�Æ�����������Å�4�S�V���I�P���E�T�I�P�P�M�H�S���M�R�H�°�K�I�R�E�Æ�����������Å�%�Y�X�S�V�V�I�G�S�R�S�G�M�Q�M�I�R�X�S��
por los rasgos físicos”; 29 “Sentido de pertenencia a la comunidad”; y 20 “El sentimiento 
de tener dos orígenes distintos”. 

El conjunto de las respuestas destaca una tendencia más bien conservadora y de 
mantenimiento del carácter cultural étnico, teniendo menor importancia el origen 
�K�I�S�K�V�¤�ý�G�S���I�R���G�Y�E�R�X�S���X�E�P�����S���P�S�W���V�E�W�K�S�W���J�I�R�S�X�°�T�M�G�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W�����%�T�E�V�I�G�I���G�S�Q�S���M�R�X�I�V�Q�I�H�M�E��
la posición del apellido indígena y, en menor proporción, el sentido comunitario, lo 
que podría ser contradictorio con los señalamientos étnicos de mayor magnitud, lo 

14 En un estudio realizado en el Perú en 2012, que compara a aymaras, quechuas y “amazónicos” en la ciudad de Lima, 
los autores diseñaron un “Patrón de lógicas transversales y motivos de adscripción/autopertenencia”  para encontrar las 
lógicas transversales que aunaban a todos los grupos de control que se trabajaron (Bonilla, 2012:70). 
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que, sin embargo, puede entenderse como emitidos por las personas que en los otros 
instrumentos también mostraron un menor apego a las prácticas comunitarias, sin 
desprenderse de su identidad étnica general. El ítem acerca del sentimiento de tener 
dos orígenes distintos revela que habría una cierta cantidad de personas que guarda 
una predisposición psicológica a la biculturalidad, lo cual, en los hechos, creemos que 
puede convertirse en la norma dominante, ya no en referencia a los orígenes, sino a las 
�ý�R�E�P�M�H�E�H�I�W���G�Y�P�X�Y�V�E�P�I�W���G�S�Q�S���M�R�H�°�K�I�R�E�W���Y�V�F�E�R�S�W���G�Y�]�S���I�W�X�Y�H�M�S���L�E�]���U�Y�I���T�V�S�J�Y�R�H�M�^�E�V��

���F�
���� �‚�5�Y�¬�� �M�Q�T�S�V�X�E�R�G�M�E�� �X�M�I�R�I�� �G�S�R�W�I�V�Z�E�V�� �S�� �V�I�Z�E�P�S�V�E�V�� �W�Y�W�� �G�V�I�I�R�G�M�E�W�� �E�R�G�I�W�X�V�E�P�I�W�� �]�� �W�I�K�Y�M�V��
siendo indígena o afroboliviano en la ciudad?

La respuesta de “Mucha importancia” la dan el 86% de las personas, mientras que el 13% 
anotan “Mediana importancia”, y un remanente de 1% no da “Ninguna importancia” a esa 
conservación y revalorización etnocultural. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������'�S�R�W�I�V�Z�E�G�M�¶�R���H�I���G�V�I�I�R�G�M�E�W���E�R�G�I�W�X�V�E�P�I�W��
(en porcentaje)

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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2c). Importancia de revalorar idiomas nativos.

�'�S�Q�S���W�I���Z�I���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������]���L�E�G�M�I�R�H�S���I�P���G�¤�P�G�Y�P�S���T�S�V�G�I�R�X�Y�E�P�����I�P�������	���T�M�I�R�W�E���U�Y�I���Å�7�°���I�W��
importante” revalorar los idiomas nativos versus el  2% que piensa que “No es importante”.

�+�V�¤�ý�G�S�����������6�I�Z�E�P�S�V�E�V���P�S�W���M�H�M�S�Q�E�W���R�E�X�M�Z�S�W�����I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

2d). Dejar de ser indígena en la ciudad

�0�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E���� �Å�‚�'�V�I�I�� �Y�W�X�I�H�� �U�Y�I�� �W�I�V�¤�� �R�I�G�I�W�E�V�M�S�� �H�I�N�E�V�� �H�I�� �W�I�V�� �M�R�H�°�K�I�R�E���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S��
tradicional y convertirse en mestizo urbano para seguir viviendo en la ciudad de Santa 
�'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�#�Æ�����X�Y�Z�S���I�P���T�V�S�T�¶�W�M�X�S���H�I���W�S�T�I�W�E�V���P�E�W���H�S�W���S�T�G�M�S�R�I�W���H�I���V�I�W�T�Y�I�W�X�E�����I�P���V�I�W�Y�P�X�E�H�S��
revela una contundente posición del 95% de personas por “No va a ser necesario ese 
cambio”, frente a un exiguo de 3% de personas por “Va a ser necesario ese cambio” y 
un resto del 2% que “NS/NR”. La respuesta casi absoluta en el sentido de no dejar de 
ser indígena trasciende los conceptos de adaptación y asimilación que pueden estar en 
juego en la predisposición de los encuestados, quienes al verse enfrentados con una 
disyuntiva tan drástica como la de la pregunta, optan de inmediato por la seguridad 
de la conservación tradicional, aunque ésta en los hechos prácticos cotidianos no 
�W�I�E�� �Q�Y�]�� �I�J�I�G�X�M�Z�E�� �T�E�V�E�� �I�R�J�V�I�R�X�E�V�� �P�E�W�� �H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�S�R�I�W���� �5�Y�I�H�E�� �G�S�Q�S�� �W�I�´�E�P�� �H�I�� �Y�R�� �J�Y�I�V�X�I��
capital político que las organizaciones de defensa de los derechos indígenas deberían 
�T�V�S�J�Y�R�H�M�^�E�V���I�R���G�E�Q�T�E�´�E�W���H�I���E�ý�E�R�^�E�Q�M�I�R�X�S���H�I���P�E���M�H�I�R�X�M�H�E�H���G�Y�P�X�Y�V�E�P��



68

�+�V�¤�ý�G�S�����������(�I�N�E�V���H�I���W�I�V���M�R�H�°�K�I�R�E���I�R���P�E���G�M�Y�H�E�H�������I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.

3) Pertenencia a religión

La pregunta por la pertenencia o adscripción a una religión o denominación religiosa 
incluyó como alternativas: “Católica; Cristiana evangélica; Asambleas de Dios; Testigos 
de Jehová; Bautista; Metodista; Mormón; Otra; Ninguna”. Las respuestas destacadas 
y diferenciadas por pueblo son: Cristiana evangélica: ayoreos 100%; guaraníes 60%; 
afrobolivianos 59%; guarayos 20%; chiquitanos 10%; Católicos: chiquitanos 90%; 
guarayo 76%; afrobolivianos 31%; guaraníes 30%; Asambleas de Dios: guaraníes 7%; 
afrobolivianos 7%; Ninguna: guarayo 4%; guaraníes 3%; afrobolivianos 3%.

El tema de la “Pertenencia a alguna religión o denominación religiosa” se decanta 
claramente con un 63% por la religión católica; un 31% por Cristiana/Evangelista; para 
Asambleas de Dios 2%; para Testigos de Jehová 1%; curiosamente hay un 2% Ninguna 
�V�I�P�M�K�M�¶�R���]���Y�R�����	���Å�2�7���2�6�Æ�����G�S�Q�S���W�I���Z�I���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S��������

�+�V�¤�ý�G�S�����������4�I�V�X�I�R�I�R�G�M�E���V�I�P�M�K�M�S�W�E�����I�R���T�S�V�G�I�R�X�E�N�I�


Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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4) Escala de racismo 

Se estableció una posible “escala de racismo” de las actitudes de los citadinos hacia 
los indígenas y afrobolivianos migrantes, semejante a una fotografía actual en la ciudad 
de Santa Cruz de la Sierra que fuese observada por los encuestados. La escala tiene 
los valores de 1 (Nada racista), 5 (Racista) y 10 (Muy racista). La imagen resultante que 
�T�S�H�I�Q�S�W���S�F�W�I�V�Z�E�V���I�R���I�P���+�V�¤�ý�G�S���������Q�Y�I�W�X�V�E���T�S�V�G�I�R�X�Y�E�P�Q�I�R�X�I���Y�R�E���X�I�R�H�I�R�G�M�E���E���Z�I�V���U�Y�I���I�R��
la sociedad existe un racismo predominante, aunque su pico más alto de 43 menciones 
(28,1% de los 153 encuestados) se sitúa en el valor “4”, por debajo del valor “5 (Racista)”, 
dibujando una curvatura caprichosa hasta el valor “10” que tiene 23 menciones. 

�+�V�¤�ý�G�S�����������)�W�G�E�P�E���H�I���6�E�G�M�W�Q�S

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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Para la comparación de las escalas particulares de los pueblos indígenas y afrobolivianos, 
resumimos las respuestas de cada escala partiendo de ese punto 5 hacia el 10. Guaraníes: 
de 30 encuestados, 27 entre el punto 5 al 10 ( el punto 10  es marcado por 11 personas); 
Chiquitanos : de 41 encuestados, 25 entre el punto 5 al 10 ( el punto 10  es marcado 
por 5 personas); Guarayos: de 25 encuestados, 25 entre el punto 5 al 10 ( el punto 10  
es marcado por 1 persona); Ayoreos: de 20 encuestados, 18 entre el punto 5 al 10 ( el 
punto  10 es marcado por  5 personas); Afro: de 29 encuestados, 26 entre el punto 5 al 
10 (el punto 10  es marcado por 11 personas). Se concluye que en las escalas de racismo 
�G�S�Q�T�E�V�E�H�E�W�����P�E���M�R�Q�I�R�W�E���Q�E�]�S�V�°�E���H�I���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W���Y�V�F�E�R�S�W���]���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W���G�E�P�M�ý�G�E���E���P�E��
sociedad cruceña como racista, también con variaciones para el punto más alto. 

Cuadro 1: Lengua, Identidad, Religión y Racismo (en porcentaje)

Preguntas GUARANÍ
�������I�R�G�Y�I�W�X�E�W

�'�,�-�5�9�-�8��
41 encuestas

GUARAYO
25 encuestas

AYOREO
�������I�R�G�Y�I�W�X�E�W

AFROBOLIVIANOS
�������I�R�G�Y�I�W�X�E�W

LENGUA
-Sí
-Más/ menos
-No pero ent.
-No

73
10
10

7

19
20
41
20

84
4
4
8

100 73
10
10

7

IDENTIDAD 
-Fenotipo
-Pertenecer a comunidad
-Tradición
-Dos orígenes
-Apellido 
-Antepasados
-Lengua
-Origen geog.

30
43,3
66,7

20
20

46,7
56,7
43,3

7,3
34,1

61
0

29,3
14,6
24,4
31,7

8
0

44
0

20
0

68
32

10
0

25
0

65
10
95
10

31
44

65,5
20,7
20,7
48,3
52,2
44,8

RELIGIÓN 
-Católica
-Crist. Evan.
-Asambleas
-Ninguna

30
60

7
3

90
10

76
20

4

100 31
59

7
3

Escala de RACISMO

-2/1
-0/2
-0/3
-1/4
-4/5
-3/6
-1/7
-8/8
-0/9

-11/10

-1/1
-0/2
-2/3
-3/4

-10/5
-8/6
-6/7
-4/8
-1/9

-5/10

-0/1
-0/2
-0/3
-0/4
-7/5
-8/6
-6/7
-3/8
-0/9

-1/10

-0/1
-0/2
-0/3
-2/4

-13/5
-0/6
-0/7
-0/8
-0/9

-5/10

-2/1
-0/2
-0/3
-1/4
-4/5
-3/6
-1/7
-7/8
-0/9

-11/10

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.
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5) Situaciones que marcan más la discriminación 

Esta es una de las preguntas clave para conocer los tipos y niveles de discriminación que 
se experimentan en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra, entre los indígenas urbanos y 
afrobolivianos, tanto en su manifestación general como en forma particularizada, etnia 
por etnia, (excepto mojeños y yuracarés por ser pocos los encuestados).

La interpretación de estos hechos a partir del Cuadro 2 (ver más adelante) nos da los 
siguientes resultados:

1) Lectura general

a) Todos los grupos contestaron con datos (493 respue stas) los 18 temas de la pregunta 
28, excepto en 7 y 1 temas entre los ayoreos y guar ayos, respectivamente (ver Cuadro 2). 

b) Según la cantidad general de situaciones reportadas por cada uno de los pueblos, 
el orden de los mismos es: (1) chiquitanos (197 reportes); (2) guarayos (110 reportes); 
(3) afrobolivianos (101 reportes); (4) guaraníes (99 reportes); (5) ayoreo (77 reportes). 
Llama la atención el caso de los ayoreos, que siendo quienes dan cuenta en los 
Grupos Focales y en algunas Entrevistas de muchos casos de discriminación sufridos, 
aparecen en las encuestas con la menor proporción de ellos, lo cual tal vez se explica 
por su tendencia a vivir en mayor aislamiento y por tanto ser renuentes a referir su 
problemática con extraños (nosotros) o a diluir los hechos discriminatorios en una 
especie de resiliencia, olvido o resignación, lo que sería muy peligroso para la salud de 
la etnia y sus capacidades de resistencia y ejercicio de sus derechos. 

c) En el conteo general las cuatro formas de discrimin ación más mencionadas como 
experimentadas son: (1) Discriminación notoria en l a forma en que le hablan (77 
menciones); (2) Se siente víctima de injusticias o que lo será en el futuro (52 menciones); 
(3) Mal trato o trato diferente en un lugar público  (transporte, restaurante, tienda, 
�S�ý�G�M�R�E�W���T�½�F�P�M�G�E�W�
�����������Q�I�R�G�M�S�R�I�W�
���������
���0�I���M�R�W�Y�P�X�E�V�S�R�����������Q�I�R�G�M�S�R�I�W�
����

d) Las tres situaciones de discriminación que para el conjunto sucedieron menos son: 
(1) Le agredieron físicamente (8 veces); (2) Le negaron un servicio público (9 veces); (3) 
Le acosaron sexualmente (14 veces).

2) Lectura comparada

La comparación interétnica de las frecuencias que señalan las situaciones más críticas 
según ellas mismas tienen los siguientes resultados:

a) Los guaraníes y los afrobolivianos son los que se sienten más víctimas de las injusticias.

b) Los chiquitanos son los que más se sienten inferiorizados.

c) Los chiquitanos son los que dicen más veces que no se respetan sus derechos. 
�-�K�Y�E�P�Q�I�R�X�I�� �W�S�R�� �P�S�W�� �U�Y�I�� �Q�¤�W�� �V�I�T�S�V�X�E�R�� �U�Y�I���� �E�F�Y�W�E�V�S�R�� �H�I�� �W�Y�� �G�S�R�ý�E�R�^�E���� �M�R�X�I�R�X�E�V�S�R��
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�I�R�K�E�´�E�V�P�I�W���� �P�I�W�� �E�G�Y�W�E�V�S�R�� �J�E�P�W�E�Q�I�R�X�I���� �X�Y�Z�M�I�V�S�R�� �Q�¤�W�� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W�� �I�R�� �S�ý�G�M�R�E�W�� �T�½�F�P�M�G�E�W�� �]��
les negaron un servicio, no quisieron alquilarles una vivienda, les pagaron menos por 
trabajos, fueron objeto de más acosos sexuales (seguidos de guaraníes y afrobolivianos, 
entre los que aparecen hombres acosados), recibieron más maltrato público que los 
demás, recibieron más discriminación al hablarles, o les miraron mal y se apartaron de 
ellos en más ocasiones. Ello contrasta con las ventajas relativas que se supone tienen 
los chiquitanos en la ciudad, por ser los indígenas más antiguos; o quizá por ser más 
antiguos esas mayores frecuencias se deban a que tienen más experiencia de las 
discriminaciones: en todo caso es un aspecto que debe ser profundizado en el futuro.

d) Los guarayos han sido los más insultados por su condición indígena, seguidos por 
los chiquitanos.

Cuadro 2: Niveles de discriminación por ser indígenas

Formas de
discriminación

Guaraní
����

Chiquitano
41

Guarayo
25

Ayoreo
����

Afro
bolivianos

����

Veces en 
115 

Encuestas
-Se siente víctima de
 injusticias

13 6 11 9 13 52

-Se siente de nivel inferior 3 6 5 2 3 19
-No respetan sus derechos 
económicos, sociales y culturales

11 23 19 10 11 74

���%�F�Y�W�E�V�S�R���H�I���W�Y���G�S�R�ý�E�R�^�E8 15 0 3 8 34
-Intentaron engañarle 4 15 9 5 4 37
���0�I���R�I�K�E�V�S�R���Y�R���W�I�V�Z�M�G�M�S���I�R���S�ý�G�M�R�E��
pública

2 2 0 3 2 9

-Le acusaron falsamente 6 14 0 1 6 27
���(�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���I�R
�S�ý�G�M�R�E�W���T�½�F�P�M�G�E�W

3 7 7 3 3 23

-Le pusieron problemas en 
servicio público

1 7 0 5 1 14

-Le negaron un trabajo 3 7 3 1 3 17
-No quisieron alquilarle una
vivienda

3 12 0 0 2 17

-Le pagaron menos por un trabajo 7 15 3 3 6 34
-Le acosaron
sexualmente

4 5 0 1 4 14

-Le agredieron
físicamente

         2                 2             0             2             2                  8

-Le insultaron          2                 9          18             5             3                37
-Maltrato en un
lugar público

         7               19             7             8             6                47

-Discriminación
notoria al hablarle

       14                24           17             7           15                77

Le miraron mal
o se apartaron

           9               17           11             9             9                54

Total veces        99             197        110           77         101             488 

Fuente: Elaboración propia. APCOB, 2018.



3.2. PERCEPCIONES CITADINAS 
SOBRE LOS INDÍGENAS Y 
AFROBOLIVIANOS URBANOS 
�(�)���7�%�2�8�%���'�6�9�>���(�)���0�%���7�-�)�6�6�%��

Para conocer las percepciones sobre los 
indígenas y afrobolivianos urbanos de 
Santa Cruz de la Sierra, se entrevistó a 28 
personas entre autoridades, dirigentes 
vecinales, gremialistas, médicos, 
activistas, ambientalistas, representantes 
de movimientos sociales, jueces, 
representantes de iglesias, profesores, 
docentes universitarios y estudiantes 
universitarios, aplicando ocho preguntas. 
A continuación se presenta una síntesis 
interpretativa de las respuestas de los 
entrevistados y que son destacables para 
la investigación, consideradas como 
resultados de la búsqueda exploratoria del 
estudio que es cualitativo.

1. ¿Qué es para usted un pueblo indígena? 
¿Con qué asocia el término indígena? 

Entre los entrevistados de instituciones 
destaca el presidente de la Asociación 
de Juntas Vecinales de la Villa 1° de Mayo 
(solo por casualidad aparece iniciando el 
análisis); el entrevistado, más que referirse 
a la pregunta en sí, presenta su respuesta 
como una defensa comprometida con el 
pueblo Ayoreo, de hecho fuertemente 
paternalista y con arraigados conceptos 
de la superioridad de las instituciones 
para organizar la inferioridad de los 
indígenas, bajo una capa convencional de 
igualdad “de cualquier clase, de cualquier 
raza” simplemente por el hecho de ser 
humanos, sin entrar en sus causas reales. 
Desde el hospital oncológico se habla con 
un correcto paternalismo abstracto. Desde 
la Dirección Distrital de Educación, en un 
mensaje que no debiera sorprender, un 
técnico procura hacernos creer que “el 
comportamiento de la palabra indígena 
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cambia de contexto”, probablemente para 
�N�Y�W�X�M�ý�G�E�V���P�E���W�Y�T�Y�I�W�X�E���]���E�R�W�M�E�H�E���Å�Q�I�^�G�P�E�Æ���H�I��
los indígenas andinos con los indígenas de 
tierras bajas, en virtud de las colonizaciones 
espontáneas (invasiones de TCO) que 
continúan hasta hoy. En lo institucional 
�½�R�M�G�E�Q�I�R�X�I�� �I�R�G�S�R�X�V�E�Q�S�W�� �Y�R�E�� �V�I�þ�I�\�M�¶�R��
ponderada, en la entrevista a una funcionaria 
del SERECI, quien ve que sí es necesaria 
�L�E�G�I�V�� �Y�R�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �H�I�� �P�S�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �T�I�V�S��
de carácter integral, que considere los 
valores ancestrales tanto como los actuales. 
Un tema que aparece, aunque de modo 
�M�R�W�Y�ý�G�M�I�R�X�I�����I�W���P�E���H�M�W�X�M�R�G�M�¶�R���M�V�V�I�W�Y�I�P�X�E���E�U�Y�°��
entre “campesino” e “indígena”. Por otro 
lado, desde una repartición del Ministerio 
de Culturas el entrevistado da con una 
�H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �U�Y�I�� �T�Y�I�H�I�� �W�E�X�M�W�J�E�G�I�V�� �E�� �Y�R�E��
�Z�S�G�E�G�M�¶�R���I�G�Y�Q�¬�R�M�G�E�����I�P���M�R�H�°�K�I�R�E���W�I���H�I�ý�R�I��
por cosmovisión, idioma e identidad por 
tradición. 

Entre los docentes universitarios se 
�E�H�Z�M�I�V�X�I�� �Q�Y�G�L�E�� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�� �T�E�V�E�� �H�I�ý�R�M�V�� �E��
un pueblo indígena y más se decantan 
�I�R�� �H�I�ý�R�M�G�M�S�R�I�W�� �I�W�X�¤�R�H�E�V���� �0�E�� �½�R�M�G�E��
respuesta más personal, aunque un tanto 
confusa, es destacable por su intento de 
diferenciar lo indígena de lo campesino: 
“El término indígena habitualmente uno 
lo confunde con el término de campesino, 
no: los indígenas son personas que 
tienen un hábitat natural en comunidades 
y obviamente están establecidas en el 
campo, pero no han tenido como el sector 
campesino la posibilidad de migrar de 
forma masiva a la ciudad, en busca de 
mejores condiciones de vida”.  

Los estudiantes universitarios repiten 
estereotipos corrientes sobre el indígena 
y hablan de “población olvidada”, “seres 
alejados”, “nuestras razas”, “indígena igual 

a nación”, “originario neto”, “propia lengua”, 
“sus costumbres”, “costumbres ancestrales”.

De los movimientos sociales, aparecerán 
tres representantes de colectivos distintos 
y con propuestas muy diferentes entre 
sí, pero que tienen en común cuestionar 
políticamente y sin compromisos 
partidarios el statu quo de la sociedad. 

�)�P�� �T�V�M�Q�I�V�� �I�R�X�V�I�Z�M�W�X�E�H�S�� �H�I�W�Q�M�X�M�ý�G�E�� �E�P��
indígena y postula que su identidad está 
en crisis y en construcción. El segundo 
entrevistado, que se presenta como 
activista y artista de la disidencia sexual… 
desde un lugar que es la periferia, el 
margen, declara: “Cuando escucho la 
palabra indígena, se me vienen muchas 
palabras a la cabeza, desde identidad, 
desde costumbres, desde tradición, desde 
lucha social. Pero lo que más rescato 
ahora mismo de lo indígena, creo que 
es la revalorización de aquellos sectores 
�T�S�T�Y�P�E�V�I�W�� �U�Y�I�� �L�S�]�� �W�I�� �V�I�E�ý�V�Q�E�R�� �G�S�R�� �W�Y��
propia identidad”. La tercera entrevistada, 
�H�I�� �Q�S�H�S�� �G�S�R�G�M�W�S�� �L�E�G�I�� �Y�R�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R��
de lo indígena que creemos muy útil: “lo 
indígena está relacionado con los dueños 
legítimos de un territorio, es decir con los 
administradores legítimos de un territorio, 
las raíces de una sociedad o el núcleo o 
epicentro de una cultura”.

�0�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �H�I�� �P�S�� �M�R�H�°�K�I�R�E�� �E�H�Q�M�X�I��
diversas perspectivas, siempre y cuando 
se expresen mínimamente con arreglo a la 
�P�¶�K�M�G�E�� �H�I�� �Y�R�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R���� �4�I�V�S�� �E�U�Y�°���� �I�R�� �P�E��
mayoría de las entrevistas predomina una 
�E�P�E�V�Q�E�R�X�I���M�Q�T�V�I�G�M�W�M�¶�R���T�E�V�E���H�I�ý�R�M�V���U�Y�¬���I�W��
un indígena, o un pueblo indígena, lo cual se 
ve de modo palmario entre los estudiantes 
y también en los docentes universitarios, 
infructuosamente consultados con esta 
�T�V�I�K�Y�R�X�E���� �0�E�� �T�S�W�M�G�M�¶�R�� �L�Y�Q�E�R�M�W�X�E�� �W�I��



presenta como importante, en su forma 
paternalista o en su forma institucional, 
como también la carga de estereotipos 
impresionistas y generalizadores, que 
en la mayoría de las entrevistas repiten 
�H�Y�H�E�W���]���E�ý�V�Q�E�G�M�S�R�I�W���H�¬�F�M�P�I�W���W�S�F�V�I���P�S���U�Y�I��
son las culturas indígenas y su existencia 
actual en la ciudad de Santa Cruz de la 
�7�M�I�V�V�E�����1�Y�G�L�S�W���I�R�X�V�I�Z�M�W�X�E�H�S�W���H�I�N�E�R���Z�I�V���I�R��
sus respuestas un trasfondo demagógico 
y un interés secundario en el tema. Como 
contraposición a lo anterior, las respuestas 
de los movimientos sociales traen una 
intencionalidad cuestionadora, cada una 
con su perspectiva y estilo particular, pero 
que llaman a un razonamiento, debate y 
�Q�E�]�S�V�� �X�V�E�F�E�N�S�� �W�S�F�V�I�� �I�W�X�E�� �H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �H�I��
�P�S�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �U�Y�I�� �E�� �W�Y�� �Z�I�^�� �H�I�ý�R�M�V�¤�� �U�Y�¬�� �I�W��
no serlo y qué relación cabe entre ambos 
mundos. 

2. ¿Qué mensajes o información 
recibe usted sobre los pueblos indígenas/
afrobolivianos y a través de qué medios 
(medios de comunicación, autoridades, 
otras personas)?
Las nueve respuestas institucionales que 
podría pensarse darían al menos una 
valoración de la información concreta 
que se recibe sobre los indígenas, están 
muy lejos de ello. El representante de 
la Asociación de Juntas Vecinales no 
contestó, dedicándose a hablar solamente 
de los ayoreos. En el caso del médico 
del Hospital se habla del protocolo en 
la información de los pacientes; en el 
Consejo Departamental de la Juventud 
supuestamente se recibe información 
por vía institucional (cada pueblo está 
organizado de manera particular) lo que es 
a medias creíble porque la organización de 
un pueblo cuando está formada, es celosa 
de los asuntos de su colectividad. Hay 
quien responde evadiendo absurdamente 
la pregunta; o desde el folklorismo; por 
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relaciones de amistad con indígenas; 
ocasionalmente por la televisión; otro 
escuchó de la violencia sobre el TIPNIS. Lo 
que ha resultado un descubrimiento (o la 
comprobación de una sospecha ciudadana) 
es la declaración que hace la jueza del 
Juzgado Tercero de Niñez y Adolescencia 
(8): “Durante la experiencia que vengo 
realizando en este Juzgado, que son más 
de 12 años, en realidad ni por la Escuela 
de Jueces, ni por la universidad, ni por otro 
sistema, hemos tenido conocimiento (de 
los indígenas urbanos) , excepto que ya 
estamos relacionándonos en los últimos 
años con la población ayorea”. 

Los cuatro docentes universitarios que 
contestaron esta pregunta, de modo 
increíble coinciden en dar una respuesta 
vaga e insustancial: “la radio”, “la televisión”, 
“algún evento folklórico”.

Los seis estudiantes universitarios son 
tan escuetos como desinformados, apelan 
a la vaguedad de la radio, la televisión y 
uno que mencionó la prensa; hay quien 
ve la televisión pero no le alcanza para 
saber cómo es ni de dónde proviene el 
presidente actual;  otro solo conoce de los 
indígenas si los ve por la calle; otro ensaya 
alguna remota referencia familiar.

De los tres entrevistados de los 
movimientos sociales puede extraerse más 
pertinencia y calidad en las respuestas, 
aunque en sus diferentes caminos. El 
primero, brevemente, toma la pregunta por 
el lado de la crítica al sistema educativo, y 
los mensajes que se dan sobre las culturas 
indígenas en la educación primaria y 
secundaria. El segundo, de modo más 
extenso, va a expresar su posición crítica 
empezando por decir que: La fuente de 
información que yo tengo sobre “pueblos 

indígenas”, es la vivencia propia, la otra 
fuente de información son las instituciones 
disciplinarias que son el colegio y la 
universidad ; otra fuente es el Estado que 
tiene un mensaje dirigido a hacernos 
�W�E�F�I�V�� �U�Y�¬�� �I�W�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �I�N�I�Q�T�P�M�ý�G�E�R�H�S��
con el presidente; denuncia que se está 
transmitiendo una imagen del indígena 
que solo corresponde al estereotipo del 
indígena, que pugna por incluirse en la 
sociedad (a través de sus derechos) cuando 
en realidad se está buscando incorporarlo 
de modo acrítico en el “sistema patriarcal 
y de violencia” dominante. La tercera 
entrevistada contesta concretamente que 
en los últimos años, las redes sociales son 
su principal fuente de información sobre los 
indígenas, por la continuidad que no se da 
en ninguno de los medios de comunicación. 

*
En su generalidad las respuestas a 
�I�W�X�E�� �T�V�I�K�Y�R�X�E���� �Q�¤�W�� �E�P�P�¤�� �H�I�� �V�I�T�I�X�M�V�� �U�Y�I��
la gente “se informa” por los medios 
de comunicación tradicionales (y 
últimamente las redes sociales), coinciden 
en señalar que realmente es muy poco 
lo que se informa y se puede conocer 
�T�V�S�Z�I�G�L�S�W�E�Q�I�R�X�I���E���X�V�E�Z�¬�W���H�I���P�E���X�I�P�I�Z�M�W�M�¶�R����
la radio o la prensa sobre los grupos 
sociales indígenas, sea “los que estén” en 
la capital o los oriundos del departamento 
de Santa Cruz. Hay una diferencia con ese 
tipo de contestaciones y es la marcada por 
las respuestas de los movimientos sociales. 
El primer entrevistado de esta audiencia 
sostiene propositivamente (y para superar 
la desinformación de los medios) que la 
educación es la mejor comunicación y 
que la educación debe tener contenidos 
socioculturales indígenas, tanto en las 
escuelas como en las universidades. El 
segundo entrevistado de este conjunto 
�E�ý�V�Q�E�� �U�Y�I�� �P�E�� �Z�M�Z�I�R�G�M�E�� �T�V�S�T�M�E�� �G�S�R�� �P�S�W��
indígenas es la mejor fuente de información 
sobre ellos, y que la imagen estereotipada 
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del indígena que pugna por incluirse en 
las instituciones que gobiernan, es la de un 
falso indígena. La tercera entrevistada pone 
de relieve la utilidad de las redes sociales 
�T�S�V���L�E�F�I�V���M�R�G�S�V�T�S�V�E�H�S���P�E���Z�M�W�M�F�M�P�M�^�E�G�M�¶�R���H�I��
lo indígena. En contraposición, no deja 
de sorprender la ingenua declaración de 
una jueza, quien dice que, en doce años 
de trabajo en su alta función jurídico-
social, nunca tuvo un conocimiento de los 
indígenas urbanos “ni por la Escuela de 
Jueces, ni por la universidad, ni por otro 
�W�M�W�X�I�Q�E�Æ���� �]�� �U�Y�I�� �I�P�P�E���W�S�P�S���G�S�R�S�G�I�� �]�� �W�I�� �I�W�X�¤��
relacionando en los últimos años con la 
población ayorea.

3. ¿Sabía usted que en la ciudad de 
�7�E�R�X�E���'�V�Y�^���L�E�]���Y�R�E���G�V�I�G�M�I�R�X�I���T�V�I�W�I�R�G�M�E��
de indígenas de las etnias guaraní, 
�K�Y�E�V�E�]�S���� �G�L�M�U�Y�M�X�E�R�S���� �E�]�S�V�I�S���� �]�Y�V�E�G�E�V�¬���]��
�Q�S�N�I�´�S���� �E�H�I�Q�¤�W�� �H�I�� �E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�#�� �‚�=��
que viven procurando organizarse en 
comunidades indígenas urbanas o en 
asociaciones indígenas/afrobolivianas 
urbanas? ¿Qué opina de ello?

En las instituciones predominan 
nuevamente las ideas difusas y las 
muletillas obvias: que los indígenas han 
dejado su lugar de origen y se han venido, 
que no se adaptan, que han venido y no 
trabajan, que los niños piden limosna y que 
las mujeres se prostituyen, etc. La Concejal 
municipal solo conoce a los ayoreos y no 
sabía que en Santa Cruz de la Sierra existen 
y viven poblaciones de otros cinco pueblos 
indígenas y afrobolivianos; de la Juventud 
(Gobernación) se dice que apoyan al 
proceso de la inclusión indígena (abstracta) 
en la sociedad; la jueza sólo habla de los 
indígenas en las rotondas de las avenidas; 
el gremialista de la Mutualista no sabe nada 
en lo más mínimo, excepto de su lucha 
contra los ayoreos; el de las comparsas 
carnavaleras sabe que los indígenas 

“hacen cultura con trajes y música típica”; 
el del sindicato de transportistas habla 
�H�I�P�� �G�V�I�G�M�Q�M�I�R�X�S�� �H�I�Q�S�K�V�¤�ý�G�S�� �U�Y�I�� �Z�M�I�R�I��
acompañado de drogas y prostitución que 
las autoridades no manejan. La directora 
del SERECI reconoce que los indígenas 
son ciudadanos sin derechos y destaca 
la necesidad de apoyo institucional a 
la consolidación de las organizaciones 
indígenas para hacer respetar sus derechos, 
empezando por la documentación de 
identidad personal.

Los docentes hablan de las migraciones 
campesinas de La Paz, Sucre y Cochabamba 
porque no saben que existen indígenas 
urbanos orientales que provienen de las 
diferentes culturas de Santa Cruz, y porque 
evidentemente saben poco o nada de la 
existencia misma de esas culturas. A lo más 
que llegan es a mencionar la existencia de 
los ayoreos con sus estereotipos; uno de 
�I�P�P�S�W���W�I���V�I�ý�V�M�¶��“con tristeza”  al problema del 
vih/sida y la prostitución ayorea que fue tan 
mal manejado por las autoridades de salud; 
otro docente reconoció honestamente 
su ignorancia sobre esta migración pero 
tuvo una opinión respetuosa y manifestó 
expectativas sobre ella.

De los estudiantes, tres prácticamente 
no saben del tema; uno solo “ha notado” 
la presencia de los indígenas con sus hijos 
en la ciudad; luego, otra estudiante, mejor 
informada, pudo expresar una opinión seria 
acerca de lo positivo de la visibilización de 
los indígenas y de sus organizaciones; otro 
aunque no conoce del asunto expresa que 
�P�S�W�� �M�R�H�°�K�I�R�E�W�� �H�I�F�I�R�� �V�I�G�M�F�M�V�� �I�R�� �F�I�R�I�ý�G�M�S�W��
el porcentaje que les corresponde como 
originarios de las tierras de Santa Cruz. 

En cuanto a los entrevistados de los 
movimientos sociales, se tiene que al 
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primero le parece “altamente positivo” que 
se esté dando un proceso organizativo de 
los indígenas urbanos, que no quede solo 
en reivindicaciones y demandas pasajeras, y 
por otra parte cree que en la representación 
del gobierno departamental y el municipal 
no se debe dejar que la temática indígena 
sea solo expuesta por un asambleísta o 
un concejal indígena, sino que debe ser 
asumida por todos los miembros, bajo un 
programa sistemático de acciones políticas 
diversas. 

El segundo entrevistado no contestó 
la pregunta en sí, y más bien realizó una 
crítica controversial al tema de la identidad 
indígena, empezando por ejemplo con: “ la 
identidad hay que abandonarla, los procesos 
que la construyeron son procesos que hoy no 
los hemos inventado, los hechos históricos 
que han construido la identidad son hechos 
profundamente violentos, la identidad está 
construida médicamente, bélicamente, 
políticamente, discursivamente y muy poco 
hemos participado nosotros” . La tercera 
entrevistada por su parte contesta con 
honestidad intelectual: “ Yo no conozco este 
proceso organizativo, ni las demandas de 
los pueblos indígenas hacia el municipio. 
He visto una mayor participación del pueblo 
afroboliviano, pero no conozco las demandas 
de los indígenas”, lo cual no le impide opinar 
con solvencia por ejemplo acerca de que 
la Constitución Política del Estado del 2009 
manda la adecuación de toda la normativa 
preexistente. Pero ¡¡y cuántos años han 
pasado hasta la fecha, que los gobiernos 
no tienen la capacidad de adecuar sus 
normas!! Entonces la sociedad civil, en este 
caso los pueblos indígenas, tienen todo el 
derecho de empezar a exigir sus derechos y 
por las vías que corresponden, que son las 
vías constitucionales y legales”.

*
En realidad y salvando las excepciones, 
podría decirse que en el conjunto de res-
puestas a este tema clave de la percep-
ción citadina sobre la migración indígena 
�E���7�E�R�X�E���'�V�Y�^���H�I���P�E���7�M�I�V�V�E�����L�E�]���Y�R���X�I�Q�S�V���H�I��
base que aparece como desconocimiento, 
desinformación o desinterés, pero que es-
conde la incapacidad de aceptar “al otro”, 
�E�P�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �T�Y�I�W�� �W�Y�� �I�\�M�W�X�I�R�G�M�E�� �I�W�� �E�L�S-
ra evidente (a pesar de los esfuerzos por 
ignorarlo, ocultarlo y reprimirlo). Se nota 
una sorpresa por asimilar que ese otro in-
dígena puede organizarse como colecti-
vos urbanos de nuevo cuño (inesperados), 
�I�\�M�K�M�I�R�H�S���I�N�I�V�G�I�V���W�Y�W���H�I�V�I�G�L�S�W���Q�Y�R�M�G�M�T�E-
�P�I�W�� �I�R�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �U�Y�I�� �X�V�E�H�M�G�M�S�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �L�E��
sido considerada por las ideologías de las 
clases dominantes como la catedral de 
una identidad blanca y blanco-mestiza. 
La única cuestión que surge claramente 
�G�S�Q�S���M�R�J�S�V�Q�E�G�M�¶�R���T�E�V�E�H�M�K�Q�¤�X�M�G�E���H�I���P�S���M�R-
dígena urbano, cargada de prejuicios, es 
la presencia no deseada de los ayoréode. 
El desconocimiento casi total de los in-
�H�°�K�I�R�E�W�� �Y�V�F�E�R�S�W�� �G�L�M�U�Y�M�X�E�R�S�W���� �K�Y�E�V�E�R�°�I�W����
guarayos, yuracarés o mojeños aparece 
�G�S�Q�S�� �Y�R�� �V�E�W�K�S�� �Q�¤�W�� �H�I�� �G�M�I�V�X�E�� �M�H�I�R�X�M�H�E�H��
cruceña que se resiste a ceder paso a una 
nueva identidad sociocultural de la ciudad 
de Santa Cruz de la Sierra, fenómeno que 
�X�I�R�H�V�¤���U�Y�I���M�R�H�E�K�E�V�W�I���I�R���J�Y�X�Y�V�S�W���I�W�X�Y�H�M�S�W��

4. ¿Piensa usted que las personas de la 
sociedad cruceña tienen actitudes o 
�W�I�R�X�M�Q�M�I�R�X�S�W�� �H�I�� �H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�� �L�E�G�M�E��
los indígenas y afrobolivianos? ¿Habría 
motivos o razones para ello? ¿Cómo se 
�Q�E�R�M�ý�I�W�X�E�R���I�W�E�W���E�G�X�M�X�Y�H�I�W���]���W�I�R�X�M�Q�M�I�R-
tos?

De nueve entrevistados de instituciones que 
contestaron, cuatro piensan que sí hay dis-
criminación fuerte en Santa Cruz de la Sierra. 
De los demás, uno dice “somos un poco dis-
criminadores” ; otro no cree que haya discri-



minación, pero “los ayoreo son un problema 
grave”; el presidente de las comparsas niega 
que haya discriminación en Santa Cruz de la 
Sierra, de un modo que pareciera inspirado 
en el eslogan tradicionalista conservador “es 
ley del cruceño la hospitalidad”, y por otro 
lado es quien más insiste en el aprovecha-
miento folklorizante de los indígenas; otro, 
denotando su origen colla, dice que no cree 
que los cruceños sean discriminadores sino 
�U�Y�I���W�S�R���Å�M�V�¶�R�M�G�S�W�Æ���]���Å�G�S�R�X�I�Q�T�P�E�X�M�Z�S�W�Æ�����ý�R�E�P-
mente el pastor evangelista dirá que más 
que a los pueblos indígenas, se discrimina a 
los afrobolivianos.

�9�R�� �H�S�G�I�R�X�I�� �E�ý�V�Q�E�� �U�Y�I�� �L�E�]�� �Y�R�E�� �J�Y�I�V�X�I��
discriminación y que esta se produce en 
varias escalas, desde el trabajo, en los es-
tudios. Otro señala que una medida contra 
la discriminación son los cupos de ingreso 
directo a carreras de la universidad, pero 
que pueden ser manipulados discrecional-
mente por la CIDOB como se manejaron 
los recursos del Fondo Indígena. Un terce-
ro dice que hace diez o veinte años la dis-
criminación era muy marcada, pero con las 
leyes de ahora y su publicidad va disminu-
�]�I�R�H�S�����)�P���½�P�X�M�Q�S�����V�I�ý�V�M�¬�R�H�S�W�I���E���P�E���K�I�R�X�I���H�I��
occidente que ha bajado masivamente al 
�H�I�T�E�V�X�E�Q�I�R�X�S���� �E�ý�V�Q�E�� �U�Y�I��“en Santa Cruz 
hay más apertura, la gente es un poco más 
abierta, y más, incluso, colaboradora tam-
bién, porque si no fuera así, la migración…”  
y deja en suspenso la frase, como el resto 
de su entrevista. 

De los estudiantes, sólo uno piensa cla-
ramente que la gente de Santa Cruz es dis-
criminadora, “porque supuestamente los 
otros son inferiores”. Otro presume que 
“no hay tanto rechazo a los afrobolivianos 
o a los indígenas, en sí”, pero sí lo hay hacia 
los ayoreos. Otro opina que “la gente” es 
un poco egoísta respecto de los que son 
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personas de escasos recursos y situación 
de calle. Un cuarto estudiante primero se 
�G�S�R�X�V�E�H�M�G�I���]���E�P���ý�R���T�E�V�I�G�I���E�H�Q�M�X�M�V���U�Y�I���L�E�]��
discriminación. Un quinto dice que “hay 
una pequeña discriminación”. Y un sexto 
estudiante termina diciendo que “ en Santa 
Cruz de la Sierra hay de todo, empezando 
por la discriminación económica” .

El primer entrevistado en la audiencia 
de los movimientos sociales enfoca su res-
puesta en lo que sucede en el Gobierno 
Municipal, donde dice que hay un profun-
do clasismo discriminador, por lo que “es 
fácil siendo clasista meter a los indios en la 
misma bolsa”, agrega que las manifestacio-
�R�I�W���H�I�� �V�E�G�M�W�Q�S�� �X�E�Q�F�M�¬�R�� �W�I�� �Q�E�R�M�ý�I�W�X�E�R�� �I�R��
segregación en el territorio de la ciudad. 
Desde la disidencia, el segundo entrevista-
do dirá de plano: “Santa Cruz es una ciudad 
racista” y en su fuerte crítica razona que “…
ser indígena no siempre tiene que ver con 
ser cochino o ser ignorante o ser pobre 
o ser moreno, pero la sociedad racista ha 
eternizado el estereotipo en lo indígena, yo 
creo que eso también es violencia que no 
es necesariamente física”. Amplía su con-
cepción de este racismo cruceño “no solo 
a los indígenas, también al cuerpo gordo, 
�X�E�Q�F�M�¬�R���E�P���G�Y�I�V�T�S���W�M�ý�P�°�X�M�G�S�����E�P���G�Y�I�V�T�S���H�I���P�E��
prostituta, el cuerpo del marica”. La tercera 
entrevistada de este grupo, a tiempo de 
aseverar que “la sociedad cruceña es discri-
minadora absolutamente”, responsabiliza 
de ello a la educación y a la formación de 
las personas discriminadoras.

*

La tendencia general de las entrevistas 
apunta a admitir que, en la ciudad de Santa 
Cruz de la Sierra predomina una discrimi-
�R�E�G�M�¶�R���L�E�G�M�E���P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W���Q�¤�W���H�¬�F�M�P�I�W���]���I�R��
algunos casos se nota en las respuestas una 
�I�W�T�I�G�M�I���H�I���ý�H�I�P�M�H�E�H���E���P�S�W���S�V�°�K�I�R�I�W���M�R�H�°�K�I-

na-mestizos de la ciudadanía cruceña. Por 
otro lado algunos usan la expresión “ab-
�W�S�P�Y�X�E�Q�I�R�X�I���W�°�Æ���]���S�X�V�S�W���Å�L�E�]���V�E�G�M�W�Q�S�Æ���T�E�V�E��
admitir que existen estas actitudes, parti-
�G�Y�P�E�V�Q�I�R�X�I�� �L�E�G�M�E�� �P�E�� �Q�M�K�V�E�G�M�¶�R�� �G�S�P�P�E���� �T�I�V�S��
por otro lado, contradictoriamente, se nota 
una extendida tolerancia a la migración de 
occidente bajo una sensación de que “ellos 
traen trabajo e inversiones”. En cuanto a la 
migración indígena de los pueblos nativos 
del departamento de Santa Cruz a la ciu-
dad capital, en las entrevistas no se llega 
a precisar si la discriminación (aceptada 
pero que se cree de menor intensidad) se-
�V�°�E���L�E�G�M�E���I�P���G�S�R�N�Y�R�X�S���H�I���I�W�S�W���T�Y�I�F�P�S�W���M�R�H�°-
genas (y afrobolivianos, a quienes apenas 
se menciona). Se advierte en algunos que 
�W�I���E�G�I�R�X�½�E�R���P�E�W���N�Y�W�X�M�ý�G�E�G�M�S�R�I�W���H�I���P�E���H�M�W�G�V�M-
minación con el disfraz de ser una “moles-
tia de la ciudadanía” siempre que se trata 
�H�I�P�� �T�Y�I�F�P�S�� �E�]�S�V�¬�S�H�I���� �7�I�� �L�E�� �W�I�´�E�P�E�H�S�� �U�Y�I��
clasismo (dominante de las autoridades) y 
racismo van juntos y a veces son lo mismo. 
En el campo de la disidencia pública social-
sexual, el tema de la discriminación tam-
bién se asocia al racismo, pero entonces al 
racismo se lo entiende no solo en lo étni-
�G�S�����W�M�R�S���L�E�G�M�E���X�S�H�S�W���P�S�W���W�I�V�I�W���H�I�W�T�P�E�^�E�H�S�W��
y despreciados por el estatuto conservador 
dominante de la sociedad.

5. ¿Es compatible querer seguir siendo 
indígena/afroboliviano en una ciudad 
�H�I�� �V�¤�T�M�H�S�� �G�V�I�G�M�Q�M�I�R�X�S�� �I�G�S�R�¶�Q�M�G�S�� �]��
modernización como es la ciudad de 
Santa Cruz de la Sierra? 

Las respuestas en la audiencia de institu-
ciones, sobre la compatibilidad de man-
tener la identidad étnico cultural de los 
indígenas en la ciudad de Santa Cruz de 
la Sierra, que se aprecia como una ciudad 
en proceso de mayor modernización glo-
balizada, es prácticamente unánime, en 
el sentido de que sí hay compatibilidad, 
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pero entre ellas se observan matices inte-
resantes: “es totalmente errado el pensa-
miento de que son incompatibles”; “sí, son 
compatibles, pero eso requiere un proceso 
de adaptación de los indígenas que ‘qui-
zá cueste una generación’; “más bien hay 
que encontrar la compatibilidad de lo que, 
desde su identidad cultural, ellos puedan 
aportar a la ciudad”; “no se puede gene-
ralizar, habría que profundizar cada caso”; 
“es compatible y lo que debemos hacer es 
generar la inclusión social de los indíge-
nas y no marginarlos; “si ellos salen de sus 
comunidades y se vienen a la ciudad, son 
bienvenidos por parte de esta sociedad”; 
“obviamente sí son compatibles”; hay una 
respuesta que intenta un razonamiento ex-
tenso a favor de la compatibilidad con sus 
complejidades; un gremialista entrevista-
do contestó: “no es posible, hablando es-
�T�I�G�°�ý�G�E�Q�I�R�X�I�� �H�I�P�� �G�E�W�S�� �E�]�S�V�I�S�Æ����otro dirá 
elípticamente: “ no vamos juntos, la socie-
dad moderna va creciendo más que la de 
los pueblos indígenas”.

De los docentes universitarios, el pri-
mero va por: “ sí, hay compatibilidad, pero 
a condición de que los indígenas intenten 
integrarse en la ciudad”; el segundo dirá:  
“Lo que pasa es que, el tema de la ciudad va 
transformando a la misma cultura, o sea, no 
se puede permanecer digamos en una cul-
tura y entrar a otra, ¿no?...”; el tercero asegu-
ra: “De que hay un cambio… hay un cambio. 
Ellos se adaptan, tendrían que adaptarse”. 

Entre los estudiantes uno dice que “hay 
que aceptar todo y no hacer diferencia” ; 
otro piensa que sí hay compatibilidad “si 
ellos son un pueblo bien establecido como 
lo son”; otra estudiante también cree que 
sí y añade: “los que tenemos que cambiar 
somos nosotros… tenemos que tener la 
mente más abierta y tener más acepta-

ción”; el último opina: “Claro… eso no se 
lo podemos sacar a ellos, si ellos quieren 
hacerse notar como indígenas y seguir sus 
líneas… eso no hay por qué negarles”.

Las respuestas en los movimientos so-
�G�M�E�P�I�W���W�S�R���T�S�W�M�X�M�Z�E�W�����I�P���T�V�M�Q�I�V�S���E�ý�V�Q�E���U�Y�I����
“quienes ven esa incompatibilidad tienen 
una mirada miope ” y argumenta sobre lo 
positivo de la compatibilidad con la emer-
gencia del “mundo indígena joven”;  el se-
gundo solamente contestó: “ Es además 
altamente revolucionaria”; la tercera entre-
vistada expresó que enorgullece demo-
cráticamente cuando hay personas que se 
presentan diciendo “soy indígena urbano”.  

*
Aunque pareciera que la pregunta los 
tomó por sorpresa, todos los entrevista-
�H�S�W�� ���I�\�G�I�T�X�S�� �Y�R�S�� �S�� �H�S�W�
�� �L�E�R�� �G�S�R�X�I�W�X�E�H�S��
que es compatible “querer seguir siendo 
indígena/afroboliviano en una ciudad de 
�V�¤�T�M�H�S���G�V�I�G�M�Q�M�I�R�X�S���I�G�S�R�¶�Q�M�G�S���]���Q�S�H�I�V�R�M-
zación, como es la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra”, aunque como se ve en la lec-
tura “entre líneas” de las entrevistas, mu-
�G�L�S�W���P�S���H�M�G�I�R���S�G�Y�P�X�E�R�H�S���H�Y�H�E�W���S���X�I�Q�S�V�I�W��
�W�S�F�V�I���I�P���L�I�G�L�S���H�I���U�Y�I���Å�W�I���I�W�X�¤�R���Z�M�R�M�I�R�H�S��
los indígenas a la ciudad”, implicando sus 
�T�V�S�T�M�E�W���E�Y�X�S�E�ý�V�Q�E�G�M�S�R�I�W���H�I�� �F�P�E�R�G�S���Q�I�W-
�X�M�^�S�W���L�E�F�P�E�R�H�S���I�R���K�I�R�I�V�E�P���H�I���Å�I�P�P�S�W�Æ�����)�R���V�I-
�W�Y�Q�I�R���� �L�E�]�� �Y�R�E�� �I�\�X�V�E�´�E�� �G�S�L�I�V�I�R�G�M�E�� �I�R�X�V�I��
el voto que admite mayoritariamente que 
�L�E�]�� �H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���� �T�I�V�S�� �M�R�X�I�R�X�E�R�H�S�� �E�X�I-
nuar su impacto con decir que son com-
patibles los indígenas en la ciudad. En las 
entrevistas de los movimientos sociales es 
�Y�R�¤�R�M�Q�I���P�E���E�ý�V�Q�E�G�M�¶�R���H�I���G�S�Q�T�E�X�M�F�M�P�M�H�E�H��

6. ¿Qué contenidos en relación a los 
pueblos indígenas y afrobolivianos se 
debe incluir en la currícula educativa en 
los colegios de Santa Cruz de la Sierra? 
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¿Por qué es importante (o no lo es) 
incluir estos contenidos?

Las respuestas en el grupo de instituciones 
son positivas, en el sentido de ver que 
es muy necesario incluir en la currícula 
educativa de Santa Cruz de la Sierra la 
temática indígena; el carácter de esta 
currícula es lo que varía en las opiniones, 
algunas muy importantes. Entre estas se 
tiene: “Se debería formar en la currícula 
académica, a los profesores primero, 
concientizarlos para que den a los niños 
esa concientización sobre el respeto, la 
tolerancia entre uno y otro ser humano, 
sean blancos, negros, amarillos”; “Tenemos 
una educación centralizada que discrimina 
a los pueblos originarios del oriente, 
urgente se necesita incluir en la currícula 
escolar este tipo de temática”; “Me parece 
muy fundamental esta pregunta porque 
creo que el proceso de concientización y 
socialización de los ciudadanos en el área 
urbana debe partir desde los colegios”; “El 
conocimiento de cómo es la vivencia de 
los indígenas o afrobolivianos debe partir 
desde las escuelas, las universidades y en 
todas las áreas, para que ya uno sepa de 
sus costumbres, de sus leyes y de todo lo 
que les concierne”.  Hubo una persona que 
contestó que no sabría qué cosas habría 
que incluir en esa educación; otro contestó 
como si se le hubiera preguntado si los 
indígenas tenían derecho a la educación; 
�ý�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �W�I�� �H�M�N�S����“que todos podamos 
aprender el idioma, las costumbres de 
ellos”.

Los tres docentes que contestaron la 
pregunta enfatizaron en la necesidad de 
comunicación con las otras culturas: uno 
habló de la interacción con los indígenas 
en actividades profesionales, otro hizo 
una interesante defensa pedagógica de 
la currícula intercultural; y el último alabó 

la enseñanza de las lenguas indígenas y 
particularizó aprender el idioma guaraní.

Entre los estudiantes que contestaron 
se prioriza el respeto a las diferencias, para 
incorporar en la currícula escolar: “Los 
valores morales, y respetar a las personas 
con ideología diferente o cultura diferente, 
pienso que desde ahí debería darse una 
fuerte atención a eso”; “Sí, estaría bien, para 
que así tengan conocimiento las personas, 
y que todos somos iguales, somos 
personas, que no hay ninguna diferencia”; 
“Es importante, sí, porque están en nuestro 
departamento, están en el mismo país y se 
necesita conocer de todo”. Otra estudiante 
�W�I���V�I�ý�I�V�I���E���P�E���I�R�W�I�´�E�R�^�E���H�I�P���K�Y�E�V�E�R�°���I�R���P�E��
escuela, pero duda de ello porque no es 
un aprendizaje “natural”.  

De los movimientos sociales extraemos 
solo algunas de las apreciaciones que 
hacen los entrevistados. El primero asegura 
que: “ La construcción del currículum 
educativo es una de las formas operativas 
prácticas de ejercer autonomía” (que 
hasta ahora se quedó en mero discurso); 
�W�I�K�Y�M�H�E�Q�I�R�X�I�� �V�I�þ�I�\�M�S�R�E����“Si bien la 
ley 070 es profundamente centralista y 
limita muchísimo las posibilidades de 
transformar o de regionalizar o de adaptar 
esa currícula… los municipios podrían 
incorporar (si bien no transformar, sí pueden 
adicionar) temas que hacen a la identidad 
regional”. El segundo de esta audiencia 
dirá: “ A pesar que no crea en la identidad 
y de que el mundo es maleable, plástico, 
creo que se puede recoger (en la currícula 
educativa) una serie de hechos culturales 
sumamente importantes, una serie de 
prácticas ancestrales, conocimientos que 
nos humanizan como sociedad moderna”. 
La tercera persona expresa: “C ien por 
cien apoyaría que se incorporen en el 



sistema educativo contenidos sobre la 
problemática de los pueblos indígenas 
que viven en la ciudad; creo que nosotros 
tenemos muchísimo que aprender de los 
pueblos indígenas. Por ejemplo, ellos, (se 
�V�I�ý�I�V�I���E���P�S�W���E�]�S�V�I�S�W�
����ven con total libertad 
el tema del cuerpo, de disfrutar de los 
placeres sexuales sin ninguna inhibición”.

*
Las respuestas a esta pregunta, casi en su 
totalidad muestran un apoyo entusiasta a 
incorporar en la enseñanza escolar y uni-
versitaria, una currícula intercultural. Surge 
como recomendación en las entrevistas 
que en esa nueva currícula se debería for-
mar primero a los profesores. “Respeto y 
tolerancia” destacan como una idea com-
partida por la mayoría de las entrevistas, 
para incluir como enseñanza en la currícu-
�P�E�� �I�H�Y�G�E�X�M�Z�E�� �G�V�Y�G�I�´�E���� �)�W�� �Y�R�¤�R�M�Q�I�� �P�E�� �G�S�Q-
prensión de la necesidad de incorporar en 
la educación de Santa Cruz, pero también 
del país, temas curriculares que relieven 
la existencia social, cultural, la dignidad y 
�P�S�W���H�I�V�I�G�L�S�W���H�I���P�S�W���T�Y�I�F�P�S�W���M�R�H�°�K�I�R�E�W���H�I��
�P�E�W���X�M�I�V�V�E�W���F�E�N�E�W�����]�E���U�Y�I���L�E�W�X�E���E�L�S�V�E���M�Q�T�I�V�E��
�Y�R�E���G�Y�V�V�°�G�Y�P�E���G�I�R�X�V�E�P�M�W�X�E�����7�M�R���I�Q�F�E�V�K�S�����Q�¤�W��
�E�P�P�¤�� �H�I�� �Y�R�� �E�G�Y�I�V�H�S�� �K�I�R�I�V�E�P�� �I�R�� �I�P�� �E�W�T�I�G�X�S��
�Q�S�V�E�P���H�I���P�E���M�K�Y�E�P�H�E�H���H�I���H�I�V�I�G�L�S�W���H�I���X�S�H�S�W��
�P�S�W���F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�����U�Y�I���H�I�F�I���M�R�G�Y�P�G�E�V���H�M�G�L�E���G�Y-
�V�V�°�G�Y�P�E���� �L�E�]�� �Y�R�� �H�I�W�G�S�R�S�G�M�Q�M�I�R�X�S�� �G�E�W�M�� �X�S�X�E�P��
de los temas etnoculturales y etnosociales 
(fuera de la consabida “riqueza folklórica”) 
que incluiría una currícula intercultural. La 
única referencia concreta en este sentido es 
la enseñanza del idioma nativo; pero aquí 
�W�I���L�E���L�I�G�L�S���Y�R�E���S�F�W�I�V�Z�E�G�M�¶�R���U�Y�I���G�S�R�W�M�H�I-
ramos pedagógica y políticamente central: 
que la enseñanza de los idiomas, tal como 
�W�I���P�E���I�W�X�¤���P�P�I�Z�E�R�H�S���E���G�E�F�S�����R�S���W�M�V�Z�I���T�S�V�U�Y�I��
no arroja resultados de un aprendizaje ver-
dadero de una lengua indígena, al llevarse 
�G�S�Q�S���Y�R�E���I�R�W�I�´�E�R�^�E���E�V�X�M�ý�G�M�E�P���U�Y�I���W�I���G�Y�Q-
ple (cuando se cumple) como una obliga-
�G�M�¶�R�� �H�I�� �Å�G�E�V�K�E�� �L�S�V�E�V�M�E�Æ�� �T�E�V�E�� �I�P�� �H�S�G�I�R�X�I�� �]��
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de “obtención de nota” para el estudiante, 
sin métodos ni desarrollo de una auténtica 
�I�R�W�I�´�E�R�^�E���E�T�V�I�R�H�M�^�E�N�I�� �M�H�M�S�Q�¤�X�M�G�E���� �2�S�� �W�I��
�L�E�R���L�I�G�L�S���Z�E�P�S�V�E�G�M�S�R�I�W���H�I���P�E���M�Q�T�S�V�X�E�R�G�M�E��
política de una currícula educativa con te-
�Q�¤�X�M�G�E�� �M�R�H�°�K�I�R�E���� �W�E�P�Z�S�� �I�R�� �P�E�W�� �I�R�X�V�I�Z�M�W�X�E�W��
críticas de los movimientos sociales. 

7. �‚�'�Y�¤�P�I�W�� �W�S�R�� �P�S�W�� �T�V�M�R�G�M�T�E�P�I�W�� �T�V�S�F�P�I�Q�E�W��
que afectan a las poblaciones indígenas? 
�‚�'�¶�Q�S���P�I�W���E�J�I�G�X�E�#���‚�'�Y�¤�P���G�V�I�I���U�Y�I���I�W���P�E��
causa de ese problema? ¿Cómo cree 
que se pueden solucionar?

Las respuestas de los entrevistados de 
instituciones sobre la problemática que 
viven los pueblos indígenas en Santa Cruz 
de la Sierra, en tanto “indígenas urbanos”, 
son variadas, pero quienes han razonado 
el tema tienen como común denominador 
la preocupación por la incorporación 
efectiva de los indígenas a la vida de la 
ciudad, sin discriminaciones. Aquello se 
presenta de formas distintas, como se verá 
en este desglose resumido. La primera 
respuesta justamente habla de la inclusión  
y asimila el concepto a la adaptación : 
“La principal problemática creo que es 
la inclusión, pues Santa Cruz de la Sierra 
es una ciudad que recibe migrantes de 
todas partes del mundo, de Bolivia y de 
sus pueblos indígenas evidentemente. Al 
ser una ciudad cosmopolita, uno tiene que 
adaptarse y no que la ciudad se adapte 
a uno, cosa que puede tener resultados 
muy negativos respecto de los pueblos 
indígenas”. La segunda respuesta: “Un 
serio problema es la discriminación, 
la discriminación con la que se ven 
afectados por su cultura, por su idioma, 
por su lenguaje, y cosas ‘supersimples’ 
que podían ser motivo de orgullo, en la 
ciudad es un motivo de desprecio”. La 
tercera: “Los principales problemas son el 
acceso a diferentes tipos de derechos, uno 

de los principales derechos es el derecho 
a existir, como existe una persona con el 
inicio de una ciudadanía que es la que da 
los derechos”. La cuarta: “Es que ellos no 
son parte, no los han tomado en cuenta, 
hay que trabajar con esa población, ir, 
ingresar a sus comunidades, ver la forma 
de poder ayudarlos de alguna manera y 
que se hagan respetar esos derechos que 
tiene toda persona, de tener hábitat, vivir 
en sociedad, ellos deben estar inmersos en 
las alcaldías municipales que deben estar 
trabajando sobre esa población”. La quinta: 
“El tema laboral es un tema crudo, pero no 
puede ser que nosotros pensemos que los 
chiquitanos, los guarayos, los guaraníes, 
los ayoreos solo sirven para carpir, es un 
bloqueo absurdo, creo que también por 
el tema de los rasgos físicos se limita el 
tema de los espacios y el acceso laboral a 
muchos cargos de trabajo, eso asociado a 
la formación”. La sexta: “Uno, es la falta de 
servicios públicos, servicios vitales como 
ser el agua, la luz, la educación; también yo 
creo que el transporte y todo eso que hace 
que estos pueblos indígenas no puedan 
crecer mucho y esos son problemas que 
les están afectando”. 

Los tres docentes que contestan la 
pregunta coincidirán en que el principal 
problema es el problema laboral, aunque 
con enfoques distintos. El primero dice que 
la sociedad necesita insertar laboralmente 
a los hombres y a las mujeres indígenas 
en la ciudad, que es una responsabilidad 
inmediata del gobierno municipal y 
departamental y, desde ya, del gobierno 
nacional, que otorgue ítems a través de 
políticas para la actividad educativa, para 
el servicio de salud; considera obvio que 
el gobierno departamental, a través de 
mecanismos, puede insertar laboralmente 
en las instituciones públicas a los indígenas 
urbanos: “no hay otra forma”, concluye. El 
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segundo docente señala a la pobreza como 
el principal problema, que está relacionada 
con la pobreza de las comunidades 
migrantes que se ha debido a las malas 
condiciones climáticas que desfavorecen 
a la producción agrícola.  El tercer docente 
declara no tener información de cómo ellos 
se insertan al sistema laboral, “pero de que 
van a tener limitaciones, las van a tener…”; 
inserta la experiencia de haber  visto a 
hombres guaraníes en empresas petroleras, 
donde el sistema de trabajo a muchos de 
ellos los corre y cita con preocupación a los 
ayoreos: ”que por su forma, por su historia, 
como ellos han sido nómadas… tienen que 
abandonar su lugar para venir y adaptarse 
a un medio urbano que es acelerado, que 
exige mucho, en una Santa Cruz que va 
creciendo…” 

De los cinco estudiantes que responden, 
dos señalan los problemas económicos, 
uno la falta de servicios básicos, otro la 
modernización, y el último se contradice. En 
�P�S���I�G�S�R�¶�Q�M�G�S�����Y�R�S���M�H�I�R�X�M�ý�G�E���G�S�Q�S���T�V�M�R�G�M�T�E�P��
problema la falta de trabajo y seguramente 
teniendo por delante el estereotipo de 
los ayoreos dice que: “ no les dan, porque 
muchas veces se basan en el aspecto de 
cómo son. Pero y que más te queda, si en 
ningún trabajo te aceptan, más que pedir 
limosna”;  el otro estudiante se expresa de 
modo similar señalando la falta de trabajo 
como problema grave en sus consecuencias 
económicas para la subsistencia y denuncia 
como causa la discriminación. El tema de la 
falta de servicios básicos es unido a la falta 
de acceso al agua potable y al internet, como 
carencias importantes. El que habla de la 
modernización urbana dice que ésta afecta 
las vidas de los indígenas, porque entre 
otras cosas, la ciudad no tiene diálogo con 
ellos, no los entiende y los desconoce. Un 
estudiante se contradice diciendo primero 
que a los indígenas no les llega el progreso, 

que no tienen ni agua potable, y después 
�E�ý�V�Q�E���U�Y�I��“Santa Cruz es la ciudad que les 
�H�E�� �Q�¤�W�� �F�I�R�I�ý�G�M�S�W�� �E�� �X�S�H�S�W�� �I�W�S�W�� �T�Y�I�F�P�M�X�S�W����
por lo menos les hace llegar agua”, para 
tornar de nuevo a  la forma crítica: “las 
autoridades no se preocupan mucho por 
esos temas… más estamos dedicados a 
hacer política… hay que solucionar aunque 
sea... poniéndoles servicios básicos, mínimo, 
el agua, digamos”. Más allá de ello, todos 
resumen los problemas en la pobreza en la 
que vive el indígena.

El primer entrevistado de los movimientos 
sociales se referirá más a las necesidades 
estratégicas: “Hay necesidades que hagan 
más incidencia, no tanto buscando cambios 
legales o de estructura organizacional de 
las instituciones (más Secretarias) sino 
cosas más estratégicas… Hay que hacer 
cosas en la comunicación, que educa más 
que la educación”.  El segundo no responde 
a la pregunta  de modo convencional, sí 
enumera un conjunto de características 
de la creciente �H�I�W�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R de los 
jóvenes indígenas en la ciudad. La tercera 
entrevistada integra en una comprensión 
general algunas características del 
fenómeno indígena urbano como un 
hecho que la ciudad no reconoce como 
propio y más bien lo segrega y expulsa; los 
principales problemas en tanto individuos 
y culturas de este fenómeno se expresan 
en la carencia de espacios físicos para vivir, 
la discriminación que rodea todo lo de 
ellos, y la inoperancia del Estado en todos 
sus niveles ante esta realidad. 

*

La pobreza, la falta de trabajo y la carencia 
�H�I�� �W�I�V�Z�M�G�M�S�W�� �T�½�F�P�M�G�S�W�� �L�E�R�� �W�M�H�S�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E-
dos como los principales problemas para 
la vida de los indígenas urbanos. Las en-
�X�V�I�Z�M�W�X�E�W���L�E�R���W�I�´�E�P�E�H�S���S�X�V�S�W���T�V�S�F�P�I�Q�E�W���H�I��



no menor importancia, empezando por la 
necesidad de adaptación a la ciudad para 
la sobrevivencia: “al ser una ciudad cosmo-
polita, uno tiene que adaptarse y no que la 
ciudad se adapte a uno”; el problema de 
la discriminación: “un serio problema es 
la discriminación, la discriminación con la 
que se ven afectados por su cultura, por su 
idioma, por su lenguaje”; el problema de 
la inclusión: “el acceso a diferentes tipos 
�H�I�� �H�I�V�I�G�L�S�W���� �Y�R�S���H�I�� �P�S�W���T�V�M�R�G�M�T�E�P�I�W���H�I�V�I-
�G�L�S�W���I�W���I�P���H�I�V�I�G�L�S���E���I�\�M�W�X�M�V�Æ�����P�E���Q�M�W�Q�E���Q�S-
dernización urbana: “que afecta las vidas 
de los indígenas, porque la ciudad no tie-
�R�I���H�M�¤�P�S�K�S���G�S�R���I�P�P�S�W�����R�S���P�S�W���I�R�X�M�I�R�H�I���]���P�S�W��
desconoce”. De los movimientos sociales 
surgen como problemas: la “incomunica-
ción de los indígenas con la sociedad; la 
�H�I�W�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �]�� �I�P�� �E�Y�X�S���V�E�G�M�W�Q�S�� �H�I�� �P�S�W��
jóvenes indígenas; el problema acuciante 
de la carencia de espacios físicos para vi-
vir”, entre otros problemas que son carac-
terísticos de los indígenas migrantes en las 
ciudades capitalistas latinoamericanas. 

�������‚�5�Y�¬�� �H�I�F�M�I�V�E�R�� �L�E�G�I�V�� �P�E�W�� �M�R�W�X�M�X�Y�G�M�S�R�I�W��
como la Gobernación, Gobierno 
�1�Y�R�M�G�M�T�E�P�� �]�� �S�X�V�E�W�� �U�Y�I�� �L�E�R�� �G�V�I�E�H�S��
�Y�R�M�H�E�H�I�W�� �]�� �S�ý�G�M�R�E�W�� �I�W�T�I�G�°�ý�G�E�Q�I�R�X�I��
dedicadas a los temas de apoyo a los 
indígenas/afrobolivianos? (algunas 
de ellas manejadas por los propios 
indígenas dirigentes). ¿Usted cree que 
estas “Unidades” / “Secretarías” tienen o 
�X�I�R�H�V�¤�R���E�P�K�½�R���M�Q�T�E�G�X�S���I�R���P�E���V�I�E�P�M�H�E�H���H�I��
los pueblos indígenas/afrobolivianos? 

Las respuestas de los miembros de 
instituciones para esta pregunta son 
más formalistas que en las anteriores. 
La Concejala municipal de Santa Cruz 
contesta por ejemplo de modo paternalista 
e insustancial, pero como si se tratara de 
una acción trascendente: “siempre hemos 
acompañado, especialmente a la presidenta 
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del Concejo, a hacer algunos donativos 
de colchas, vituallas, alimentaciones, todo 
eso, siempre se les ha ayudado para evitar 
que ellos salgan a vivir a la calle, pero en 
realidad no hay una manutención mensual 
con que ellos puedan sostenerse”. El 
presidente del Consejo Departamental 
de la Juventud reconoce como una 
acción institucional positiva, la existencia 
actual de estas unidades o secretarías de 
pueblos indígenas que antes no habían, 
sugiriendo que: “se tienen que crear 
�T�V�S�G�I�W�S�W���H�I���T�P�E�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R���]���H�I���E�T�V�I�R�H�M�^�E�N�I��
de errores, tanto a los municipios como a 
los pueblos indígenas”. La directora del 
SERECI corrobora que es muy importante 
la representación indígena en las 
instituciones, advirtiendo sin embargo que:  
“el hecho de que haya un espacio, un ítem 
para un indígena, no quiere decir que esté 
solucionado el problema, y que de manera 
hipócrita se diga ‘estamos atendiendo a 
los indígenas’, porque haya un indígena 
involucrado en el tema organizacional 
o administrativo”; su posición es que:  
“en los municipios y gobernaciones, que 
�ý�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �W�S�R�� �P�S�W�� �F�V�E�^�S�W�� �S�T�I�V�E�X�M�Z�S�W�� �H�I�P��
gobierno, se trate de que se incluyan 
presupuestos importantes para desarrollar 
a los indígenas y que los indígenas sean 
�E�V�X�°�ý�G�I�W���H�I���W�Y���T�V�S�T�M�S���H�I�W�E�V�V�S�P�P�S�����]���R�S���X�I�R�I�V��
presupuestos marginales”. Por otra parte, la 
Jueza de la Niñez y Adolescencia indica que 
�L�E�]���U�Y�I���G�V�I�E�V���T�V�S�K�V�E�Q�E�W���I�W�T�I�G�°�ý�G�S�W��“para 
que se pueda trabajar con esa población y 
ayudarlos en todo lo que les corresponde, 
que sean sujetos que tengan salud, que 
tengan trabajo y no vulnerándolos para 
subsistir pidiendo dinero en las rotondas”.

Dos de los docentes reducen sus 
respuestas: uno, a que las instituciones 
de gobierno deben seguir dando apoyo 
en un proyecto económico; otro, a que 
las instituciones den apoyo social a los 

indígenas, “mayor apertura” para que 
estos generen “mayor información”,  como 
ser “ferias artesanales, ferias culturales”. El 
tercer docente sugiere más ampliamente: 
“Como primera medida quizás, hacer una 
evaluación de cómo están haciendo el 
trabajo que ellos están realizando, porque 
sé que hay programas, hay ONGs que 
están insertas en este tema. Entonces 
una evaluación ayuda a retroalimentar 
nuevamente el proceso, ¿no? Si hay fallas, 
si hay cosas que no se están haciendo bien, 
hay que corregirlas…”.

En el grupo de los estudiantes se 
vieron respuestas dispares. Una que es 
complicada y parece angustiosa: “Yo que 
sepa hasta ahora, no sé algo concreto, 
�G�V�I�S���U�Y�I���L�E�]�����R�S���W�¬�����W�M���L�E�]���S�ý�G�M�R�E�W�����R�S���Q�I��
he metido al caso de investigar, saber; yo 
pienso que debe haber, pero yo no tengo 
el conocimiento de que eso existe, por el 
poco conocimiento que se tiene de muchos 
apoyos, de eso… De que va a haber 
���W�I�� �V�I�ý�I�V�I�� �E�� �T�V�I�W�I�R�G�M�E�� �M�R�H�°�K�I�R�E�� �I�R�� �P�S�W��
gobiernos)  yo pienso que va a haber, cada 
quien tiene su forma de pensar, incluso 
hay quienes se sienten superiores y hay 
otros que no, yo pienso que puede afectar, 
algunos lo van a aceptar, otros no lo van a 
aceptar, se va a dar ciertas contradicciones, 
no se hizo con anticipación, se debió 
hacer tiempo atrás, ya ahorita todo está 
muy avanzado”. Otro estudiante, por el 
contrario, escueto y taxativo dirá: “Las 
instituciones públicas deberían dar más 
trabajo, para que ellos estén a la par, para 
que puedan estar aquí o en cualquier 
otro lugar, para que tengan los mismos 
derechos y estar ahí”. Un tercer estudiante 
simplemente contesta: “No sabría decir, no 
sé, trabajar más con ellos…”. 
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La cuarta respuesta es: “Las instituciones 
nombradas deberían organizar eventos 
grandes, pueden ser ferias, y todo eso… 
y creo que deberían colaborarles a su 
profesionalización… facilitarles el ingreso 
a la educación, a las universidades”. La 
quinta, imagina el rol de esas instancias, 
como que deberían: “Apoyar directamente 
sería, porque tendrían que ir a ver y vivir, de 
cómo ellos (los indígenas urbanos) están 
ahí viviendo en esa zona, porque, de qué 
sirve que pongan a… qué te diría… a un 
ingeniero para que les haga ciertas cosas, 
si ni siquiera conoce cómo… qué es lo que 
necesitan ellos… qué es lo que viven… su 
día a día, qué necesitan…”.

�)�R�� �G�Y�E�R�X�S�� �E�� �P�E�W�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E�W�� �ý�R�E�P�I�W�� �H�I��
los movimientos sociales del estudio, 
hay que decir que las tres obtenidas 
son difíciles de contener en una síntesis 
interpretativa como la presente, por el 
riesgo de alterar la riqueza e integralidad 
en su forma. Sin perjuicio de remitir 
a la relectura analítica del conjunto, 
destacamos tres planteamientos 
importantes. El primer entrevistado, 
sin hablar de problemas concretos, en 
cuanto a las acciones para solucionar 
problemas plantea: “ la sociedad es más 
rápida, a lo de largo plazo, lo profundo y 
lo estructural hay que acompañarlo con 
estrategias, acciones de corto y mediano 
plazo en simultáneo, porque hay muchos 
cambios que son virales. A través de las 
redes sociales, por ejemplo; el campo de 
la educación ciudadana es un ejemplo 
contundente , con las herramientas que 
se desprenden, que son activismo de 
redes de organizaciones ciudadanas 
territoriales y temáticas”. El segundo 
entrevistado contesta con preguntas 
radicales que interpelan duramente a los 
propios indígenas: “Me gustaría tener la 
actitud y la discusión profunda desde los 

propios indígenas. Por ejemplo, en qué 
están aportando realmente con exigir, 
de manera casi neurótica, que el Estado 
los reconozca, los represente, les dé 
identidad… ¿Qué estamos cambiando 
realmente con eso, la agenda indígena? 
¿Es realmente una agenda política?, o 
¿es despolitizada de lo propio indígena?; 
si es realmente transformadora o es 
una agenda acrítica, para convertir la 
diversidad y la plurinacionalidad en un 
cliché que se pone en cualquier lugar…”. 
En la tercera entrevista, igualmente sin 
referirse a problemas en cuanto tales, sí 
habla de los mecanismos institucionales 
para las soluciones, y su respuesta es más 
bien de corte propositivo y optimista, 
�G�E�P�M�ý�G�E�� �G�S�Q�S���� �Åun avance la creación 
de Secretarías y Unidades al interior del 
ejecutivo departamental y el ejecutivo 
municipal, que velen por el bienestar de 
los pueblos indígenas o se encarguen de la 
temática indígena y que además incorpora 
a técnicos indígenas o que conocen a la 
problemática indígena… el enfoque que 
deberían darle las instituciones públicas, 
tanto la Gobernación como el Municipio 
en este caso, mucho más serio e integral, 
es decir que no sólo sea por cumplir un 
requisito de la norma, o por la presión de 
este sector… hay que verlo con optimismo, 
como que se ha conseguido, como que ya 
es una consolidación de un espacio que 
hay y que realmente puede ser incisivo 
y que pueda conseguir resultados de 
fondo”.

*
Esta última pregunta es contestada por 
casi todos los entrevistados bajo el enten-
dido de que nadie se opondría a la crea-
ción de instancias institucionales para la 
atención a las cuestiones de los pueblos 
indígenas urbanos. Sin embargo, las posi-
ciones acerca de las cualidades que deben 
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tener tales instancias (Secretarías o Uni-
dades) en la Gobernación y el Municipio, 
son diversas y algunas contrarias entre sí. 
�7�I�� �L�E�R�� �H�E�H�S�� �V�I�W�T�Y�I�W�X�E�W�� �J�S�V�Q�E�P�M�W�X�E�W�� �]�� �T�E-
ternalistas, de un seguidismo a la autori-
�H�E�H�� �Z�I�V�X�M�G�E�P���� �I�R�� �G�Y�]�S�� �L�S�V�M�^�S�R�X�I�� �H�I�� �E�]�Y�H�E��
destacan los donativos eventuales a los 
indígenas, en situaciones de excepción, y 
no dan ninguna referencia a políticas es-
tratégicas de incorporación políticamente 
igualitaria en el Municipio (lo mismo su-
cede en la Gobernación). Otro entrevista-
�H�S�� �H�M�V�¤�� �Q�¤�W�� �E�X�M�R�E�H�E�Q�I�R�X�I�� �U�Y�I�� �W�I�� �X�M�I�R�I�R��
�U�Y�I���G�V�I�E�V���Å�T�V�S�G�I�W�S�W���H�I���T�P�E�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R���]���H�I��
aprendizaje de errores, tanto para los mu-
nicipios como para los pueblos indígenas”. 
Una entrevistada dice que se debe traba-
jar con la población indígena de la ciudad 
�I�R���T�V�S�K�V�E�Q�E�W���I�W�T�I�G�°�ý�G�S�W���T�E�V�E���U�Y�I���X�I�R�K�E�R��
�X�V�E�F�E�N�S�W���H�M�K�R�S�W�����Å�]���R�S���Z�Y�P�R�I�V�¤�R�H�S�P�S�W���T�E�V�E��
subsistir pidiendo dinero en las rotondas”. 
Otro, que las instituciones den apoyo so-
cial a los indígenas “para que estos gene-
ren mayor información, ferias artesanales, 
ferias culturales”. Para otra persona se trata 
de “un avance…”, al que, tanto la Gober-
nación como el Municipio, “deben darle 
�Y�R���I�R�J�S�U�Y�I���Q�Y�G�L�S���Q�¤�W���W�I�V�M�S���I���M�R�X�I�K�V�E�P�����I�W��
decir que no sólo sea por cumplir un requi-
sito de la norma, o por la presión de este 
sector”. Otro entrevistado complementa: 
�Å�'�S�Q�S���T�V�M�Q�I�V�E���Q�I�H�M�H�E�����U�Y�M�^�¤�W�����L�E�G�I�V���Y�R�E��
�I�Z�E�P�Y�E�G�M�¶�R���H�I���G�¶�Q�S���I�W�X�¤�R���L�E�G�M�I�R�H�S���I�P���X�V�E-
�F�E�N�S���U�Y�I���I�P�P�S�W���I�W�X�¤�R���V�I�E�P�M�^�E�R�H�S�����T�S�V�U�Y�I���W�¬��
�U�Y�I�� �L�E�]�� �T�V�S�K�V�E�Q�E�W���� �L�E�]�� �3�2�+�W���U�Y�I�� �I�W�X�¤�R��
insertas en este tema”.

Por otra parte, desde una perspectiva li-
gada al control social y la crítica (construc-
�X�M�Z�E�
�� �W�I�� �H�M�G�I�� �U�Y�I���� �Å�I�P�� �L�I�G�L�S�� �H�I�� �U�Y�I�� �L�E�]�E��
un espacio, un ítem para un indígena, no 
quiere decir que esté solucionado el pro-
�F�P�I�Q�E�����]���U�Y�I���H�I���Q�E�R�I�V�E���L�M�T�¶�G�V�M�X�E���W�I���H�M�K�E��
‘estamos atendiendo a los indígenas’. En 
�Y�R�E�� �V�I�þ�I�\�M�¶�R�� �Q�¤�W�� �X�I�¶�V�M�G�E�� �I�R�� �V�I�P�E�G�M�¶�R�� �E��
esas entidades en los gobiernos cruceños, 

se señala que: “lo profundo y lo estructu-
�V�E�P�� �L�E�]�� �U�Y�I�� �E�G�S�Q�T�E�´�E�V�P�S�� �G�S�R�� �I�W�X�V�E�X�I�K�M�E�W����
acciones de corto y mediano plazo en si-
�Q�Y�P�X�¤�R�I�S�Æ���� �)�R�� �Y�R�E�� �T�S�W�M�G�M�¶�R�� �H�I�� �S�X�V�S�� �X�M�T�S��
de profundidad, la disidencia re-pregunta: 
“¿Qué estamos cambiando realmente con 
eso, la agenda indígena? ¿Es realmente 
una agenda política?, ¿o es despolitizada 
de lo propio indígena?”.



90

3.3. SÍNTESIS INTERPRETATIVA DE 
LOS GRUPOS FOCALES

Siendo la naturaleza de los Grupos Focales 
la exploración de criterios y experiencias 
de los y las participantes, en relación a 
temas planteados previamente, que sean 
expresados en forma directa y ofrecidos 
mutuamente a la discusión de la reunión, 
en las siguientes Síntesis interpretativas se 
ha procurado hacer una lectura cualitativa 
de los resultados analítico-descriptivos 
desarrollados en el capítulo 3.3.1. En 
este caso, cada ejercicio interpretativo 
va precedido de una breve introducción 
necesaria a la naturaleza del grupo, 
además de indicarse las modalidades de 
la interpretación.

Como se ha planteado en otro lugar, este 
instrumento de investigación, junto con el 
de las Entrevistas y el de las Encuestas, cada 
uno con su correspondiente desarrollo 
�E�R�E�P�°�X�M�G�S�� �M�R�X�I�V�T�V�I�X�E�X�M�Z�S���� �G�S�R�þ�Y�]�I�R�� �I�R�� �P�E�W��
�'�S�R�G�P�Y�W�M�S�R�I�W�� �I�R�� �Y�R�E�� �M�R�X�I�V�T�V�I�X�E�G�M�¶�R�� �ý�R�E�P��
interrelacionada y de carácter general, 
para responder a los objetivos del estudio 
y sus recomendaciones. 

Síntesis interpretativa del Grupo Focal 1

Adultos y jóvenes ayoréode 
de ambos sexos

La realización de un grupo focal con 
indígenas ayoréode ha sido positiva para 
la investigación porque ha producido un 
�G�S�R�N�Y�R�X�S�� �H�I�� �E�W�I�Z�I�V�E�G�M�S�R�I�W�� �ý�H�I�H�M�K�R�E�W��
y de primera mano que debieran ser 
tomadas en cuenta de forma sistemática 
por autoridades y activistas, pues muestran 
claramente la conciencia de los dirigentes 
de la etnia sobre los principales problemas 
y necesidades de este pueblo indígena que 
vive en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. 

Los ayoréode son la etnia indígena cuyos 
miembros, más que ningún otro pueblo 
indígena en la ciudad de Santa Cruz, sufre 
fuerte discriminación social y cultural 
dentro de la crisis permanente de una 
pobreza extrema. Una información sobre 
la migración inicial y posteriores llegadas 
de los ayoréode a la ciudad de Santa Cruz, 
podemos encontrarla en el estudio Nunca 
nos fuimos (2014: 132). Bien sabemos que 
la migración de los ayoréode se debe a los 
sucesivos desplazamientos que han sufrido 
los indígenas para buscar su sobrevivencia 
en la urbe a causa de la invasión histórica 
de sus territorios ancestrales por parte de 
los cojñone  (blancos y mestizos), e inclusive 
actualmente de sus comunidades en las 
cuatro TCO que les pertenecen: Zapocó; 
Guaye-Rincón del Tigre; Santa Teresita y 
Tobité II. La situación de fondo, para ellos, 
es la creciente pobreza e imposibilidad 
de subsistencia en el medio rural, según 
sus prácticas consuetudinarias nómadas, 
donde la caza y la pesca eran sus principales 
fuentes de alimentación actualmente 
irrealizables en un medio ambiente 
depredado por las haciendas privadas 
y donde la práctica de la agricultura y la 
forestería les resultan extremadamente 
difíciles, tanto por razones culturales 
�G�S�Q�S���T�S�V���J�E�P�X�E���H�I���M�R�G�I�R�X�M�Z�S�W���ý�R�E�R�G�M�I�V�S�W���]��
técnicos. Los ayoréode llegaron a la ciudad 
hace más o menos 40 años: 

 “Inicialmente se asentaron en las 
inmediaciones de la ex Estación Brasilera 
o Parque Urbano, luego, en 1979, se 
ubicaron en la Casa del Campesino de 
�P�E�� �^�S�R�E�� �H�I�� �+�Y�E�V�E�G�E�G�L�M�� �]���� �ý�R�E�P�Q�I�R�X�I���� �I�R��
1985, se asentaron en un terreno de 
aproximadamente 7.000 m 2 en una zona 
alejada ‘para vivir en comunidad’. De 
ese modo se creó la comunidad Degüi, 
ubicada en el Barrio Bolívar del distrito 7 
de la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. 
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Cuentan con los servicios de energía 
eléctrica y agua” (op. cit.: 132). “En 2006, 
en el distrito 6 de la Pampa de la Isla de 
la ciudad de Santa Cruz de la Sierra, se 
registró el asentamiento de la comunidad 
Garay, luego del episodio de la expulsión 
violenta de un barrio vecino. (…) Garay es la 
comunidad ayorea más reciente y la menos 
dotada de infraestructura y servicios, 
aunque dispone, temporalmente, de 
un amplio terreno con la promesa de 
�I�R�G�S�R�X�V�E�V�� �ý�R�E�R�G�M�E�Q�M�I�R�X�S�� �T�E�V�E�� �G�S�Q�T�V�E�V��
o tramitar el derecho propietario. Esta 
zona es fácilmente inundable y se torna 
intransitable en época de lluvias” (op. cit.: 
133).

Por el año 1982 se produjo el asentamiento 
más céntrico de los ayoréode, en el barrio 
Cumavi de la Villa 1° de Mayo, a instancias 
de APCOB (que por ese entonces 
cooperaba con la fundación de la CIDOB) 
en un predio que se denominó la “Casa del 
Campesino” y que desde entonces alberga 
a la Central Ayorea Nativa del Oriente 
Boliviano (CANOB), su organización matriz.

Entre las diferentes etnias que habitan 
en la ciudad de Santa Cruz de la Sierra, 
el pueblo ayoréode, como hasta en un 
pasado reciente lo fue el pueblo guarayo, 
es la comunidad indígena que recibe la 
mayor carga concentrada de rechazo, 
prejuicios y discriminación. Esta situación 
agrava la pobreza crónica que padece este 
pueblo, a raíz de la cual los niños mendigan 
dinero en las calles y comida en mercados 
y restaurantes, y muchas mujeres ayoreas 
desde adolescentes han ingresado en la 
�T�V�S�W�X�M�X�Y�G�M�¶�R���G�E�P�P�I�N�I�V�E�����E���ý�R���H�I���V�I�Y�R�M�V���H�M�R�I�V�S��
para comer en el día a día. 

Esta condición compone un cuadro 
de permanente malestar en la sociedad 
citadina cruceña, muchas veces disimulado, 
pero otras veces de franca expresión 

racista. Como mecanismo de defensa, 
la convivencia con la discriminación ha 
llegado a aceptarse en algunos miembros 
del pueblo ayoréode con una suerte de 
resignación, no obstante, en la mayoría de 
ellos está creciendo la conciencia de que 
viven encadenados a una grave injusticia 
social, ante la cual todavía no encuentran 
sino débiles apoyos externos para 
liberarse, debilidad presente inclusive en 
los otros pueblos indígenas que ya están en 
un proceso más avanzado de organización 
etnopolítica.

A continuación se expone la síntesis 
interpretativa del Grupo Focal 1, siguiendo 
los temas que se plantearon.

a. Experiencias comunitarias e individua-
les, como víctimas de la discriminación

Los acápites que siguen muestran 
las principales situaciones e ideas 
clave que vertieron espontáneamente 
los participantes del grupo focal, en 
relación a sus experiencias comunitarias 
e individuales como víctimas de la 
discriminación. Consideramos que 
es mucho más lo que se podría tratar 
de este asunto en una investigación 
interdisciplinaria. Se presentan aquí trazos 
�ý�H�I�H�M�K�R�S�W�� �H�I�P�� �K�V�Y�T�S�� �J�S�G�E�P���� �W�M�K�Y�M�I�R�H�S��
cierto orden de importancia institucional. 

Discriminación del Estado y sus instituciones

El Estado Plurinacional de Bolivia, la 
Gobernación del departamento de Santa 
Cruz y el Municipio de Santa Cruz de la 
Sierra: a) No coordinan sus deberes de 
protección constitucional del pueblo 
ayoréode urbano; b) No cumplen sus 
deberes constitucionales de protección al 
pueblo ayoréode, como lo dispone la ley 
en relación a todos los bolivianos; c) En 
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particular, el caso del Gobierno Municipal 
es alarmante, porque ex profeso los 
ayoréode son aislados y mantenidos en 
aislamiento, y no forman parte de la agenda 
y POA municipales, bajo el pretexto de ser 
�Y�R�E���Q�M�R�S�V�°�E���M�R�W�M�K�R�M�ý�G�E�R�X�I���I�R���G�S�Q�T�E�V�E�G�M�¶�R��
a la población de distritos grandes de la 
ciudad, aunque sí son visibles, incómodos 
e indeseables cuando aparecen en las 
zonas céntricas como el signo y la imagen 
de la pobreza y de la mendicidad en una 
ciudad que se precia de ser moderna y 
muy desarrollada.

Los ayoréode no saben defender sus 
derechos porque no pueden hacerlo , al 
tener que vivir en la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra aislados como ciudadanos 
y personas de última categoría, no 
solo físicamente, sino jurídicamente y 
culturalmente, de lo cual derivan todos 
sus graves problemas. A pesar de ello, 
sus actitudes positivas y sus capacidades 
relegadas para la vida social están vivas, tal 
como lo manifestó uno de los caciques en 
la reunión:

“Con el Municipio de Santa Cruz 
tenemos mucho que trabajar, a pesar 
que hemos marchado, queremos que 
este municipio sea más inclusivo, todos 
tenemos derechos a vivir aquí, y tenemos 
derecho a tener un representante y a 
tener usos y costumbres. Poco a poco 
estamos avanzando, pero vamos a seguir 
luchando”.

Nota.- En momentos de redactarse este 
�-�R�J�S�V�Q�I�� �ý�R�E�P�� �H�I�� �P�E�� �M�R�Z�I�W�X�M�K�E�G�M�¶�R���� �I�R�� �I�P��
periódico Página Siete de la ciudad de 
La Paz (domingo 30 de septiembre de 
���������
�� �W�I�� �T�Y�F�P�M�G�¶�� �Y�R�� �E�V�X�°�G�Y�P�S�� �ý�V�Q�E�H�S��
por Wara Arteaga, y que corrobora lo 
dicho aquí con casos últimos que están 

padeciendo los ayoréode. Entre ellos se 
lee por ejemplo: “Los ayoreos reclaman 
que no tienen ningún tipo de apoyo 
nacional, departamental o municipal. ‘Acá 
no recibimos el Bono Dignidad, tampoco 
las mujeres tienen el Bono Juana Azurduy, 
ni siquiera reciben subsidio’, protesta [una 
ayorea entrevistada].  Su hija, con un niño 
�H�I���T�S�G�S���Q�¤�W���H�I���Y�R���E�´�S�����G�I�V�X�M�ý�G�E���I�W�S�����Â�7�¶�P�S��
me dieron alimentos una vez, después 
nada. Cuando reclamé, me dijeron que 
ellos no sabían’, explica”, �V�I�ý�V�M�¬�R�H�S�W�I�� �E�P��
subsidio materno-infantil. En el mismo 
reportaje el cacique ayoreo Manuel 
Chiqueno manifestó: “Hay aislamiento, nos 
catalogan como peligrosos. Nos marginan”. 
“No tenemos papeles de la tierra en la que 
vivimos. Cualquier momento puede venir 
alguien con dinero y conseguir papeles. 
Ni siquiera tenemos papeles para pagar 
abogados”, declara Jorge Picanerai, otro 
de los caciques del pueblo ayoreo.

Discriminación en la justicia institucional

Los ayoréode son víctimas estigmatizadas 
del sistema de justicia, el cual además de 
funcionar dentro de los moldes de corrup-
ción generalizada ante toda la ciudadanía, 
hacia ellos ejercen prácticas de desprecio 
y discriminación social inhumana. Los ca-
sos que se han dado como ejemplos en 
este estudio (4.3.1.) son muchos, y se han 
producido en el pasado casos aberrantes 
de encarcelamiento injusto de indígenas 
por difamaciones aceptadas ipso facto  
como pruebas de delitos no cometidos.

Un aspecto que forma parte de la discri-
minación de la justicia institucional, es el lin-
güístico, por el cual un ayoreo acusado fal-
samente (“ladrón”, “drogadicto”, “prostituta”, 
por ejemplo) no puede explicarse ni defen-
derse porque no habla castellano correcta-
mente, y es impensable que el juez por su 
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parte hable o siquiera entienda someramen-
te el idioma ayoreo, que por ley debiera ser 
usado en cualquier juicio hacia miembros 
de esa cultura u otra cultura indígena. 

En lo procesal, la discriminación tam-
bién se extiende a la temporalidad de un 
juicio, cuya duración para los indígenas es 
extraordinariamente excesiva, tiempo en 
el cual la víctima del juicio no puede traba-
jar por ocuparse de él y desgasta comple-
tamente sus energías y escasos recursos.

Finalmente, otro aspecto de la disfun-
cionalidad del Estado, que aparece como 
una burla a sus propias leyes en el manejo 
institucional de la justicia, es que ningún 
juzgado (y en ninguna materia procesal) 
aplica con los ayoréode y otros pueblos in-
dígenas, en cuanto tales, la normativa de la 
Jurisdicción Indígena Originario Campesi-
na (artículos 190 a 192 de la CPE) y se con-
sidera como inexistente la propia Ley de 
Deslinde Jurisdiccional (Ley 073 de 29 de 
diciembre de 2010), por la cual cuando se 
juzgue a cualquier indígena, debe primar 
la coordinación entre el juez de la justicia 
ordinaria y el juez de la justicia indígena 
(Decasuté en este caso) a los que se debe 
reconocer la misma jerarquía, al menos en 
el ordenamiento legal sancionado por el 
Estado plurinacional.

Discriminación de la prensa y los medios 
de comunicación

Los medios de comunicación, sea 
televisivos, radiofónicos o de la prensa 
escrita ligados a los poderes establecidos, 
antes de dar la cobertura que cabe 
esperar para la protección y defensa de 
los derechos humanos, que les compete 
ejercer y a lo que en realidad están 
obligados por ley, se han dedicado a verter 

noticias sensacionalistas, sin contraparte, 
hipócritamente moralistas y por si fuera 
poco difamatorias y persecutorias en 
contra de los ayoréode (y de los otros 
pueblos indígenas en menor proporción), 
haciendo del ejercicio periodístico el mejor 
recurso de difusión discriminatoria de estos 
pueblos. Los casos son ya incontables y en 
el presente suman y siguen, violentando 
además impunemente el Código Nacional 
de Ética Periodística (2009), entre otros, el 
punto 8 de dicho Código declara:
 

“Acatar y promover el respeto a 
la legislación referida a proteger 
los derechos de las personas –sin 
discriminación alguna- en el marco de la 
diversidad humana, cultural y social”.

El tema de las “redes sociales” como medio 
de comunicación de las discriminaciones 
étnicas, según los especialistas en 
dichas redes, incluye de modo constante 
la discriminación en contra de los 
�E�]�S�V�¬�S�H�I���� �Q�E�K�R�M�ý�G�E�R�H�S�� �H�I�� �Q�S�H�S��
perverso sus situaciones de desigualdad 
y comportamientos propios de la extrema 
pobreza. 

Discriminación y atropellos de la policía 
(detenciones violentas de ayoreos)

Entre los ayoréode hay la convicción de 
que la policía es una amenaza permanente 
para ellos, en tanto son ayoreos, porque 
en diversas circunstancias la policía 
los desprotege a favor de atacantes 
delincuenciales y no respeta las leyes con 
ellos ni en la calle ni en los lugares alejados 
donde están sus chozas, cometiendo 
diferentes abusos contra este pueblo 
como por ejemplo ejecutar detenciones 
ilegales bajo cualquier pretexto, cuando 
piden limosna o comida. Un caso último de 
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esta desprotección y violencia policial, en 
colusión con la justicia incompetente para 
establecer la verdadera naturaleza de los 
hechos, es el de la mujer ayorea Verónica 
Etacore, que está recluida en la cárcel de 
Palmasola aunque embarazada de seis 
meses de gestación, con sangrado (Página 
Siete, 30/09/18), acusada de biocidio por 
haber matado accidentalmente unos loritos 
mientras fue sorprendida por un “operativo” 
policial. No deja de ser llamativo, por otro 
lado, que los ayoreos señalen que este 
tipo de policías son mayormente de origen 
indígena colla.

Discriminación en los hospitales

Se han registrado las quejas de varios 
ayoreos que han experimentado la 
deliberada falta de atención hacia ellos 
en hospitales públicos, como una actitud 
�I�W�T�I�G�°�ý�G�E�� �I�� �M�R�X�I�R�G�M�S�R�E�P���� �P�P�I�K�E�R�H�S���� �I�R��
algunos casos, a haber fallecido algunas 
personas por esta causa. Si bien es cierto 
que existe un convenio con las autoridades 
municipales, por el cual los indígenas 
urbanos que carecen de trabajo estable 
y por tanto seguro de salud podrían ser 
atendidos gratuitamente en los hospitales, 
este convenio no se cumple.

Discriminación en relación a sus 
asentamientos para vivir

Hay inseguridad legal absoluta, es decir 
física, en los ayoréode, al negarse el 
municipio a otorgarles en propiedad, 
mediante la vía jurídico-legal, terrenos 
�E�T�X�S�W�� �]�� �W�Y�ý�G�M�I�R�X�I�W�� �T�E�V�E�� �I�W�X�E�F�P�I�G�I�V�� �W�Y��
hábitat urbano, no como una “reservación 
indígena” sino como conjuntos de 
viviendas sociales dignas con alguno de los 
programas estatales que pueden ocuparse 
�H�I�� �I�P�P�S���� �]�� �E�W�°�� �W�Y�T�I�V�E�V�� �H�I�ý�R�M�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I��
la práctica inhumana de expulsarlos, 

desplazarlos y reasentarlos precariamente 
en diferentes sitios, lo cual han sufrido a lo 
largo de las últimas cuatro décadas. 

Discriminación lingüística

La discriminación lingüística que sufren 
los seis pueblos indígenas urbanos de la 
ciudad de Santa Cruz de la Sierra, en el 
caso de los ayoréode se acentúa, pues a 
diferencia de los otros pueblos que están 
castellanizados en distintos grados, los 
ayoréode (salvo sus dirigentes) a causa 
del despojo y abandono secular no han 
aprendido a hablar sino muy básicamente 
el idioma dominante, refugiándose en 
mantener una alta lealtad a su lengua 
como uno de los últimos recursos que les 
queda para defender su identidad étnica, 
lo cual es desechado por el sistema social 
dominante. Persiste en ellos como una 
desventaja el sentimiento de daño étnico, 
por hablar una lengua que sea de inferior 
calidad y uso (en la justicia, en las relaciones 
laborales, en la educación de los niños). 

Discriminación y minusvalía psicológica

A raíz de recibir y soportar durante toda 
su vida en la ciudad (o en las ciudades 
intermedias por las que han pasado) 
la falta de respeto a su cultura nativa y 
aún el desprecio explícito de la gente 
blanca y blanco-mestiza (cojñones), y de 
ser explotados por éstos, los ayoréode 
pueden llegar a mostrar un predisposición 
psicológica a la minusvaloración personal, 
�E�W�S�G�M�E�H�E���E���Y�R�E���H�I�W�G�S�R�ý�E�R�^�E���]���T�I�V�Q�E�R�I�R�X�I��
temor de ser engañados o insultados en 
cualquier momento por los desconocidos. 
Modos de autodefensa cultural son 
activados a través de su organización 
matriz (CANOB) y sus organizaciones 
comunales, que se preocupan por 
reproducir sus formas culturales íntimas, 
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o de procurar su participación ciudadana, 
por lo cual se eleva mucho la autoestima y 
aparecen sus cualidades particulares que 
todos podemos compartir, pero ello no 
�I�W���W�Y�ý�G�M�I�R�X�I���T�E�V�E���I�W�X�I���G�S�R�N�Y�R�X�S���¬�X�R�M�G�S���]�����E��
la postre, la autoestima resulta debilitada 
ante el acoso sistemático de la sociedad 
externa, tanto en lo individual como en 
lo colectivo, lo cual requiere soluciones 
que, si bien diversas entidades solidarias 
de la sociedad civil han intentado 
proporcionarles, aún es un camino que 
falta recorrer satisfactoriamente. 

Discriminación oculta

En el grupo focal, un participante abrió una 
ventana para ver que además de las formas 
de discriminación sintetizadas aquí, los 
ayoréode han observado la discriminación 
oculta, la discriminación políticamente 
agazapada y disfrazada de paternalismo 
y asistencialismo. En sus palabras: “Parece 
que no nos discriminan, y eso es lo que 
se aparenta, pero si nosotros luchamos 
por nuestros derechos ya se puede ver 
la discriminación, son calladitos pero si 
nosotros hablamos, ellos recién hablan 
hacia nosotros”.

b. Autopercepción propositiva de su 
situación económica

Aunque los participantes del grupo focal 
comprendían y aceptaban concentrar el 
foco de la reunión en las consideraciones 
sociales, psicológicas y políticas de la 
discriminación, no se podía dejar de 
mencionar la cuestión de los graves 
problemas económicos, se dijo: “a los 
ayoreos no se les da trabajo por ser ayoreos”,  
que ciertamente demandan un tratamiento 
urgente y especializado que no se ha hecho 
hasta hoy, pues por ejemplo, el estudio 
de Nunca nos fuimos ya citado en este 

Informe, apenas señala un pequeño cuadro 
�H�I�� �Å�3�G�Y�T�E�G�M�¶�R���� �X�V�E�F�E�N�S�� �Y�� �S�ý�G�M�S�� �T�V�M�R�G�M�T�E�P�Æ��
(op.cit.: 138-139).

La preocupación de los participantes gira 
en torno a la producción artesanal de las 
mujeres ayoreas y de su comercialización. 
Esa producción consiste en la confección 
de objetos artesanales (bolsos, carteras, 
�F�M�P�P�I�X�I�V�E�W���� �Q�E�R�M�P�P�E�W�
�� �H�I�� �ý�F�V�E�� �H�I�� �P�E�� �T�P�E�R�X�E��
garabatá, que ellas venden en las calles de 
la ciudad para apoyar en la subsistencia 
de sus familias. Se habló de que requieren 
del apoyo municipal para: a) Normalizar 
con las autoridades municipales la venta 
�H�I�� �I�W�X�I�� �T�V�S�H�Y�G�X�S�� �E�V�X�I�W�E�R�E�P���� �H�I�ý�R�M�I�R�H�S��
lugares y espacios adecuados y 
protegidos; b) Lograr en lo posible una 
distribución equitativa de espacios para 
esa comercialización, y así evitar problemas 
de competencia entre familias ayoreas de 
los diferentes barrios; c) Se mencionó la 
�M�H�I�E���U�Y�I���L�E���W�Y�V�K�M�H�S���I�R�X�V�I���P�S�W���E�]�S�V�¬�S�H�I���î
iniciativa que aún no se ha discutido en sus 
�H�M�J�I�V�I�R�X�I�W�� �M�R�W�X�E�R�G�M�E�W�î���� �H�I�� �Å�M�R�H�Y�W�X�V�M�E�P�M�^�E�V��
el trabajo de los ayoreos” referente a la 
artesanía, para alcanzar un nivel de mejor 
organización y oferta productiva, y de sus 
�F�I�R�I�ý�G�M�S�W���G�S�P�I�G�X�M�Z�S�W��

El otro elemento que se ha señalado 
como preocupante, es la actividad de 
los rescatadores intermediarios de la 
producción artesanal ayorea, quienes la 
venden a nivel internacional obteniendo 
grandes ganancias, de las que los ayoréode 
no reciben sino lo mínimo, explotando 
evidentemente este trabajo de las mujeres 
ayoreas con adquisiciones subvaloradas 
(con pagos de dinero misérrimos) en 
perjuicio de las productoras. Ante este 
�L�I�G�L�S�� �W�Y�V�K�I�R�� �P�E�W�� �M�H�I�E�W�� �H�I���� �E�
�� �5�Y�I�� �P�E��
Gobernación (o el Municipio) declare 
como Patrimonio Cultural de Santa Cruz 
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�P�E�� �T�V�S�H�Y�G�G�M�¶�R�� �E�V�X�I�W�E�R�E�P�� �E�]�S�V�¬�S�H�I���� �F�
�� �5�Y�I��
en base a ello la Cancillería o la autoridad 
competente en el caso, vigile la salida de 
estos productos con prohibiciones expresas 
a los terceros especuladores.

Por último cabe mencionar en esta 
síntesis interpretativa, el tema y problema 
de la educación formal de los niños y 
adolescentes, los que en su mayoría 
no asisten a escuelas, en principio por 
el arrastre del trasfondo cultural étnico 
ayoreo, que siendo de tipo nómada-
naturalista, de cazadores y recolectores, 
practican su proceso de socialización solo 
en la vida familiar y tradicional. En la ciudad, 
al cambiar las condiciones generales de 
vida, los ayoréode se dan cuenta de que 
la educación va a seguir otras formas de 
acción y desarrollo, a las cuales deberán 
(y quieren) adaptarse. Aceptado esto, 
para ellos es ahora importante apoyar la 
educación de sus hijos que quieren estudiar, 
y ello entonces les demandará lograr las 
posibilidades económicas para hacerlo, lo 
cual primeramente exige, como para todo 
ser humano, no ser discriminado. 

(Fin del Grupo Focal 1)

Síntesis interpretativa del Grupo Focal 2

 Adultos de diferentes Pueblos Indígenas

Como se ha señalado al comienzo de 
este estudio, en la ciudad de Santa Cruz 
de la Sierra hay más de 43.000 personas 
indígenas (Censo 2012), pertenecientes 
a las etnias chiquitano, guaraní, guarayo, 
ayoreo, yuracaré, mojeño y afroboliviano 
que viven en ella, conocidos también 
como indígenas urbanos. Principalmente 
sus asentamientos están en las zonas de la 

Villa 1° de Mayo, Plan 3000, Pampa de la 
Isla, La Cuchilla, Los Lotes, Cantón Paurito, 
El Vallecito, Garay y Degüi.

Tienen diferentes formas y grados de 
organización, desde las mínimas como 
las deportivas o religiosas, a las mayores, 
como juntas de vecinos o asociaciones, 
de las cuales aún no se ha hecho un censo 
�X�¬�G�R�M�G�E�Q�I�R�X�I�� �G�S�R�ý�E�F�P�I���� �5�Y�I�H�E�R�H�S�� �I�W�S��
como una tarea pendiente. 

Teniendo en cuenta los antecedentes 
señalados en la Introducción general a 
este estudio, se diseñó este grupo focal 
�G�S�R�� �P�E�� �ý�R�E�P�M�H�E�H�� �H�I�� �V�I�Y�R�M�V�� �M�R�J�S�V�Q�E�G�M�¶�R�� �H�I��
las autopercepciones y criterios básicos, 
actuales, entre personas adultas de 
diferentes pueblos indígenas urbanos,  
acerca de la discriminación sufrida por 
ellos en la ciudad de Santa Cruz de la 
Sierra y del impacto de esas experiencias 
en su autopertenencia étnica; a ello se 
agregó una información crítica sobre las 
organizaciones indígenas urbanas. Los 
temas del diseño (y de la reunión) fueron: 

Tema I: Cuáles son las vivencias de dis-
criminación que quisiera destacar, de las

 primeras a las últimas experimentadas.

Tema II: Cuál es la situación de las orga-
nizaciones indígenas urbanas.

Los participantes del Grupo focal fueron 
once personas, a las que luego se añadieron 
con mucho interés cuatro más, todos ellos 
perteneciendo a los pueblos chiquitano, 
guaraní, guarayo y mojeño. El origen étnico 
de los participantes no implica que ellos 
hayan hablado “representativamente” 
por la etnia de su autopertenencia, sino 
que sus aportes fueron ofrecidos por ser 
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experiencias individuales, en un contexto 
de propósitos colectivos. Una evidente 
característica común a todos los miembros 
de este grupo focal es que los participantes 
ya consideran sus experiencias como parte 
de un proceso de adaptación y vida en el 
medio urbano, al cual se sienten todos 
pertenecer y por tanto tener los derechos 
correspondientes. 

Todas las intervenciones tuvieron 
una comprensión de la necesidad de 
expresarse sobre estos temas como una 
�S�T�S�V�X�Y�R�M�H�E�H�� �Q�¤�W�� �H�I�� �V�I�E�ý�V�Q�E�G�M�¶�R�� �H�I��
las identidades étnicas y personales. A 
este aspecto psicosocial en el trabajo 
del grupo, se añadieron algunos puntos 
críticos que consideraron importantes 
sobre la formación de las organizaciones 
indígenas urbanas.

El primer análisis de la transcripción de 
las intervenciones mostró una variedad 
de experiencias objetivas y subjetivas, las 
cuales a pesar de referirse al mismo fondo de 
lo buscado en el grupo focal, no permitían 
hacer una única interpretación global. 
Al realizarse la síntesis interpretativa del 
Tema I, se encontró que las intervenciones 
podían leerse en tres conjuntos temáticos, 
cualitativamente distintos entre sí, 
pero complementarios: 1) Motivos de 
discriminación y vulnerabilidad indígena; 
2) Discriminación interna; 3) Adaptación/
resistencia a la discriminación,  los mismos 
que se exponen a continuación. 

*

TEMA I: CUÁLES SON LAS VIVENCIAS 
�(�)�� �(�-�7�'�6�-�1�-�2�%�'�-�–�2�� �5�9�)�� �5�9�-�7�-�)�6�%��
DESTACAR, DE LAS PRIMERAS A LAS 
ÚLTIMAS EXPERIMENTADAS.

1) Motivos de discriminación y vulnerabili-
dad indígena

a. Un motivo que se presentó fue el 
prejuicio citadino de que la o el inmigrante 
indígena es ignorante por ser indígena: 
cuando una participante buscó trabajo 
como empleada doméstica, al llegar recién 
a la ciudad, encontró que “las personas 
no querían recibirnos porque pensaban 
que no sabíamos hacer las cosas”. Un 
varón señaló su experiencia relatando que 
alguien se sorprendió al ver que él era una 
persona locuaz, ironizándolo, y dice que “la 
discriminación ya está en el imaginario de 
que ‘el indígena es callado, opa o burro’”. 

b. Es un hecho hasta hoy comprobable 
y en ejercicio, el rechazo a los indígenas 
por parte de la sociedad blanca o blanco 
mestiza inclusive, a causa de los rasgos 
fenotípicos, observaciones raciales que 
surgen cuando los indígenas quieren 
incorporarse a la ciudad: “Cuando 
queremos incorporarnos a la sociedad nos 
ponen muchas limitaciones, por nuestros 
rasgos; por esos detalles de las contexturas 
de cada persona, somos totalmente 
discriminados”. �3�X�V�S���T�E�V�X�M�G�M�T�E�R�X�I���W�I���V�I�ý�V�M�¶��
a cuando se pone en duda la honestidad 
del indígena, “por ser moreno” , en este 
ejemplo siendo estudiante y serle exigido 
por el chofer de un micro su carnet de 
estudiante, cosa que no hará con otros 
estudiantes que no parecían indígenas en 
sus rasgos.

c. La persona es también completamente 
vulnerable a la discriminación, por razones 
lingüísticas: “Cuando uno no habla bien 
el castellano”,  porque cuando “uno sí 
sabe hablar el castellano es dueño de una 
defensa contra las discriminaciones”. Este 
aspecto discriminatorio es el más común y 
�X�M�I�R�I�� �G�S�Q�S�� �T�V�I�X�I�\�X�S�� �H�I�� �F�E�W�I�� �P�E�� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H��
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que se presenta entre unos y otros para 
comunicarse en la lengua dominante. La 
�H�I�ý�R�M�G�M�¶�R�� �H�I�� �P�E�� �'�4�)�� ���%�V�X�°�G�Y�P�S�� ���
�� �G�S�Q�S��
�M�H�M�S�Q�E�W�� �S�ý�G�M�E�P�I�W�� �H�I�P�� �)�W�X�E�H�S���� �N�Y�R�X�S�� �G�S�R�� �I�P��
castellano, todos los idiomas indígenas 
de Bolivia, no es más que una declaración 
demagógica de efectos impracticables en 
la totalidad de sus consecuencias jurídico-
legales, pero que al menos para efectos 
culturales del primer contacto, debiera 
cumplirse respecto de aquellos idiomas 
con mayor población indígena. 

d. En la ciudad de Santa Cruz se ha 
utilizado siempre contra los indígenas el 
insulto discriminador, desde diferentes 
estratos sociales. El nombre del pueblo 
Guarayo era el preferido, como un epíteto 
�H�I�W�T�V�I�G�M�E�X�M�Z�S�� �]�� �H�I�W�G�E�P�M�ý�G�E�H�S�V���� �E�P�� �T�Y�R�X�S��
que todo indígena de las provincias 
cruceñas, si era tratado despectivamente, 
recibía el denominativo vuelto insultante 
de “guarayo” o “chori”, o de “chahuanco” 
y otros. Uno de los ejemplos en el grupo 
focal, entre los miles de casos que pueden 
haber, lo da una participante: “La dueña 
de casa nos discriminaba por ser guarayos, 
pero poco a poco ella fue viendo la 
sociedad que teníamos, antes de salir de 
su casa, ella se disculpó con nosotros por 
tratarnos mal”. Se ha visto el hecho de que 
hay gente de origen colla, particularmente 
vendedoras (es) en los mercados, que 
tratan como “guarayos” a los ayoreos, 
insultándolos para obligarlos a que se 
retiren cuando piden limosna o comida. 

e. Se habló de la discriminación en la 
universidad, en el relato de un participante, 
quien resumió dos experiencias: “la 
primera, cuando yo estaba haciendo 
mi primer año de Derecho, yo le discutí 
(al docente) sobre el trueque de los 
indígenas, entonces él me aplazó dos 

años. La segunda cuestión, cuando iba a 
la universidad mis compañeros me decían 
“no te da vergüenza andar con esos choris”: 
“No” les decía, ellos son mis hermanos, 
ellos sienten igual que vos, les duele igual 
que a vos”.

f.�� �9�R�� �T�E�V�X�M�G�M�T�E�R�X�I�� �E�ý�V�Q�¶�� �U�Y�I�� �Å�L�E�]��
muchas formas de discriminación”, como el 
menosprecio; la consideración de “que se 
es de menor categoría”; hay discriminación 
en el intento de continuar la dominación 
del indígena con el sistema legal y la 
justicia ordinaria (que son instrumentos de 
sometimiento). 

g. También se señaló como 
discriminatoria la crítica de que los 
dirigentes indígenas “solo sirven de 
�I�W�G�E�P�I�V�E���T�E�V�E���S�X�V�S�W�Æ�����I�P���T�E�V�X�M�G�M�T�E�R�X�I���E�ý�V�Q�E��
que “eso es nuestra culpa”, porque “no se 
hace valorar nuestra identidad”. Esto da 
lugar a preguntar en qué consistirá esa 
acción o acciones, ahora y en el futuro, lo 
que no fue respondido directamente.

2) Discriminación “interna”

a. En este apartado se registran 
las manifestaciones sobre un tipo de 
discriminación que se presenta de modo 
“interno”, ya sea dentro del hogar, ya sea al 
interior de la etnia. La primera situación la 
relata una participante en estos términos: 
“En mi hogar, porque yo soy casada 
con hijo de chapaco [campesino del 
departamento de Tarija],  ahí ha sido fuerte 
la discriminación: le decían a él ‘que por 
qué con una guaraya’; entonces es algo 
fuerte que lo he vivido años”.

b. Sobre formas de discriminación 
dentro de la misma etnia, entre miembros 
del mismo pueblo indígena, surgió este 
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relato de una participante: “He decidido 
ser Capitana. Yo me siento discriminada 
por nuestros Mburubichas [Capitanes, 
máximos líderes en la cultura guaraní]  por 
ser mujer nos discriminan, son machistas. 
La simbiosis entre el machismo que no 
admite fácilmente que una mujer sea 
Capitana y el hecho de no hablar su lengua 
de origen , (como es el caso de la persona 
que hace el relato) abre en este testimonio 
una veta para ser profundizada en una 
investigación sobre relaciones intraétnicas 
�G�S�R�þ�M�G�X�M�Z�E�W��

c. A raíz de ello surgió este otro 
testimonio, de un participante varón quien 
regresó a su pueblo como profesional, 
pero se encontró con una discriminación 
“interna”: “La discriminación de adentro 
es más fuerte cuando viene de adentro. 
Que te discriminen los caciques, eso duele 
más, y yo creo que eso pasa en todos los 
pueblos. Yo, cuando voy a mi pueblo, siento 
discriminación por dirigentes y autoridades 
que hay”. 

d. Otra persona comenta que también 
hay discriminación entre pares étnicos, en 
el plano subjetivo de los individuos, de 
“sentirse más que uno, más que el otro”,  lo 
cual ella atribuye a “falta de educación que 
inculcan los padres”,  de “preparación”  del 
discriminador.

3) Adaptación y Resistencia

a. Ideas  sueltas. En este caso los miem-
bros del grupo focal, de modo espontá-
neo y sin que medie nada más que su pro-
pia conversación, fueron dejando conocer 
ideas sueltas alrededor de dos actitudes 
ante lo urbano que se complementan para 
lograr una participación igualitaria en la 
vida urbana: la adaptación  más directa de 

lo indígena a lo no indígena, es decir a la 
vida urbana, utilizando sus recursos, por 
una parte, y por otra, la resistencia a la dis-
criminación que surge defensivamente en 
el indígena con estrategias propias ante 
este factor negativo en el proceso de la 
adaptación. 

b. Adaptación a la vida urbana.  Es muy 
difícil la adaptación hasta lograr aprender 
las destrezas propias de un ambiente 
tecnológico desconocido. El desarrollo de 
destrezas personales cuenta mucho en la 
resistencia a la discriminación.

- A pesar de que se adquieran los 
nuevos conocimientos necesarios para 
�X�I�R�I�V���Y�R���X�V�E�F�E�N�S�����P�E���G�M�Y�H�E�H���I�\�M�K�I���W�E�G�V�M�ý�G�M�S�W��
emocionales para mantenerlo, como el 
renunciar a tener al hijo cerca de la madre; 
exigencia que va directamente contra la 
cultura originaria de la crianza natural sin 
interrupciones, que en la ciudad se hace 
preciso aceptar para mantener un trabajo 
según las normas citadinas.

- La adaptación puede comenzar con 
una temprana actitud de autoestima: “Te-
nía 12 años, vine a estudiar la secundaria. 
Mi padre me inscribió en un colegio par-
ticular porque quedaba cerca de la casa, 
ellos (los otros alumnos) tenían dinero y a 
veces me decían que yo era provinciano, 
pero yo no me bajoneaba”.

- Se admite claramente en los 
participantes que el juego del fútbol 
“protege” a los indígenas o afrobolivianos 
que lo juegan bien de la discriminación 
de sus compañeros, quienes la ejercerían 
(la discriminación) contra la misma 
persona si ésta no fuera buen jugador. 
El fútbol puede ser un mecanismo 
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adaptativo para los individuos varones, 
así como en menor medida podrían ser 
las cualidades gastronómicas (u otras) 
para las mujeres, actividades que son 
utilizadas especialmente en los ámbitos 
educacionales, pero también laborales: 
“El futbol une a cualquier tipo de persona, 
y gracias a eso me tomaban en cuenta”. Al 
parecer para algunos estudiantes es más 
fácil no reparar en las discriminaciones, 
tanto por la dinámica de la adolescencia, 
como por el refuerzo socializador del 
fútbol.

-“La discriminación, sí hay, pero depende 
de si uno deja que le afecte; Bolivia es un país 
muy diverso, y yo creo que ser diferentes 
nos hace únicos. La discriminación siempre 
ha habido, eso no impide que uno no 
sobresalga, es dependiendo acorde uno 
se forme. Estudiando y trabajando se llega 
a donde se quiera llegar”.

-Hubo dos participantes que 
manifestaron no haber sido discriminados. 
El varón dijo: “Yo no le daba importancia 
a las personas que se sienten superiores 
a uno. (…) No me han discriminado, y 
nunca me he corrido del lugar de donde 
soy”. La expresión femenina fue: “No tuve 
problemas de discriminación en el trabajo 
(…) salí adelante y ahora estoy trabajando 
(…) nunca sufrí de discriminación”. 

c) Resistencia a la discriminación.  Se 
destaca como una posible fortaleza el “no 
dar importancia” a quienes se sienten su-
periores, como una forma de ignorar su 
actitud discriminadora. Pero es una habili-
dad que no todos poseen.

���� �)�R�� �P�E�W�� �I�W�G�Y�I�P�E�W�� �S�� �G�S�P�I�K�M�S�W�� �ý�W�G�E�P�I�W��
no hay discriminación “de clase social”  
porque la mayoría son pobres. También 
se nota que el concepto de clase social 

sustituye fácilmente al de indígena: “Me fui 
�E���Y�R���G�S�P�I�K�M�S���ý�W�G�E�P�����E�L�°���]�E���R�S���L�E�F�°�E���Q�Y�G�L�S��
problema de clase social”.

- Otra persona señala que en la UAGRM 
hay “todo tipo de clase social”  (pudientes 
y pobres; blancos, mestizos e indígenas). 
�0�E�� �T�I�V�W�S�R�E�� �T�V�I�ý�V�M�¶�� �N�Y�R�X�E�V�W�I�� �G�S�R�� �P�S�W�� �H�I��
“su clase social”, lo que lo preservó de las 
discriminaciones.

- “La discriminación depende de la 
actitud que uno tenga”.  La frase deposita 
en “la actitud que uno tenga”  la situación 
de ser discriminado o no, señalando 
quizás la necesidad de tener conciencia 
de enfrentar las situaciones críticas de 
discriminación para sobreponerse a ellas. 
“Yo creo que uno mismo no debe dejarse 
discriminar”.

- Una participante presentó su 
experiencia con una abogada no indígena, 
quien ante un acto discriminatorio inferido 
por un tercero, le aseguró: “Nosotros 
somos invasores de sus tierras, ustedes 
son los propios dueños de Santa Cruz, y si 
le dicen guaraya, usted tiene que levantar 
la cabeza”.

TEMA II: CUÁL ES LA SITUACIÓN DE LAS 
�3�6�+�%�2�-�>�%�'�-�3�2�)�7�� �-�2�(�•�+�)�2�%�7�� �9�6�&�%-
NAS

En este aspecto de la reunión, a diferencia 
del tema anterior, participaron menos 
personas, aquellas que estuvieron o están 
involucradas en el proceso de organización 
de los indígenas urbanos. El moderador 
advirtió que no alcanzaría el tiempo 
disponible para describir ese proceso, 
�I�R�� �P�E�� �T�E�Y�X�E�� �H�I�P�� �K�V�Y�T�S�� �J�S�G�E�P�� �]�� �T�V�I�ý�V�M�¶��
que las intervenciones se produzcan 
espontáneamente, aunque dentro del tema 
�G�I�R�X�V�E�P���� �W�M�R�� �L�E�G�I�V�� �T�V�I�K�Y�R�X�E�W�� �I�W�T�I�G�°�ý�G�E�W����
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eligiendo las/los participantes las 
cuestiones que les parecían destacables. 
�)�W�X�E�W�� �H�I�ý�R�M�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I�� �X�Y�Z�M�I�V�S�R�� �U�Y�I�� �K�M�V�E�V��
en torno a la existencia de la APISACS 
(Asociación de los Pueblos Indígenas y 
Afrobolivianos de Santa Cruz de la Sierra).

Como se ve en el análisis interpretativo 
(4.3.1.) participan por igual varones y 
�Q�Y�N�I�V�I�W�� �I�R�� �Y�R�E�� �G�S�R�Z�I�V�W�E�G�M�¶�R�� �þ�Y�M�H�E����
que por ello mezcla los temas. Para esta 
síntesis interpretativa se han ordenado 
las ideas y cuestiones que iban surgiendo 
en dos aspectos que predominaron en la 
conversación: 1) Observaciones críticas 
constructivas, y 2) Algunas explicaciones 
formativas.  Se adopta la forma de 
presentar el extracto de las intervenciones 
sin más comentarios que los estrictamente 
necesarios.

1) Observaciones críticas constructivas

a. Los indígenas urbanos siguen 
discriminados “a nivel jurídico”  y “de la 
política”.  Destaca que su organización 
“busca una representación política propia”  
al margen de los partidos políticos: 
enfatiza “no queremos estar bajo ningún 
color político”.

b. Ahora no hay unidad en el movimiento 
�M�R�H�°�K�I�R�E���� �0�E�� �H�M�V�M�K�I�R�X�I�� �W�I�� �V�I�ý�I�V�I�� �E�� �U�Y�I��
antes existía una organización matriz de los 
indígenas (CIDOB), cuyas organizaciones 
[que la formaban] y sus dirigentes fueron 
�G�S�S�T�X�E�H�S�W�� �T�S�V�� �P�E�� �T�S�P�°�X�M�G�E�� ���S�ý�G�M�E�P�M�W�X�E�
����
dando lugar a dirigencias con intereses 
personales. De ello resulta una indefensión 
del indígena, porque �Å�]�E���R�S���L�E�]���G�S�R�ý�E�R�^�E��
en los dirigentes”, “la credibilidad que 
tenían antes se ha perdido”.

c. Se han sobrepuesto los intereses 
personales a los intereses del pueblo 
(indígena urbano), rompiendo el principio 
de unidad. “Nos hemos olvidado que el 
principio de la unidad es pensar en el pueblo 
y no pensar en los intereses individuales. 
Pero a pesar de todo seguimos adelante. 
Eso es lo que APISACS está afrontando”. 
APISACS ahora busca su recuperación. 

d. “Cuando empezó la APISACS” 
habían jóvenes líderes, pero ahora “nos 
preocupa la escasez de jóvenes líderes” , 
que sean jóvenes que se capaciten, “que 
sean encaminados por la enseñanza de los 
mayores”.

e. “APISACS tiene un objetivo…”. “Si 
fortalecemos más a las organizaciones que 
la integran”  APISACS va a tener “mucho 
mayor peso”, “mucho mayor arrastre” . En la 
entidad “hay poca información”  o que “la 
información se queda en los dirigentes”. 

f. Hay una crítica dura: los jóvenes 
empezaron a preocuparse por la 
organización, porque “ya no se escuchaba 
sobre los residentes lomerianos” ���� �V�I�ý�I�V�I��
que antes eran muy dinámicos, “pero 
�E�P�� �Z�I�V�W�I�� �W�S�P�S�� �F�I�R�I�ý�G�M�S�W�� �G�S�P�I�G�X�M�Z�S�W�� �]�� �R�S��
individuales”  la actividad se fue debilitando 
y, por tanto, la organización. 

g. Se incide en forma enfática que la 
organización requiere “más comunicación”, 
“más información”  hacia las bases. 
La APISACS tenía el año pasado más 
actividad o información que este año. Se 
pregunta “si la razón está en la presidencia 
de APISACS”. 

h. Se reitera que lo que se necesita es 
más transparencia (de los dirigentes) en 
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el sentido de que den más “información” 
y tengan “más comunicación” con las 
organizaciones.

i. Respecto de la economía de la 
organización: “Yo pienso que cada 
organización, sabiendo administrar bien 
los fondos que tenga, puede lograr muchas 
cosas”.

j. Críticas al protagonismo dirigencial 
en APISACS: “El ‘celo dirigencial’, yo lo he 
visto en APISACS, cómo queriendo tener 
protagonismo de una forma tan egoísta. 
A veces haciendo a un lado a personas 
que también pueden hablar, que pueden 
proponer ideas”. �7�I���X�V�E�X�E���H�I���Y�R�E���E�ý�V�Q�E�G�M�¶�R��
contundente sobre algunos dirigentes (y 
organizaciones) que componen APISACS 
bajo un celo dirigencial señalado como 
un protagonismo egoísta, que hace a un 
lado a las personas que también pueden 
ser partícipes responsables: actitudes 
personalistas e individualistas que hacen 
mucho daño a la organización mayor.

k. Cada pueblo indígena tiene un 
representante en APISACS y ante las 
autoridades, a quien las bases confían 
el deber de informarles “de lo que está 
haciendo”, pero si no lo hace las bases 
deben “tener un acercamiento” , es decir 
saber reclamarle. Se dice que no se sabe 
qué está haciendo el presidente a nombre 
de las bases (“qué carta ha hecho”) ; 
concluye con que “nuestros dirigentes se 
han corrompido”.  

2) Algunas explicaciones ampliatorias

a. “Nosotros igual atravesamos aquello, 
de que ellos no confían en vos (en el 
dirigente, como él) , eso hace que haya 
una debilidad de parte del directorio, y 

se vuelve difícil de que te apoye la gente. 
También parte de la creatividad que 
tenga el directorio; lo bueno de esto es 
que nos podemos reunir, nosotros hemos 
conseguido una cancha donde van los 
jóvenes”.

b. El dirigente plantea que: “Podemos 
hacer grandes gestiones, haciendo gestión 
�Q�Y�R�M�G�M�T�E�P���X�E�Q�F�M�¬�R�����Q�¤�W���E�P�P�¤���H�I���P�E���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H��
yo veo una APISACS que tiene un norte, 
�U�Y�I�� �X�I�R�I�Q�S�W�� �T�P�E�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R���� �U�Y�I�� �X�I�R�I�Q�S�W��
presencia mediática; y siempre tratando de 
mostrar ante la prensa que somos gentes 
profesionales”,  lo cual le daría garantía de 
seriedad institucional a APISACS. Tema 
estratégico para profundizarlo.

c.�� �1�¤�W���E�P�P�¤�� �H�I�� �I�W�E�� �H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�� ���P�E�� �J�E�P�X�E�� �H�I��
�G�S�R�ý�E�R�^�E�
�� �P�E�� �S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R�� �%�4�-�7�%�'�7�� �X�M�I�R�I��
�Y�R�� �R�S�V�X�I���� �U�Y�I�� �X�M�I�R�I�� �Y�R�E�� �T�P�E�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �]��
tiene presencia mediática: además se trata 
de mostrar a la prensa que la entidad está 
compuesta por personas profesionales. 

d.���5�Y�I�H�E���G�P�E�V�S���T�E�V�E���P�E���M�R�Z�I�W�X�M�K�E�G�M�¶�R���U�Y�I��
el fortalecimiento y estabilidad de APISACS 
también depende mucho de contar con 
un espacio físico donde puedan reunirse y 
realizar actividades permanentes. Hasta el 
momento solo se cuenta con el uso de una 
cancha de fútbol, que es prestada por un 
distrito municipal a la organización. Uno de 
los jóvenes relata que ante la posibilidad de 
que ese distrito municipal les desautorice 
el uso de la cancha (donde puede reunirse 
APISACS) “porque no la usaban” y se la 
preste a otra gente, los jóvenes apoyaron a 
APISACS con actividades deportivas para 
retener su autorización de uso. 

e. El tema de la cancha es muy importante 
para la organización de APISACS: para los 
residentes lomerianos “es la única forma 
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de juntarnos en familia”, “compartiendo 
por lo menos un rato”;  se señala también 
que “es el único encuentro que tenemos 
a veces”. �7�I�� �H�I�W�X�E�G�E�� �ý�R�E�P�Q�I�R�X�I�� �U�Y�I��“es 
un mecanismo para poder confraternizar 
entre nosotros” : esto lleva a preguntarse: 
�‚�W�S�P�E�Q�I�R�X�I�� �P�S�W�� �G�L�M�U�Y�M�X�E�R�S�W�� �P�S�Q�I�V�M�E�R�S�W��
�I�W�X�¤�R�� �M�R�X�I�V�I�W�E�H�S�W�� �I�R�� �V�I�E�G�X�M�Z�E�V�� �%�4�-�7�%�'�7�#��
�‚�5�Y�¬�� �T�E�W�E�� �E�P�� �V�I�W�T�I�G�X�S�� �G�S�R�� �P�E�� �S�T�M�R�M�¶�R�� �]��
posible actividad de miembros de los 
otros pueblos, como guaraníes, guarayos, 
�Q�S�N�I�´�S�W���� �E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�� �S�� �]�Y�V�E�G�E�V�¬�W�#�� ���P�S�W��
ayoréode tienen hasta el momento sus 
propias modalidades de organización). 

f. El dirigente joven destaca que se logró 
un convenio con la Alcaldía para atender 
gratuitamente en problemas de salud a 
indígenas que no están asegurados, que 
no tienen trabajos formales, y que “es un 
�F�I�R�I�ý�G�M�S�� �U�Y�I�� �R�S�W�� �T�Y�I�H�I�� �E�]�Y�H�E�V�� �Q�Y�G�L�S�Æ, 
porque “ese seguro nos puede cubrir una 
gran parte”.

g. Se muestra el estar de acuerdo en que 
“se debería transparentar a los dirigentes” : 
resulta claro que la credibilidad en los 
dirigentes se vaya perdiendo, pero también 
que los nuevos dirigentes no tienen la 
experiencia necesaria. “Transparentar”  
�U�Y�M�I�V�I�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�V��“que los dirigentes 
informen permanentemente a las bases”.

h. Una autocrítica “étnica” general: lo 
malo de los indígenas es que “vamos a 
pedir” , o que “vamos a las reuniones porque 
se paga”.���)�W�X�E���G�Y�I�W�X�M�¶�R���U�Y�I�H�E���þ�S�X�E�R�H�S���I�R��
el ambiente para ser tratada con mayor 
detenimiento en otras ocasiones.

i. También se comentó que están 
“tratando de fortalecer a APISACS”, a 
través de “las asociaciones”,�� �R�S�� �W�I�� �V�I�ý�V�M�¶��
concretamente a cuáles son.

j. El dirigente joven resalta que se 
ha creado una página de APISACS en 
Facebook, y que será positivo para la 
organización “colgar información de 
manera quincenal, así como dar a conocer 
las actividades del mes” , de lo cual cabe 
�T�V�I�K�Y�R�X�E�V�W�I���� �‚�T�S�H�V�¤�� �H�I�G�M�V�W�I�� �U�Y�I�� �P�E��
organización en el futuro se mantendrá 
mejor informada, en todos sus niveles, así 
como participarán en sus asociaciones de 
�Y�R���G�S�R�S�G�M�Q�M�I�R�X�S���Y�R�M�ý�G�E�H�S���]���H�I���Y�R���P�I�R�K�Y�E�N�I��
�G�S�Q�½�R���I�R�X�V�I���I�P�P�E�W���]���W�Y�W���H�M�V�M�K�I�R�X�I�W�#

k. Otro dirigente plantea que las 
instituciones podrán sostener “un boletín 
de información, o un boletín informativo 
digital”;  pero se queja de que no hay un 
interés evidente en ello, “nunca le dan un 
‘me gusta’, nunca comentan ”; concluye 
dudando si los supuestos interesados en la 
organización �Å�R�S���W�I���W�M�I�R�X�I�R���M�H�I�R�X�M�ý�G�E�H�S�W�Æ, 
si no se sienten empoderados.

(Fin del Grupo Focal 2)

Síntesis interpretativa del Grupo Focal 3
Afrobolivianos

Introducción

La “población africana” llegó al Alto 
Perú con los primeros conquistadores 
españoles: según Fernando Cajías (et 
al, 1997: 11) Diego de Almagro ingresó 
a nuestro territorio en 1535 con 10.000 
indios y 100 negros esclavos. La Casa de la 
Moneda de Potosí se fundó entre 1772-79 
y entre esas fechas se sitúa la época inicial 
de la esclavitud negra en estas tierras. 

Los lugares o territorios culturales 
africanos, de los que fueron extraídos 
como esclavos negros para traerlos a 
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América, fueron: Senegal, Guinea, Ghana, 
�8�S�K�S���� �'�S�W�X�E�� �H�I�� �1�E�V�ý�P���� �2�M�K�I�V�M�E���� �'�E�Q�I�V�½�R����
Angola, Congo, Sudáfrica y Mozambique. 
Se piensa que no se puede atribuir 
claramente a un solo grupo étnico la 
etnicidad de los afrobolivianos, sino a una 
fusión cultural castellanizada de diferentes 
grupos. Según algunos investigadores, 
la cultura Bantú es la que habría tenido 
�Q�¤�W���M�R�þ�Y�I�R�G�M�E�� �I�R�� �P�S�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W���� �G�Y�]�S��
origen se presume que era Angola (Rey, 
M. 1997; Cajías, 1998). Como un hecho 
que forma parte de su cultura actual, hasta 
hace poco contaban con el último rey 
negro del continente, don Julio Pinedo, 
de la localidad de Mururata, Nor Yungas, 
nieto de Bonifacio Pinedo, a quien se lo ha 
presentado en los medios como “el cuarto 
y último rey de una dinastía heredera del 
sistema monárquico del Congo”. Julio 
�4�M�R�I�H�S���J�Y�I���V�I�G�S�R�S�G�M�H�S���S�ý�G�M�E�P�Q�I�R�X�I���G�S�Q�S��
rey por la Prefectura de La Paz en 2007.

En Bolivia la esclavitud fue abolida por 
un decreto del presidente Isidoro Belzu en 
1851, que los declaró libertos, pero eso 
no cambió en nada la pobreza extrema 
en la que vivían, pues se quedaron como 
colonos en servidumbre de sus ex dueños 
y amos, que ahora ya fueron sus patrones 
de haciendas, con regímenes de vida casi 
sin variación con respecto al anterior en 
la extrema pobreza. La Reforma Agraria 
de 1953 que liquidó el gamonalismo y 
el latifundio en las tierras altas y Yungas, 
aunque dejando las mejores tierras en 
manos de los exterratenientes, les dotó 
de parcelas en propiedad individual 
que son las que poseen hasta hoy, en la 
misma proporción de entonces, a pesar 
del aumento vegetativo de la población 
afroboliviana. 

Cuando se llevó a cabo la Asamblea 
Constituyente (2006-2007), los 
�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�� �H�I�P�� �T�E�°�W�� �W�I�� �Y�R�M�ý�G�E�V�S�R��
e hicieron conocer un documento 
(“Comunidades Afrodescendientes de 
Bolivia: Rumbo a la Asamblea Constituyente”) 
en el que, entre otras iniciativas, se 
solicitaba que la nueva CPE contemple: a) 
el reconocimiento político y jurídico por 
parte del Estado al pueblo afroboliviano 
(que fue cumplido); b) incorporación de la 
dimensión “racial étnica” en los diferentes 
censos implementados por el INE; c) la 
otorgación de tierras en otros espacios 
�K�I�S�K�V�¤�ý�G�S�W�����J�Y�I�V�E���H�I���P�S�W���=�Y�R�K�E�W�
���T�E�V�E���U�Y�I��
se constituyan en territorio legítimo, “esto 
�W�M�K�R�M�ý�G�E�� �K�E�V�E�R�X�M�^�E�V�� �R�Y�I�W�X�V�E�� �W�Y�F�W�M�W�X�I�R�G�M�E��
como pueblo y tener continuidad histórica”; 
d) una educación básica con contenidos 
culturales que muestre la diversidad 
pluricultural: la diáspora africana y la historia 
de los afrodescendientes en Bolivia”, etc. 
(Extractos de Díez Astete, 2011: 341-347).

Con la promulgación de la Constitución 
Política del Estado en 2009, el pueblo 
afroboliviano fue reconocido como tal 
legalmente (Artículo 32) con todos sus 
derechos. Posteriormente se estableció 
el día 23 de septiembre como Día del 
Pueblo Afroboliviano para conmemorar la 
fecha de la abolición de la esclavitud de 
1851. Hasta entonces se conocía de los 
afrobolivianos solo su aspecto folklórico, 
el de la saya afroboliviana, aunque éste 
contenía un trasfondo más profundo 
de identidad y orgullo étnico que se 
inició como Movimiento Cultural Saya 
Afroboliviana (MOCUSABOL) y se proyectó 
en otras organizaciones. En septiembre de 
2011 tuvo lugar el Primer Congreso del 
Pueblo Afroboliviano y a raíz de ello nació 
la organización que los aglutina a nivel 
nacional, el Consejo Nacional Afroboliviano 
(CONAFRO). La representación política 
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de los afrobolivianos ya ha comenzado 
a concretarse a partir de la primera 
diputación afroboliviana reconocida en 
la Asamblea Legislativa Plurinacional y 
con el curul que tiene en la Asamblea 
Legislativa Departamental de La Paz, 
junto con los cinco pueblos indígenas del 
departamento.

El Instituto Nacional de Estadística (INE) 
en 2015 publicó la síntesis estadística del 
Censo 2012 15, documento en el que da 
como población afroboliviana en todo el 
país a 23.330 personas, de los cuales 7.845 
habitan en el departamento de Santa 
Cruz: no tenemos datos precisos sobre 
la cantidad de población afroboliviana 
actual en la ciudad de Santa Cruz de la 
Sierra. Las organizaciones sociales de 
esta colectividad estiman que en realidad 
existen alrededor de 30.000 afrobolivianos 
en el país, lo cual será comprobado en el 
próximo censo nacional de población y 
vivienda. La ley N° 848 aprobada por el 
gobierno de Evo Morales en octubre de 
2016, promueve el reconocimiento de los 
derechos económicos, sociales, culturales, 
civiles y políticos del pueblo afroboliviano, 
y es en ese marco que actualmente están 
apuntando a que el Estado reconozca 
al pueblo afroboliviano las más de 30 
comunidades históricas y exhaciendas 
que habitan centenariamente como sus 
territorios propios, en los yungas de La 
Paz (en las provincias Nor y Sud Yungas, 
Inquisivi y Caranavi) para así “proyectar su 
autonomía”.

En cuanto a la lengua propia de los 
afrobolivianos se dijo que la totalidad 

15 INE, 2015. Censo de Población y Vivienda 
2012-Bolivia. Características de la Población. La 
Paz: INE.

de ellos hablan el castellano, con algún 
vocabulario rescatado del kikongo 
(localidad Tocaña). Agregaremos aquí que 
Juan Angola Maconde (1999, citado por 
Komadina y Regalski, 2016: 38), dice que: 
“en los Yungas se ha preservado el rico 
modismo en el habla, para diferenciarse 
del resto y que es peculiar en cada sector 
(…) este modismo es propio del negro 
coripateño”.  Por otra parte John Lipski 
(2008) mostró que “el lenguaje tradicional 
afroboliviano tiene muchas diferencias 
sistemáticas frente al castellano andino 
así como al subdialecto paceño que se 
habla en los Yungas. Estas diferencias son 
de índole fonética (pronunciación) y de 
morfosintaxis (gramática)”. 

*

La brevísima introducción a la sociedad de 
�P�S�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�����I�R���I�P���V�I�W�Y�Q�I�R���L�M�W�X�¶�V�M�G�S��
que antecede, tiene el propósito de ubicar 
las líneas generales en las que se presen-
ta la realidad de este pueblo, que recién 
con la CPE aprobada en 2009 alcanzó la 
condición de ciudadanía plena. El estudio 
�H�I�� �I�W�E�� �V�I�E�P�M�H�E�H���� �T�E�W�E�H�E�� �]�� �E�G�X�Y�E�P���� �W�I�� �I�W�X�¤��
realizando por diferentes autores para la 
región de los Yungas, que no es del caso 
�Q�I�R�G�M�S�R�E�V�� �E�U�Y�°���� �U�Y�M�I�R�I�W�� �E�½�R�� �R�S�� �W�I�� �L�E�R��
ocupado de los afrobolivianos, ni en el 
departamento de Santa Cruz ni menos en 
la ciudad capital. Su consideración en el 
presente estudio, que es tan solo explora-
torio, viene a ser una inquietud de los mis-
�Q�S�W���E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W���U�Y�I���%�4�'�3�&���L�E���W�E�F�M�H�S��
incorporar a la investigación mayor de los 
pueblos indígenas urbanos. 

Uno de los instrumentos de ese estu-
dio es el de los Grupos Focales y en este 
Grupo Focal 3, realizado únicamente con 
�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�����L�I�Q�S�W���X�V�E�X�E�H�S���H�I���H�M�P�Y�G�M�H�E�V��
dos temas importantes para ser conocidos 
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por la población afroboliviana que vive en 
Santa Cruz de la Sierra. Como puede ver-
�W�I�� �I�R�� �I�P�� �E�R�¤�P�M�W�M�W���M�R�X�I�V�T�V�I�X�E�X�M�Z�S�����������������
�� �H�I�P��
grupo focal, la premisa fue que los partici-
pantes expongan sus criterios y experien-
cias acerca de dos temas: 

Tema I: Cómo son las organizaciones 
afrobolivianas en este medio urbano. 

Tema II: Las situaciones de discrimina-
ción experimentadas en la ciudad como 

miembros del pueblo afroboliviano.

Los dos temas señalados fueron tratados 
en el grupo focal afroboliviano por parte 
de sus participantes, de modo narrativo, se-
�G�Y�I�R�G�M�E�P�� �]�� �þ�Y�M�H�S���� �J�E�G�M�P�M�X�E�R�H�S�� �W�Y�� �W�°�R�X�I�W�M�W���M�R-
�X�I�V�T�V�I�X�E�X�M�Z�E�� �T�E�V�E�� �L�E�G�I�V�P�E�� �E�L�S�V�E�� �H�I�� �Q�E�R�I�V�E��
directa, es decir, resaltando las expresiones 
importantes que se analizaron anterior-
�Q�I�R�X�I���]���T�I�V�Q�M�X�M�I�R�H�S���î�I�R���P�S���T�S�W�M�F�P�I�î���U�Y�I��
�P�E�W���T�I�V�W�S�R�E�W���L�E�F�P�I�R���T�S�V���W�°���Q�M�W�Q�E�W�����]�E���U�Y�I��
�I�R���W�Y���P�I�R�K�Y�E�N�I���I�W�X�¤���P�E���Q�I�N�S�V���M�R�X�I�V�T�V�I�X�E�G�M�¶�R��
de lo que quieren transmitir; algunos textos 
eventualmente se acompañan con un co-
mentario adecuado. Agreguemos que usa-
mos algunas veces, por razones de redac-
ción, el denominativo “afro”, abreviado de 
�Å�E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�Æ���� �G�S�Q�S�� �W�Y�I�P�I�R�� �L�E�G�I�V�P�S�� �I�P�P�S�W��
mismos; el material se presenta indicando 
su entrada con breves epígrafes de apoyo.

�8�)�1�%���-�����'�–�1�3���7�3�2���0�%�7���3�6�+�%�2�-�>�%�'�-�3-
NES AFROBOLIVIANAS EN ESTE MEDIO 
URBANO

1) Primeras organizaciones en Santa Cruz

a. La primera aparición de los 
afrobolivianos organizados en Santa Cruz 
de la Sierra, como grupo de baile de la 
saya, se habría hecho en 1993. Participaron 
de la primera “Entrada”  con los residentes 
paceños, que entonces se llamaba CEREPA 

(Centro de Residentes Paceños); esta 
actividad se realizaba en el mes de julio 
por el aniversario de La Paz.

b. La primera organización afroboliviana 
en Santa Cruz sería la “Asociación de 
Residentes Yungueños”. Raimundo Rey 
declara ser el primer fundador de los 
grupos afrobolivianos en Santa Cruz, 
formaron su primer grupo eligiendo como 
presidente al señor Felipe Tórrez.

c. “Como fueron pasando los años, se 
fueron separando, armando otros grupos, 
�]�� �G�Y�E�R�H�S�� �]�E�� �L�E�F�°�E�� �G�S�Q�S�� �H�S�W�� �K�V�Y�T�S�W���� �]�� �Y�R��
grupo de jóvenes se fue a La Paz; y aquí 
en Santa Cruz se siguió con los grupos de 
danza”.

2) Afrobolivianos y Asamblea Constituyente

a. El exdiputado afroboliviano Jorge 
Medina “hizo varios talleres aquí en Santa 
Cruz”, a los que fueron invitados los grupos 
afro: “gracias a eso fueron a Sucre” en la 
época de la Asamblea Constituyente, “ lo 
cual dio inicio a que nos tomen en cuenta 
en la Constitución Política del Estado”  
(2007). La presencia de la saya en las calles 
de Sucre, llegada de La Paz, Cochabamba 
y Santa Cruz era recurrente a lo largo del 
tiempo que duró. Se destaca aquí que 
era una forma de penetrar en los ámbitos 
políticos y naturalizarse como parte de la 
ciudadanía que quería estar presente en 
este evento de refundación nacional. Es 
contundente la conclusión: “así fue que 
nos tomaron en cuenta en la Constitución 
Política del Estado porque de otra forma, 
hasta ahorita no estaríamos” (Artículo 3: 
“La nación boliviana está conformada por 
la totalidad de las bolivianas y bolivianos, 
las naciones y pueblos indígena 
originario campesinos, y las comunidades 
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interculturales y afrobolivianas que en 
conjunto constituyen el pueblo boliviano.” ).

b. El comienzo mismo de la relación entre 
las primeras formas de concientización 
étnica-política y de organización como 
afrobolivianos, parece haberse dado 
aprovechando la singularidad de la música 
y danza de la saya. Fue notable aquella labor 
del dirigente Jorge Medina que “reunía a 
la gente de los Yungas, juntaba a personas 
de Santa Cruz, La Paz, Cochabamba y daba 
capacitaciones; empezó a trabajar con 
las personas mayores, con los jóvenes”. 
Viajaban desde Santa Cruz jóvenes desde 
14 años a los sitios de esos talleres, 
abriendo los ojos a su existencia social y 
�T�S�P�°�X�M�G�E�����6�I�E�ý�V�Q�E���U�Y�I��“siempre se usaba la 
saya para donde queríamos entrar”. 

3) Los afrobolivianos y las organizaciones 
indígenas

a. Una participante dijo que: “En los 
22 años que vivo acá en Santa Cruz de 
la Sierra, lo poco que me enteré de estas 
organizaciones es que trabajan en pro 
del bien de las comunidades indígenas 
originarias; comunidades con las que de 
�G�M�I�V�X�E�� �J�S�V�Q�E�� �R�S�� �Q�I�� �W�M�I�R�X�S�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�H�E���� �I�R��
relación a las necesidades. Nosotros como 
afrobolivianos sentimos otras necesidades, 
similares, pero también diferentes a las de 
estas organizaciones”. 

b. Esa última frase de la participante, 
acerca de lo que serían esas otras 
necesidades, esas diferencias entre 
los pueblos afro e indígenas, si bien 
�R�S�� �W�I�� �I�W�T�I�G�M�ý�G�¶���� �H�M�S�� �P�Y�K�E�V�� �E�� �U�Y�I�� �I�P�P�E��
continúe relatando: “En el 2000 hubo un 
acercamiento con la CIDOB, fue la primera 
vez que los conocí; pero como le digo, las 
luchas, las necesidades no fueron iguales 

y no dio frutos. Fue lo poco que sé, han 
pasado años que nos venimos involucrando 
y tratando de trabajar juntos”.  

c. Otra participante intervino para 
esclarecer la cuestión con mayor precisión 
diciendo: “Algunos años atrás fuimos 
invitados por la CIDOB, hubieron reuniones, 
incluso se hizo un tipo de convenio con la 
CIDOB para poder trabajar; pero como 
dijo ella, somos culturas muy diferentes, 
claro que lo que tenemos en común es la 
discriminación, pero habían algunas cosas 
en las que no se pudo coordinar con la 
CIDOB”. Enfatizó cuando dijo que lo que 
“se tiene en común es la discriminación”,  y 
explicó su última frase en estos términos:

d. “En este acercamiento que 
hubo, trataban de imponernos cosas, 
terminologías que no eran nuestras, como 
si en vez de ser afrobolivianos deberíamos 
ser afro-aymaras, afro-quechuas; trataron 
de imponernos cosas que nosotros no 
éramos”.

e. La primera compañera volvió a hablar 
para reconocer lo importante que fue 
para ellos (los afrobolivianos) que los de la 
CIDOB hayan realizado esos cursos, de un 
“programa de formación” al que asistieron 
invitados los afrobolivianos: “Pero sí, ellos 
estaban atentos, en aquellos cursos, de lo 
mínimo que nosotros hablábamos, ellos 
siempre estaban preguntando de qué 
nosotros queremos saber; los cursos nos 
quedaron chicos, quedamos con sabor a 
más, esto en referencia al ‘programa de 
formación’”.

4) Organizaciones afro actuales

a. De la organización primera y originaria, 
que se encargaba solo de bailar saya, con 
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el paso del tiempo han salido otros grupos 
“de índole cultural”  (aún no pudimos saber 
si se maneja en el concepto de “cultural”  el 
de la “negritud ”), que se fueron dividiendo 
por “ distintas cuestiones” , “tal vez por 
ideologías” , “por las familias” o “tal vez 
por las regiones de donde vienen” . “Hubo 
esas divisiones y se formaron diferentes 
organizaciones, también fueron parte del 
“Centro de Residentes Yungueños” acá en 
Santa Cruz; de ahí se separó y salió la “Unión 
Afro para el Desarrollo” y “CRIMOCA”.  

b. “Ahorita estamos recién 
reconociéndonos y constituyéndonos para 
ser reconocidos aquí en Santa Cruz a través 
de APISACS, porque antes estábamos 
independientes, nosotros estábamos por 
nuestro lado, ahora estamos reuniendo 
fuerza, estamos conociendo nuestros 
problemas de ambos lados; y hay cosas 
que tenemos en común, la discriminación, 
los problemas con el estudio, la falta de 
trabajo. Entonces APISACS ahorita nos 
ha aglomerado a todos con el propósito 
de darnos oportunidades y hacernos 
visibilizar”.

c. El año 2017 APISACS presentó “un 
política de pueblos indígenas para la ciudad 
de Santa Cruz” y aunque los afrobolivianos 
no estuvieron en la exposición de los 
trabajos de esa presentación, participaron 
luego en reuniones con APISACS, y al 
�ý�R�E�P�� �W�I�� �M�R�G�S�V�T�S�V�E�V�S�R�� �E�� �P�E�� �S�V�K�E�R�M�^�E�G�M�¶�R����
“Nosotros hemos participado en reuniones 
con APISACS, y fue a raíz del año pasado, 
en que ellos presentaron un política de 
pueblos indígenas para la ciudad de Santa 
Cruz. De ahí nos invitaron a la siguiente 
asamblea, donde se nos incorporó”.

d. �0�S�W�� �E�J�V�S�F�S�P�M�Z�M�E�R�S�W�� �Q�E�R�M�ý�I�W�X�E�R�� �W�Y��
deseo de tener un representante en el 

�'�S�R�G�I�N�S�� �1�Y�R�M�G�M�T�E�P���� �‚�7�I�V�°�E�� �Y�R�� �'�S�R�G�I�N�E�P��
que representa a los pueblos indígenas 
urbanos y a los afrobolivianos al mismo 
�X�M�I�Q�T�S�#�� �)�P�� �X�I�Q�E�� �W�I�V�¤�� �X�S�H�E�Z�°�E�� �Q�E�X�I�V�M�E�� �H�I��
mucha discusión para ponerse de acuerdo 
entre todos los miembros de APISACS 
frente a quienes les niegan el derecho de 
representación.

e. Los afrobolivianos ya han considerado 
realizar una primera reunión comunitaria 
de todos los afrobolivianos que viven en 
las diferentes provincias de Santa Cruz. 
“Nosotros como CONAFRO-SC, a nivel 
urbano no tenemos un lugar físico donde 
estemos reunidos mayoritariamente porque 
estamos ubicados en muchas provincias del 
departamento; mayoritariamente tenemos 
comunidades afrobolivianas en los Yungas, 
pero acá en Santa Cruz, no. Entonces, 
estamos viendo cómo solucionar eso para 
que nosotros podamos plantear proyectos 
a partir de un lugar físico donde podamos 
reunirnos”.

f. Continuando esa idea orgánica, 
se planteó la importancia de que 
APCOB pueda “estructurar un trabajo 
con CONAFRO (Consejo Nacional 
Afroboliviano-Santa Cruz)” , porque es 
importante “ que se haga transversal 
que nosotros queramos y hayamos 
hecho un esfuerzo organizativo bastante 
fuerte”.  Se advierte que requieren de un 
�H�I�ý�R�M�H�S���]���J�Y�I�V�X�I���V�I�G�S�R�S�G�M�Q�M�I�R�X�S���W�S�G�M�E�P�����I��
institucional) como pueblo, que aún no 
se alcanza: piden apoyo a la institución 
“para que podamos seguir avanzando ”. 
No se llegó a hablar en qué consistiría 
estructurar ese apoyo, lo que se hará más 
adelante.
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TEMA II: LAS SITUACIONES DE 
DISCRIMINACIÓN EXPERIMENTADAS 
EN LA CIUDAD COMO MIEMBROS DEL 
PUEBLO AFROBOLIVIANO

1) Discriminación a los afrobolivianos

a. “Hemos tenido muchos casos de discri-
minación, pero pienso que han habido mu-
chos cambios desde la promulgación de la 
Ley 045 (Lucha contra el Racismo y toda for-
ma de Discriminación) , que también el pue-
blo afro fue uno de los pioneros en apoyar”.

b. “Denuncias formales aún no se ha 
presentado ninguna, pero si hemos tenido 
varios acontecimientos que los hemos he-
cho públicos, que principalmente han sido 
con los medios de comunicación, porque 
hubieron actitudes racistas por partes de 
presentadores de televisión”.

c. “Uno de los casos fue con el programa 
“Bigote” de la Red Uno, y el otro fue con 
una bailarina del programa de “Bailando 
por un sueño”, principalmente fue porque 
se pintaron el rostro de color negro y em-
pezaron a bailar haciendo burla: hay un re-
glamento dentro de la Ley 045 que insta 
a que los conjuntos folklóricos no pueden 
utilizar elementos racistas, como pintarse 
la cara o engrosarse los labios haciéndose 
la burla”.

d. Se mencionó otro caso de 
discriminación en prácticas deportivas, por 
la reiterada denominación despectiva de 
“negro”  a un joven deportista por parte de 
su entrenador: la denuncia a la Defensoría 
logró el pedido de disculpas del ofensor.

e. Se dio otro caso, esta vez de 
discriminación en la calle: un conductor lo 

insultó groseramente: “negro mono, por 
qué no te vas a tu país, aquí nos vienes a 
quitar trabajo”;  el interpelado quiso hablar 
con él pero sus amigos no lo dejaron, lo 
que según él le provocó una reacción 
psicosomática intensa, que lo obligó a 
ingresar al hospital (18 días) con riesgo de 
operación cardiaca.

f. “Desde mi experiencia lo que más 
se siente en la discriminación, y lo he 
vivido, son los niños. Porque con mi hijo 
he pasado muchas cosas por el tema de 
la discriminación, y es como dice Patricia, 
mayormente es la gente mayor la que 
discrimina, y los niños repiten lo que las 
personas mayores. Pero para eso estamos 
nosotros, para educar a nuestros hijos, para 
enseñarles cómo defenderse frente a estas 
discriminaciones”.

g. “En lo personal, cómo soy una persona 
migrante de Cochabamba a Santa Cruz, 
en este cambio de cultura, donde más he 
sentido ha sido de la gente chola, al llegar 
aquí, más que por ser afro era por mi forma 
de hablar; y yo me hago respetar por mi 
forma de hablar, no hablo con tanta ‘j’. 
Fuera de eso, este tipo de discriminación 
lo he sentido de chicos y mayores de 
personas que vienen del occidente, en 
cambio la discriminación que he sentido 
de las personas cambas, es más de la 
discriminación de tipo económica”.

h. “Yo personalmente no he sufrido de 
discriminación racial en Santa Cruz por el 
mismo cruceño, la he sufrido por la policía 
de acá, policías que son del occidente. Yo 
viajo por la Chiquitanía, y me han detenido 
tres veces solo por mi forma de hablar, 
estaríamos hablando de un tema de 
xenofobia”.
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i. “Decir que no hay sociedad más racista 
que esta, la cruceña: en la universidad, 
octavo semestre de Derecho, una docente 
cierra su puerta y lo primero que dice es 
que ella no acepta collas: cuando uno 
se encuentra con personas de decirlo de 
frente, de discriminar a cuarenta personas, 
entonces uno ya se encuentra con un 
racismo estructural. Cuando yo me subo 
a un micro, todavía de frente, te pellizcan, 
porque es que se cree que pellizcar al 
negrito da suerte. Yo estaba en el micro, 
y en mi cara me dicen ‘usted es negro’; el 
racismo aquí es abierto”.

j. “El tema de discriminación es latente 
y es palpable, muchas veces nosotros no 
alcanzamos ni a percibirlo”.

k. El caso más serio de discriminación 
sistemática, de los que se pudo conocer en 
la reunión, es el relatado por la secretaria 
de Cultura de CONAFRO-SC, quien lo 
sufrió como empleada de una entidad. Por 
su importancia puntual, reproduciremos 
de su extenso relato los pasos analíticos 
realizados por nosotros:

“En este relato se muestra un acoso 
de discriminación sistemática, donde se 
destacan los siguientes elementos: 1) La 
discriminación persecutoria en el trabajo 
por parte de una jefa (posición superior) 
hacia una empleada de origen afro (posición 
inferior) motivó a la víctima a buscar apoyo 
en la organización CONAFRO, de cuyo 
directorio es miembro actualmente; 2) “Yo 
�V�I�G�M�¬�R���Q�I���I�W�X�E�F�E���M�H�I�R�X�M�ý�G�E�R�H�S���G�S�R���I�P���T�Y�I�F�P�S��
afroboliviano, entré a la organización afro y 
les conté de mi anécdota; entonces yo me 
sentía protegida por personas que tenía mi 
misma imagen”: señala la importancia de la 
�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �G�S�Q�Y�R�M�X�E�V�M�E�� �G�S�Q�S�� �V�I�W�T�E�P�H�S��
psicosocial (y de proyección política); 3) El 

relato muestra un tipo de discriminación 
laboral que proviene de una persona 
cruceña blanca (a pesar de que la víctima 
sea apoyada por otros allí mismo) que 
desde la posición de “jefe” desarrolla una 
actitud de odio racial permanente (“habían 
personas indígenas y afro que venían a esta 
plataforma y ella no quería atenderlos”), 
lo cual hace suponer que esta forma de 
racismo es más común de lo que se cree en 
la ciudad de Santa Cruz”. 

2) Percepción de la discriminación a los 
pueblos indígenas

a. La falta de formación e información 
en los colegios secundarios lleva a que los 
afrobolivianos (y toda la población escolar 
de la ciudad de Santa Cruz, en realidad) no 
hayan tenido conocimiento de la existencia 
de los pueblos indígenas, sino a través de 
comentarios despectivos y discriminatorios 
escuchados en la sociedad: “yo siempre 
estuve confundida, porque no había nadie 
en el colegio que te enseñe sobre las cul-
turas o sobre la interculturalidad; entonces, 
siempre uno escuchaba un comentario des-
pectivo y discriminatorio por ahí, “pareces 
guaraya, cómo estás sin zapato”, cosas así. 
Entonces, yo me crié pensando ‘ah, todos 
son guarayos’, o ‘toda la gente del campo es 
guaraya’, yo tenía esa idea”.

b. “Creo que si no estamos dentro de 
una organización, o trabajando temas de 
culturas, no nos damos cuenta. Nosotros 
que estamos más involucrados con API-
SACS, con gente de los pueblos indígenas, 
entendemos y los comprendemos más”. 

(Fin del Grupo Focal 3)
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Síntesis interpretativa del Grupo Focal 4

Jóvenes Indígenas de ambos sexos

La síntesis interpretativa del cuarto Grupo 
Focal se realiza mediante la distribución 
de las intervenciones según seis temáticas 
en que pueden diferenciarse: Motivo de 
la migración; Formas de la Discriminación; 
Discriminación de la propia etnia; 
Migración y pérdida cultural; Resistencia 
a la Discriminación y No Discriminación . 
La modalidad de exposición sigue la 
siguiente caracterización: 

En cada uno de estos conjuntos se 
destaca la expresión que sea pertinente, 
precedida de una referencia que indica 
en qué consiste ella. En la relación de los 
testimonios, como ha de verse, una misma 
persona puede presentar diferentes 
situaciones en el curso de sus experiencias 
de vida en la ciudad (o en su pueblo), que 
formen parte de dos o más conjuntos. Se 
�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�� �E�P�� �T�E�V�X�M�G�M�T�E�R�X�I�� �G�S�R�� �P�E�W�� �M�R�M�G�M�E�P�I�W��
de su nombre en el Análisis Interpretativo 
(4.3.1). Al concluir la reunión del grupo 
focal, el moderador hizo a todos esta 
pregunta de cierre:  ¿qué es lo que los 
pone en común en esta mesa?

Una de las participantes contestó: 
“Lo que tenemos en común entre los 

jóvenes, es la necesidad de superación 
y el factor económico, porque al querer 
superarse, uno mira a tener algo mejor a lo 
que tenía dentro de su pueblo; para mí eso 
sería lo común, porque muchos han venido 
por estudio, por trabajo o por querer sacar 
adelante a su familia, para que tenga un 
plato de comida la familia”.

1. Motivo de la migración

Servicio Militar

IQ: “Mayormente nosotros los hombres 
venimos a prestar el servicio militar; uno 
empieza a migrar a la ciudad donde exis-
ten los centros de reclutamiento”.

�,�'�L����“Lamentablemente no pude seguir 
porque me faltaban recursos económicos y 
tuve que dejar de estudiar; me fui a prestar 
el servicio militar y luego volví y me puse a 
trabajar”.

MAM:  “Voy al cuartel un año para co-
nocer la ciudad y para saber cómo se vive 
allá. Trabajé un mes, ahorré para mi pasaje, 
me compré una maleta y me vine”.

Trabajo

IQ: “Uno tiene esa sensación de que ne-
cesita algo y se siente pobre, donde uno va 
a buscar trabajo a uno siempre lo ven así; y 
esos tiempos casi no te querían pagar; se de-
dican al trabajo informal, ya sea en construc-
ciones y entre otros; es un sueldo bajo el que 
dan, y peor cuando sos nuevo en un trabajo”.

Educación

IQ: “Por motivos de estudio, de trabajo; 
uno quiere seguir estudiando, salir de algo 
en una carrera o seguir trabajando”.

IQ: “Estudié en la universidad Ciencias 
de la Educación, me gradué en tecnología 
educativa, pero ahora trabajo en el tema 
de robótica educativa”.  

Migración y superación personal-familiar

�,�'�L�� “Lo otro es que si uno quiere superarse, 
uno tiene que dejar el lugar donde uno 
vive, ver las nuevas oportunidades para 
las personas; por ejemplo yo me vine por 
querer mejorar la calidad de vida de la 
familia, nuevas oportunidades que nos sirvan 
para nosotros, tanto como ciudadanos”.  
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Vida en la ciudad

IT: “Ahora tengo más experiencia en la ciudad, 
tengo un trabajo, que eso depende de cada 
uno; mi vida en la ciudad gracias a Dios estuvo 
bien y mi estudio espero continuarlo al año. 
Aquí en la ciudad nos reunimos la mayoría 
de los chiquitanos los domingos porque 
hay un campeonato aquí en la Pampa y ahí 
nos agrupamos, y ahí es nuestro encuentro 
prácticamente todos los domingos”. 

 2. Formas de la discriminación

Discriminación en el instituto

IQ: “Uno se esfuerza, trabajaba de día y 
de noche estudiaba, y hasta en el instituto 
mismo se notaba la discriminación porque 
a veces no querían ni conversar con uno 
los compañeros”.

Rechazo-egoísmo

IQ: “De computación no sabía nada, estaba 
cero, los compañeros de acá de la ciudad 
estaban más adelantados, uno no sabía y 
ellos no querían ayudar. Pero así uno se va 
desarrollando y adquiriendo esa experiencia”.

Discriminación en el trabajo

�,�'�L�� “Ahí es donde yo conocí la 
discriminación; siempre a mí me decían 
“guarayo”, y eso a mí no me gustaba, que 
me digan que yo tenga otra identidad, yo 
no aceptaba eso, además como yo era un 
poco serio no me molestaban mucho”.

Discriminación como colla (La discrimina-
ción en las relaciones interétnicas de un 
mismo estrato social)

�,�'�L����“A veces también con los compañeros 
que vienen del interior, Cochabamba, Sucre, 
también ahí nos decían colla o camba, mejor 
para nosotros, pero cuando le decíamos 

colla a las personas de Cochabamba, 
Chuquisaca, se enojaban pues. Pero esa era 
la realidad que se vivía antes”. 

Discriminación con el término “guarayo”

IT: “La situación en la ciudad es complicada 
para los pueblos indígenas, porque así como 
dijeron los compañeros, hay discriminación; 
porque a veces cuando uno llega a la ciudad 
tiene un vocabulario diferente, y a veces no 
lo hablamos bien el propio castellano y así 
nos dicen guarayo o de cualquier pueblo 
indígena; pero en mi caso yo prefería que 
me digan chiquitana que guarayo, porque 
yo no conocía el idioma guarayo, así que si 
me decía chiquitana para mí era un orgullo, 
porque yo soy chiquitana”. 

Discriminación a los guarayos

MAM: “Yo soy de la nación Gwarayú, una 
de las culturas más discriminadas del 
departamento de Santa Cruz”.

Discriminación o No Discrimininación se-
gún rasgos fenotípicos

YP: “En la universidad mi experiencia no fue 
tan discriminatoria porque no me notaban ese 
rasgo, me preguntaban de donde era y yo les 
decía de donde era, “soy de Lomerío”, y ahí 
me preguntaban dónde es eso, dónde queda, 
y ya tenía que explicar yo. Nunca escondí 
de donde era; hasta en la universidad me 
pidieron dos veces que yo cante en mi idioma”. 

Discriminación y universidad

MAM:  “Ahí fue que me discriminaron por ser 
de provincia, entré y ese tiempo ese docente 
era director de Carrera de Sociología”.
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Discriminación y conciencia para superarla

MAM: “Como mi cultura es una de las 
culturas más discriminadas, en los colegios 
nos enseñaban los profesores, porque los 
profesores que van son de la ciudad o 
de otros departamentos, nos enseñaban 
cómo es que teníamos que enfrentar a esa 
discriminación; por eso es que llegando 
a la ciudad sabíamos que nos íbamos a 
chocar con eso. ‘Por ser guarayos no los 
van a contratar, por ser de provincia no los 
van a contratar, pero ustedes tienen que 
demostrar lo que son’, así nos decían los 
profesores desde primero de secundaria 
hasta salir de bachiller”.  

Discriminación y autoestima étnica

MAM: “Nosotros no nos sentimos ofendidos, 
no nos enojamos porque sabemos lo que 
somos, porque sabemos lo que hacemos y 
sabemos de nuestra cultura, y damos el cien 
por ciento, donde sea que vamos a trabajar 
demostramos lo que somos, a primera vista 
nos miran por ser guarayos, los patrones 
o sino los jefes, cuando uno trabaja de 
albañil o sino de donde sea, nos miran así 
pero cuando entramos a trabajar somos 
los más queridos, porque desde el colegio 
nos enseñan cómo tenemos que demostrar 
lo que somos. Somos los más valientes, 
los más trabajadores y los más queridos”. 

Discriminación insultando de “guarayo”

MAM:  “Se escucha eso de ofender, entre 
ellos por ejemplo, los que vienen del oc-
cidente entre ellos se tratan mal, o sino 
entre cambas utilizan la palabra guarayo 
para ofenderse entre ellos; pero nosotros 
no nos sentimos ofendidos ni nos enoja-
mos por eso, sabemos y conocemos nues-
tra cultura, sabemos de dónde venimos y 
cómo estamos y cómo vivimos”.   

Discriminación mayor y menor: ayoreo-
guarayo

MAM: “Nosotros pensábamos que nuestra 
cultura era la más discriminada, y cuando 
llegamos a la ciudad ya entendemos, 
eran nuestros hermanos ayoreos, que nos 
confundieron con esa cultura; en vez de 
decir ayoreo, era como una ofensa o se 
ofendían con el nombre de guarayo”.  

Discriminación: confusión y 
autopertenencia

MAM:  “Porque sabemos que es una 
confusión, no nos discriminamos ni nos 
enojamos con nuestros hermanos por 
ayoreos; porque entendemos porqué los 
tratan así, porque nos explicaron la historia 
de ellos y nos explicaron la historia nuestra. 
Cuando uno sabe de historia, cuando le 
enseñan, no se enoja, porque el que te 
ofende es el que no sabe. Cuando a un 
guarayo lo tratan mal, él solo se ríe”.  

Diferenciación cultural campo-ciudad 

NC: “En el colegio que yo estudiaba era en 
un colegio de barrio, y también era gente 
humilde, pero sí, yo tenía un habla diferente, 
los que venimos de Lomerío hablamos 
medio cantadito y medio lento, y me 
decían ‘¿por qué vos hablas así?’, ¿cómo?, 
les digo yo, “así” me dicen, “no sé, yo hablo 
así” les dije, pero yo no me daba cuenta de 
cómo yo hablaba, pero yo sentía que era 
diferente”. (Una primera denotación de las 
diferencias entre indígenas provincianos 
y citadinos es el modo de hablar, lo cual 
fue para la persona el primer signo de una 
diferenciación cultural).

Prejuicios étnicos de género hacia el ser 
mujer
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MoG:  “La comunidad donde yo vivía (en el 
Chaco chuquisaqueño) era grande, pero 
los niños casi no tenían muchos derechos 
para poder estudiar… desde pequeña ha-
bía pensado yo en hacer algo diferente 
para poder entender mi entorno y a las fa-
milias que hemos sufrido bastante, desde 
familias cautivas; para mí era muy difícil 
porque todo el tiempo era ‘tu hija no pue-
de estudiar, tu hija es una niña, solo pue-
de leer nada más’. Siempre me molestó la 
forma en cómo le hablaban, entonces yo le 
dije a mi padre, usted no puede dejarme 
aquí, yo tengo que estudiar, entonces ya 
me fui determinada, pasando por encima 
de mis padres, y me fui a una comunidad a 
estudiar, era guaraní también”.  

Discriminación en la secundaria

MoG: “A mí me decían ‘ésta de dónde 
habrá salido, será guarayita, será guaraní’, y 
yo les dije no soy ninguna de las que han 
mencionado, pero si soy guaraní Ava, así que 
por eso hablo diferente les dije, pero trato 
de hacer lo mejor posible”. (En la secundaria 
fue que empezó a conocer manifestaciones 
de discriminación respecto de ella). 

Discriminación en la universidad con 
docentes

MoG: “En el tema de discriminación, si la he 
sufrido en la carrera con algunos docentes, 
y ha sido muy fuerte, pero tampoco me 
he sentido tan mal, porque para ella (la 
docente) era humillarme; porque ella 
nos hizo poner nuestro nombre en un 
cartelito y lugar de nacimiento, y yo puse 
Chuquisaca; entonces ella se dio cuenta 
que yo era guaraní, entonces me nombró, y 
me preguntó: ¿Usted es guaraní? Yo le dije 
que sí, ¿Y cómo es que llegó una guaraní a 
estudiar aquí?, ‘se supone que los guaraní 

no estudian, sobre todo los Ava que están a 
ese lado’, y yo le miré y le dije ‘sí, estudian’, 
yo estudié y por eso estoy aquí, ¿y cómo 
entró? (a la universidad), me preguntó 
(pensó que había entrado por pase directo), 
entré porque aprobé el examen, ‘acaso es 
delito dar examen’, y me dijo ‘es muy difícil 
ver a una guaraní que estudia’, y yo le dije 
que sí estudiaban; ella me preguntó que 
‘cómo me sustentaba’, y yo le dije que en el 
internado donde yo vivía se acuotan, cada 
padre de familia tiene que llevar un cuota 
para el almuerzo, y así estudian y no es que 
su cultura no les permite, le dije. Siempre 
�X�Y�Z�I���H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W���G�S�R���I�W�E���H�S�G�I�R�X�I�����T�E�V�E���I�P�P�E��
era demasiado chocante”. 

Discriminación múltiple

MoG: “Después, sí he sentido discriminación 
en todos los sentidos, por ser mujer, por vivir 
en ciertos lugares; son cosas que uno vive 
día a día y uno tiene que luchar con eso”.

Discriminación en secundaria-docentes

�)�4�'�L�� “En cuanto a la discriminación, sí se 
nota, el que llegue aquí al colegio, el hecho 
de que tu propio hablar es muy diferente a 
lo que hablan los jóvenes aquí, y hoy en día 
la discriminación de los que vivimos en la 
zona rural se nota mucho, así como también 
se nota mucho por parte de los docentes”.

Discriminación en etapa escolar

MGe: “Parte de mi infancia yo sí he sufrido 
mucha discriminación, yo soy nacido acá 
en Santa Cruz, pero de mis 6 años a mis 
12 viví en los Yungas, Caranavi, en mi etapa 
escolar viví discriminación”.
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Discriminación en La Paz siendo afroboliviano

MGe: “Cuando yo vine acá tuve ciertas 
�H�M�ý�G�Y�P�X�E�H�I�W�� �I�R�� �E�H�E�T�X�E�V�Q�I���� �T�S�V�� �I�P�� �Q�M�W�Q�S��
hecho de la lengua cruceña, tuve 
complicaciones para hacer las redacciones 
escritas, por eso decidí dejar el colegio, 
de ahí volví a La Paz. Estuve seis años, dejé 
el estudio hasta mis 24 años, cuando viví 
en La Paz viví más discriminación, allá es 
donde hay más discriminación”.  

Discriminación causa rechazo a la propia cultura

MGe: “Todo ese trayecto de discriminación 
hacía que yo rechace lo que es mi cultura, 
yo me aislaba, no me quería relacionar con 
personas de mi cultura; hasta que volví a 
Santa Cruz a los 23 años de edad, recién 
retomé los estudios, me gradué”. 

�2�S�� �(�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R�� �H�I�W�H�I�� �'�4�)�� ���������� �À��
Discriminación anticolla en Santa Cruz

MGe: “Discriminación no la he sufrido des-
de que hemos sido reconocidos, pero no 
hace unos meses atrás tuve un choque con 
una persona de acá, de una señora, que yo 
le tumbé su soda y reaccionó diciéndome 
‘colla, que esta gente no sé por qué viene’, 
yo lo único que le dije fue ‘señora, le pido 
disculpas, fue un accidente; pero tampoco 
se pase con las palabras que está usando’, 
le compré otro vaso de soda y un plato de 
comida, y la señora se quedó callada”. 

Discriminación silenciosa y obstáculos

MGe: “Sí, existe la discriminación, como 
las agresiones, o las discriminaciones 
silenciosas, porque hay ciertas actividades 
que tú quieres realizar y ellos te lo impiden, 
también es un tipo de discriminación ésa”.  

Discriminación de las autoridades como 
indígenas

MGe: “Por parte de las autoridades sí 
estamos sufriendo discriminación, porque 
nos tratan como un pueblo diferente, si bien 
somos afrobolivianos no somos indígenas, 
�I�W�S���I�W���P�S���U�Y�I���Q�Y�G�L�E�W���Z�I�G�I�W���R�S���M�H�I�R�X�M�ý�G�E�R��
nuestras autoridades”. [“Si bien somos 
afrobolivianos no somos indígenas”: esta 
última frase merece ser explicada, pues 
puede pensarse que ser indígena implica 
que se es inferior a los afrobolivianos].

Discriminación por exclusión en estatutos 
y por territorio

MGe: “No hemos sido incluidos en los 
estatutos autonómicos, ese es un acto de 
discriminación hacia nosotros. Los estatutos 
autonómicos solo reconocen a los pueblos 
originarios, que tienen territorio, a nosotros 
no, nosotros no tenemos tierra, no somos 
originarios de acá, pero también hemos sido 
traídos contra nuestra voluntad a estas tierras, 
y la Constitución nos habilita esos espacios”.
 

Discriminación por mecanismos legales

MGe: “La discriminación se maneja de otra 
manera, ya no gritándote en la cara, sino 
que tienen otros mecanismos”. ���7�I���V�I�ý�I�V�I���E��
la exclusión política).

3. Discriminación por la propia etnia

Discriminación de su propia gente

TMF: “Donde sí he sentido discriminación 
fue en mi pueblo; ahora digo mi pueblo, 
antes yo no decía que era mi pueblo, antes 
yo decía que era el pueblo de mis papás; 
y siempre me decían ‘de dónde sos’, y yo 
decía ‘yo soy de acá, pero mis papás son 
de allá’; yo no lo tomaba como referencia 
mío el pueblo de ellos”.  



�(�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R���T�S�V���T�E�V�I�G�I�V���O�E�V�E�°���À���4�V�I�W�M�¶�R��
para mantener identidad étnica

TMF: “Yo cuando era más chica, como 
soy la única mujer, mis tías no me querían 
mucho, era un poco la mimada de la 
familia; y siempre cuando iban al pueblo 
lo reteaban a mi padre de por qué yo no 
hablaba guaraní, que si yo era karaí o colla, 
pero no decían que yo era guaraní; y como 
yo era niña me valía, pero ya cuando fui más 
grande, ya me decían que yo no quería ser 
guaraní, que era alzada, que era karaí, así 
fue la cosa”. 

Discriminación de la propia gente por no 
saber idioma nativo

TMF: “Yo tenía una rutina, por lo cual no 
convivía mucho con la gente de Pueblo 
Nuevo, pero sí escuchaba de ‘por qué tu 
hija no habla guaraní’, ‘o es que no habla’, 
y mi madre siempre les decía ‘háblenle 
nomas guaraní que ella entiende’ y la gente 
era igual que en el pueblo  (Yoobi), cuando 
ellos ven que vos no sos de la comunidad, 
entonces tienen miedo de hablarte, porque 
piensan que no les vas a entender”. 

4. Migración y pérdida cultural

Migración y pérdida cultural

�,�'�L�� “Ahora lo que yo veo en la realidad de 
cómo se vive, que obviamente cuando uno 
sale del lugar de donde vive, uno viene ya 
perdiendo alguna identidad, aunque uno 
no quiera, pero es por necesidad. Viene 
�M�R�þ�Y�I�R�G�M�E�� �H�I�� �P�E�� �K�P�S�F�E�P�M�^�E�G�M�¶�R�� �U�Y�I�� �I�\�M�W�X�I��
ahora, de las nuevas tecnologías; pero en 
el caso mío, yo jamás me voy a olvidar de la 
cultura, de la vestimenta, de la alimentación 
y de la lengua más que todo, yo no lo hablo 
(el idioma chiquitano) pero le entiendo, 
pero esto es como usted decía ahora, 
depende de la familia”. 
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Cambio y pérdida cultural

NC: “En su autopercepción: ‘yo no sentía 
mucho la discriminación cuando llegamos 
acá’, pero a la vez encuentra que se había 
mimetizado en la forma de hablar, quizás 
para no ser discriminada: “tal vez ya tuve 
un cambio rotundo aquí, que el habla que 
yo tenía ya cambié, ya casi yo no hablo 
como hablan allá pero cuando yo vuelvo 
allá se me pega y sigo hablando porque es 
lo que yo tengo dentro de mí y eso nunca 
va a perderse”. (Ella también advierte su 
pérdida lingüística por el cambio cultural 
“por el cambio de allá para acá” ). 

Indígena nacida en Santa Cruz de la Sierra 
y habla solo castellano 

TMF: “Yo nací aquí en Santa Cruz, como 
nosotros hemos sido criados siempre aquí, 
mi padre siempre nos habló castellano; 
no recuerdo de que alguna vez mi padre 
me haya hablado en guaraní, pero mi 
madre siempre nos hablaba en guaraní. En 
los barrios que vivíamos todos hablaban 
castellano, y no había ese: ¿de dónde sos?”. 

5. Resistencia a la discriminación

Recuperar la identidad

�,�'�L����“Yo creo que para recuperar nuestra 
identidad es lo que estamos haciendo 
ahora, buscar la forma de recuperar, hacer 
planeación, hacer proyectos; y a veces 
nosotros queremos pero no lo hacemos, a 
veces son charlas nomás”. 

Conservación y reproducción cultural

YP: “Siempre nos inculcaron de que primero 
estaba nuestra cultura, y hacíamos feria 
haciéndonos conocer con la zona chiquitana, 
cada uno con sus propias identidades, y eso 
nos ayudó bastante a que nos hagamos 
conocer como Lomerío y era el único grupo 

que practicaba más la cultura, el idioma y la 
música, hasta nos pedían que nosotros le 
enseñemos a los chiquitanos de San Ignacio 
a hablar, porque la lengua Monkox con la 
de San Ignacio hay diferencia”.  

Relaciones culturales indígenas

YP: “Antes de venir a la ciudad de Santa 
Cruz (es chiquitana) estuve tres años 
en Charagua, también por estudio , 
conociendo un poco la cultura guaraní y 
haciendo conocer otro poco mi cultura 
chiquitana. Lo positivo de los contactos 
inter-étnicos” . 

Conservación y reproducción cultural

YP: “Soy una persona que me siento 
orgullosa, y lo hablo el idioma y gracias a 
mis padres que siempre han hablado con 
nosotros”.  

Adaptación por la política

NC: “En 2011 formé parte de jóvenes 
metidos en la política, ahora son 
Demócratas, en ese tiempo eran los Verdes, 
me invitaron y participé, fui abriendo mi 
mente, yo era ‘súper cerrada’, no era del 
círculo de lo que estoy ahora”.

�&�½�W�U�Y�I�H�E���6�I�E�ý�V�Q�E�G�M�¶�R���H�I���M�H�I�R�X�M�H�E�H

TMF: “Me hice un amigo que me dijo que 
yo no era guaraní, yo le dije que por qué 
piensa que yo no era guaraní, porque vos 
no hablas el idioma, me dijo, y después 
me pongo a analizar, soy o no soy guaraní, 
hasta que le digo a mi madre la gente me 
dice que yo no soy guaraní, pero vos igual 
no hablas, me dice, pero no importa que no 
hable, además yo hago más cosas, porque 
si bien me criticaban yo estaba en las 
capacitaciones con los chicos, o ya cuando 
se hacían proyectos para ellos, y entonces 
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yo les decía pero si hago más que ellos, no 
es necesario que yo hable”.   

No ocultar la cultura 

�)�4�'�L����“Mis padres siempre me inculcaron 
de llevar en alto nuestro origen, nuestra 
cultura, por eso donde voy no oculto mi 
cultura ni mi idioma”.

Discriminación y resistencia

�)�4�'�L�� “Tengo un profesor que es abogado y 
nos dice ‘ustedes son campesinos, ustedes 
son indígenas’ pero yo no lo tomo como un 
término de discriminación, de que somos 
menos, en este país tenemos muchas 
culturas y eso para mí es un orgullo del país”.

�%�ý�V�Q�E�G�M�¶�R���]���S�V�K�Y�P�P�S���M�R�H�°�K�I�R�E

�)�4�'�L�� “Para mí es un orgullo tener una 
vestimenta que me representa, un idioma, 
�X�I�R�K�S�� �Y�R�E�� �ý�P�S�W�S�J�°�E�� �Q�Y�]�� �H�M�J�I�V�I�R�X�I�� �E�� �P�E��
que viven aquí, en cambio muchos de 
�Q�M�W�� �G�S�Q�T�E�´�I�V�S�W�� �R�S�� �W�I�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�R�� �G�S�R��
alguna cultura, en cambio eso es lo que 
me enorgullece porque tengo un origen y 
tengo un idioma”. 

Reintegración a la cultura rechazada

MGe: “Luego fui invitado a ser parte de 
la saya, que aquí se toca, y bueno me 
atrajo, por la misma música, tiene algo 
que a nosotros nos llama, de ahí me fui 
integrando de a poco, ya a mediados de 
mayo me invitaron para ir a un congreso, de 
�E�L�°���E���Y�R���X�E�P�P�I�V���U�Y�I���I�W�T�I�G�°�ý�G�E�Q�I�R�X�I���I�W�X�E�F�E��
relacionado con afrobolivianos, con todas 
esas charlas tuve un acercamiento con lo 
que es el pueblo afro, de ahí comencé a 
�E�H�S�T�X�E�V���Y�R�E���M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R���G�S�R���Q�M���K�I�R�X�I�Æ�� 

Reasume su identidad por CPE

MGe: “Ya en el 2011, cuando se da el 
reconocimiento con el pueblo afroboliviano, 
ya surge una identidad, antes de eso 
yo prefería decir que era colombiano o 
brasilero. Apartir del 2011 yo sé que los 
afro tenemos una identidad y que estamos 
reconocidos en Bolivia, de ahí es donde yo 
empiezo a manifestarme de esa manera”. 

Empoderamiento sociocultural

MGe: “Yo antes tenía una actitud más 
sumisa, siempre me sometía a lo que decían 
los demás, pero de ahí para adelante 
empecé a agarrar carácter y empecé a 
empoderarme, y también sé que en mi 
pueblo se sufre del tema de autoestima”.

6. Personas no discriminadas

Nunca me discriminaron 

RR: Su situación es similar a las anteriores, 
proviniendo de una familia indígena muy 
pobre, viene a la ciudad desde niña para 
estudiar y luego trabajar, aunque llegó a 
la universidad, también para la carrera de 
�7�S�G�M�S�P�S�K�°�E�����T�V�I�ý�I�V�I���H�I�N�E�V���P�S�W���I�W�X�Y�H�M�S�W���T�E�V�E��
seguir trabajando y mantener a su familia. 
Declara no haber sufrido de discrimina-
ción: “nunca me dijeron no, nunca me dis-
criminaron”, se sentía bien y mantuvo su 
cultura, “bailo la música chacarera, no me 
avergüenza”. 

No discriminada por hablar solo castellano

TMF: “El tema de discriminación yo no la 
he notado hacia mi persona, porque na-
die nunca me preguntó si yo era guaraní y 
no había esa conversación ‘de dónde sos’, 
porque para mí era bastante obvio de que 
todos éramos de Santa Cruz”.

(Fin del Grupo Focal 4)



IV
CONCLUSIONES Y 

RECOMENDACIONES

Como se puede ver en el presente estu-
dio desde el planteamiento de sus dos 
�S�F�N�I�X�M�Z�S�W�� �I�W�T�I�G�°�ý�G�S�W�� ���W�I�� �L�E�� �P�P�I�K�E�H�S�� �E�� �H�I-
sarrollar, a través de sus tres instrumentos 
de investigación, una temática que por su 
�R�E�X�Y�V�E�P�I�^�E���G�Y�E�P�M�X�E�X�M�Z�E���]���I�X�R�S�K�V�¤�ý�G�E���W�I���E�F�V�I��
y desdobla en nuevas temáticas, surgidas 
como respuestas a los temas principales y 
convertidas, a su vez, en nuevas preguntas. 

Llegando a este punto en que se hace 
necesario cerrar dicho proceso con unas 
Conclusiones que le correspondan, 
destacamos que ellas no pueden ser 
�W�M�R�S�� �Y�R�E�� �W�°�R�X�I�W�M�W�� �ý�R�E�P�� �H�I�� �P�S�W�� �T�V�M�R�G�M�T�E�P�I�W��
hallazgos o resultados de la investigación, 
que se consolidan como tales pero en forma 
provisional, porque el verdadero interés 
del trabajo estará en volver a su curso 
analítico-interpretativo, particularmente 
con el Capítulo 4, donde en realidad se 
�I�Q�T�M�I�^�E�R�� �E�� �G�S�R�ý�K�Y�V�E�V�� �P�E�W�� �G�S�R�G�P�Y�W�M�S�R�I�W��
del estudio.

Para ensayar estas conclusiones 
�R�I�G�I�W�E�V�M�E�Q�I�R�X�I���W�M�Q�T�P�M�ý�G�E�H�E�W�� retomamos 
de los Términos de Referencia los dos 
objetivos de la investigación exploratoria 
realizada. 
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4.1 CONCLUSIONES

a. La percepción de los habitantes de la 
ciudad de Santa Cruz de la Sierra, acerca 
de quiénes son los indígenas y afroboli-
vianos urbanos y cuáles son sus posibili-
dades y oportunidades de disfrute pleno 
de sus derechos, ante las diferentes for-
mas de discriminación que experimentan 
en este proceso.

a1. Conocimiento acerca de las poblacio-
nes indígenas y de afrobolivianos que 
viven en la ciudad de Santa Cruz de la 
Sierra. 

En la mayoría de las entrevistas predomina 
�Y�R�E���E�P�E�V�Q�E�R�X�I���M�Q�T�V�I�G�M�W�M�¶�R���T�E�V�E���H�I�ý�R�M�V���U�Y�¬��
es un indígena o qué es un pueblo indíge-
na. El desconocimiento casi total sobre los 
indígenas urbanos chiquitanos, guaraníes, 
guarayos, yuracarés o mojeños y también 
sobre los afrobolivianos, aparece como un 
rasgo más de cierta identidad cruceña que 
se resiste a ceder paso a una nueva iden-
tidad sociocultural de la ciudad de Santa 
Cruz de la Sierra, que habrá que indagarse 
en otro estudio cómo será en el futuro. 

Como concesión aparece la actitud pa-
ternalista hacia el indígena, con estereoti-
pos impresionistas y generalizadores que 
repiten  �E�ý�V�Q�E�G�M�S�R�I�W���H�¬�F�M�P�I�W���W�S�F�V�I���P�S���U�Y�I��
son las culturas indígenas y su existencia 
actual en la ciudad. Muchos entrevistados 
dejan entrever en sus respuestas un tras-
fondo demagógico y un interés secunda-
rio en el tema. Como contraposición a lo 
anterior, los tres activistas de organizacio-
nes de la sociedad civil tienen una inten-
cionalidad cuestionadora para un debate 
�W�S�F�V�I���P�E���H�I�ý�R�M�G�M�¶�R���H�I���U�Y�¬���I�W���P�S���M�R�H�°�K�I�R�E����
�P�S���U�Y�I���E���W�Y���Z�I�^���H�I�ý�R�M�V�¤���U�Y�¬���I�W���R�S���W�I�V�P�S��

a2. Imagen predominante en relación a las 
poblaciones indígenas y afrobolivianos 
que viven en Santa Cruz de la Sierra.

Hay un temor de base que aparece como 
desconocimiento, desinformación o desin-
terés, pero que esconde la incapacidad de 
aceptar “al otro”, al indígena, pues su exis-
tencia es ahora evidente (a pesar de los es-
fuerzos por ignorarlo, ocultarlo y reprimir-
lo). Se nota una sorpresa por asimilar que 
ese otro indígena puede organizarse como 
colectivos urbanos de nuevo cuño (inespe-
rados), exigiendo ejercer sus derechos ciu-
dadanos municipales, en el corazón de la 
identidad blanca y blanco-mestiza. La única 
cuestión que surge claramente como infor-
mación paradigmática de lo indígena urba-
no, cargada de prejuicios, es la presencia 
no deseada de los ayoréode.

Los entrevistados aseguran que la gente 
“se informa” por los medios de comunica-
ción tradicionales (y últimamente las redes 
sociales) aunque admiten que realmente 
es muy poco lo que se puede conocer pro-
vechosamente a través de la televisión, la 
radio o la prensa sobre los pueblos indíge-
nas, sea “los que estén” en la capital o los 
que viven “en sus comarcas”. En las organi-
zaciones de la sociedad civil se cree que la 
educación es la mejor comunicación y que 
la educación debe tener contenidos socio-
culturales indígenas, tanto en las escuelas 
como en las universidades; que la vivencia 
propia con los indígenas es la mejor fuente 
de información sobre ellos y que la imagen 
estereotipada del indígena que pugna por 
incluirse en las instituciones que gobiernan, 
es la de un falso indígena; que las redes so-
ciales son muy útiles por haber incorpora-
do la visibilización de lo indígena. 
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a3. Relación con personas indígenas y 
afrobolivianas que viven en la ciudad 
de Santa Cruz de la Sierra. Percepción 
sobre las causas de la discriminación. 

La tendencia general de las entrevistas 
apunta a admitir que en la ciudad de 
Santa Cruz de la Sierra predomina una 
discriminación hacia los indígenas más 
débiles. Algunos usan la expresión 
“absolutamente sí hay discriminación” 
y otros “hay racismo”, aunque 
particularmente hacia la migración colla; 
por otro lado, contradictoriamente, se nota 
una extendida tolerancia a la migración de 
occidente, bajo una sensación de que “ellos 
traen trabajo e inversiones”. En cuanto 
a la migración indígena de los pueblos 
nativos del departamento de Santa Cruz 
a la ciudad capital, no se llega a precisar 
si la discriminación (aceptada pero que 
se cree de menor intensidad) sería hacia 
el conjunto de esos pueblos indígenas 
(y afrobolivianos, a quienes apenas se 
�Q�I�R�G�M�S�R�E�
���� �W�I�� �E�G�I�R�X�½�E�R���P�E�W���N�Y�W�X�M�ý�G�E�G�M�S�R�I�W��
de la discriminación, con el disfraz de ser 
una “molestia de la ciudadanía” siempre 
que se trata del pueblo ayoréode. Algunos 
han señalado que el clasismo dominante 
de las autoridades y el racismo van juntos, 
y a veces son lo mismo. En el campo de 
la disidencia pública social-sexual, el tema 
de la discriminación también se asocia al 
racismo, pero entonces al racismo se lo 
entiende no solo en lo étnico, sino hacia 
todos los seres desplazados y despreciados 
por el estatuto conservador dominante de 
la sociedad.

a4. Percepciones sobre la inclusión o la 
exclusión de los indígenas/afrobolivia-
nos en una ciudad de rápido crecimien-
to económico y modernización como es 
la ciudad de Santa Cruz de la Sierra.

Esta cuestión incorporada sorpresivamente 
en las entrevistas, a pesar de que el tema 
de los migrantes indígenas no es muy 
cómodo o no tiene mucha importancia 
para la mayoría de los entrevistados, 
logró captar que (excepto uno o dos) 
es compatible  “querer seguir siendo 
indígena/afroboliviano en esta ciudad 
de rápido crecimiento económico y 
modernización”, aunque se advierte al 
mismo tiempo que muchos no sabrían 
�H�I�ý�R�M�V�� �I�W�E�� �G�S�Q�T�E�X�M�F�M�P�M�H�E�H�� �]�� �P�S�� �H�M�G�I�R��
ocultando dudas o temores sobre el hecho 
de que “se están viniendo los indígenas 
a la ciudad”, implicando sus propias 
�E�Y�X�S�E�ý�V�Q�E�G�M�S�R�I�W�� �H�I�� �F�P�E�R�G�S���Q�I�W�X�M�^�S�W��
hablando en general de “ellos” o “los otros”. 
En resumen, hay una extraña coherencia 
en quienes admiten mayoritariamente que 
hay discriminación e intentan disminuir su 
impacto diciendo que los indígenas y la 
ciudad son compatibles. 

a5. Conocimiento de las costumbres, valo-
res y visión del mundo de las personas 
indígenas y afrobolivianos que podrían 
enriquecer la cultura “cruceña”.

Los informantes, casi en su totalidad, 
muestran un apoyo entusiasta a incorporar 
en la enseñanza escolar y universitaria una 
�G�Y�V�V�°�G�Y�P�E�� �M�R�X�I�V�G�Y�P�X�Y�V�E�P���� �E�Y�R�U�Y�I�� �R�S�� �H�I�ý�R�I�R��
en qué consistiría realmente. Surge 
como recomendación en las entrevistas 
que en esa nueva currícula se debería 
formar primero a los profesores. “Respeto 
y tolerancia” destaca como una idea 
compartida para incluir como enseñanza 
en la currícula educativa cruceña. Es 
unánime la comprensión de la necesidad 
de incorporar en la educación de Santa 
Cruz, pero también del país, temas 
curriculares que relieven la existencia 
social, cultural, la dignidad y los derechos 
de los pueblos indígenas de las tierras 
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�F�E�N�E�W�����]�E���U�Y�I���À�E�ý�V�Q�E�R�À���L�E�W�X�E���E�L�S�V�E���M�Q�T�I�V�E��
una currícula centralista. 

Sin embargo, más allá de un acuerdo 
general en el aspecto moral de la igualdad 
de derechos de todos los bolivianos que 
deba inculcar dicha currícula, hay un 
desconocimiento casi total de los temas 
etnoculturales y etnosociales (fuera de 
la consabida “riqueza folklórica”) que 
incluiría una currícula intercultural. La única 
referencia concreta en este sentido es la 
enseñanza del idioma nativo y aquí se ha 
hecho una observación que consideramos 
pedagógica y políticamente central: que 
la enseñanza de los idiomas, tal como se 
la está llevando a cabo, no sirve porque 
no arroja resultados de un aprendizaje 
verdadero de alguna lengua indígena al 
�P�P�I�Z�E�V�W�I���G�S�Q�S���Y�R�E���I�R�W�I�´�E�R�^�E���E�V�X�M�ý�G�M�E�P�����W�¶�P�S��
por cumplir. No se han hecho valoraciones 
de la importancia política de una currícula 
educativa con temática indígena, salvo en 
las entrevistas críticas de los movimientos 
sociales.

a6. Percepciones acerca de los migrantes 
y del acceso a servicios por parte de 
las personas indígenas y afrobolivianos 
(educación, salud, trabajo, etc.).

En estas conclusiones transcribiremos 
el párrafo pertinente: “La pobreza, la 
falta de trabajo y la carencia de servicios 
�T�½�F�P�M�G�S�W�� �L�E�R�� �W�M�H�S�� �M�H�I�R�X�M�ý�G�E�H�S�W�� �G�S�Q�S�� �P�S�W��
principales problemas para la vida de 
los indígenas urbanos. Las entrevistas 
han señalado otros problemas de no 
menor importancia, empezando por la 
necesidad de adaptación a la ciudad 
para la sobrevivencia: ‘al ser una ciudad 
cosmopolita, uno tiene que adaptarse y no 
que la ciudad se adapte a uno’; el problema 
de la discriminación: ‘un serio problema es 
la discriminación, la discriminación con la 

que se ven afectados por su cultura, por 
su idioma, por su lenguaje’; el problema 
de la inclusión: ‘el acceso a diferentes 
tipos de derechos, uno de los principales 
derechos es el derecho a existir’; la misma 
modernización urbana: ‘que afecta las 
vidas de los indígenas, porque la ciudad 
no tiene diálogo con ellos, no los entiende 
y los desconoce’. De los movimientos 
sociales surgen como problemas: la 
incomunicación de los indígenas con la 
�W�S�G�M�I�H�E�H���� �P�E�� �H�I�W�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �]�� �I�P�� �E�Y�X�S��
racismo de los jóvenes indígenas; el 
problema acuciante de la carencia de 
espacios físicos para vivir, entre otros 
que son característicos de los indígenas 
migrantes en las ciudades capitalistas 
latinoamericanas”.  

a7. Percepciones acerca del nivel de 
participación en el gobierno local y 
departamental de las poblaciones 
indígenas y de afrobolivianos.

Esta cuestión es considerada por los 
entrevistados bajo el entendido de que 
nadie se opondrá (al menos visiblemente) 
a la creación de instancias institucionales 
para la atención de los pueblos indígenas 
urbanos. Las posiciones acerca de las 
características que deben tener tales 
instancias en la Gobernación y el Municipio, 
son diversas y algunas contrarias entre 
sí. Se han dado respuestas formalistas 
y paternalistas, de un seguidismo a la 
autoridad vertical, tanto en la alcaldía como 
en la gobernación, que no dan lugar a 
políticas estratégicas igualitarias. Se opina 
más atinadamente que se tienen que crear 
�T�V�S�G�I�W�S�W���H�I���T�P�E�R�M�ý�G�E�G�M�¶�R���]���H�I���E�T�V�I�R�H�M�^�E�N�I��
de errores, tanto para los municipios como 
para los pueblos indígenas. Una dice que 
se debe trabajar con la población indígena 
�H�I�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �I�R�� �T�V�S�K�V�E�Q�E�W�� �I�W�T�I�G�°�ý�G�S�W��
para que tengan trabajos dignos “ y no 



vulnerándolos para subsistir pidiendo 
dinero en las rotondas”.  Otro sugiere que 
las instituciones den apoyo social a los 
indígenas “para que estos generen mayor 
información, ferias artesanales, ferias 
culturales”. A la participación indígena, 
tanto la gobernación como el municipio 
“deben darle un enfoque mucho más 
serio e integral, es decir que no sólo sea 
por cumplir un requisito de la norma, 
o por la presión de este sector”; otro 
complementa: “Como primera medida 
quizás, hacer una evaluación de cómo 
están haciendo su trabajo [los funcionarios 
representantes indígenas] que están 
realizando, porque sé que hay programas, 
hay ONGs que están insertas en este tema”.

Desde una perspectiva ligada al control 
social y la crítica (constructiva) se dice que: 
“el hecho de que haya un espacio, un ítem 
para un indígena, no quiere decir que esté 
solucionado el problema, y que de manera 
hipócrita se diga ‘estamos atendiendo a los 
indígenas’”. �)�R���Y�R�E���V�I�þ�I�\�M�¶�R���Q�¤�W���X�I�¶�V�M�G�E���I�R��
relación a esas entidades en los gobiernos 
cruceños, se señala que “lo profundo y 
lo estructural hay que acompañarlo con 
estrategias, acciones de corto y mediano 
plazo en simultáneo”. En una posición de 
otro tipo la disidencia re-pregunta: “¿Qué 
estamos cambiando realmente con eso, 
la agenda indígena? ¿Es realmente una 
agenda política?, ¿o es despolitizada de lo 
propio indígena?”.

*

b. La autopercepción étnica de los jóve-
nes indígenas urbanos y afrobolivianos 
de la ciudad de Santa Cruz de la Sierra 
en relación a la construcción de su iden-
tidad, con sus actitudes y expectativas 
ante la violencia de los prejuicios, este-
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reotipos y discriminaciones de ahora y 
hacia el futuro. 

�F������ �%�Y�X�S�M�H�I�R�X�M�ý�G�E�G�M�¶�R�� �S�� �E�Y�X�S�T�I�V�G�I�T�G�M�¶�R��
de pertenencia a una nación indígena 
y afrobolivianos entre los jóvenes. 

�)�P���W�M�K�R�S���H�I�ý�R�M�X�S�V�M�S���H�I���P�E���M�H�I�R�X�M�H�E�H���¬�X�R�M�G�E��
está más asociado al mantenimiento de las 
costumbres tradicionales y las creencias 
heredadas y en segundo lugar al manejo 
de la lengua nativa, elementos a los que 
se agregarán otros criterios como el 
reconocimiento de los antepasados en los 
�U�Y�I�� �W�I�� �E�ý�V�Q�E�� �Y�R�E�� �L�M�W�X�S�V�M�E�� �G�S�P�I�G�X�M�Z�E���� �0�S�W��
criterios de identidad asociados al origen 
�K�I�S�K�V�¤�ý�G�S�����P�S�W���V�E�W�K�S�W���J�I�R�S�X�°�T�M�G�S�W���S���X�I�R�I�V��
apellidos indígenas pasan a un segundo 
plano. 

�F������ �5�Y�¬�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�� �W�I�V�� �M�R�H�°�K�I�R�E�� �]��
afroboliviano. 

En ambos casos, la gran mayoría de los 
indígenas y afrobolivianos participantes 
en la investigación revaloriza la necesidad 
de conocer la historia propia y las lenguas 
nativas como base para reproducir su 
identidad étnica, a la cual le otorgan 
�Y�R�� �W�M�K�R�M�ý�G�E�H�S�� �H�I�� �P�E�� �Q�E�]�S�V�� �M�Q�T�S�V�X�E�R�G�M�E��
como sujetos sociales y culturales en la 
vida de la ciudad. Otros elementos que 
determinan la construcción de identidad 
de los jóvenes indígenas y afrobolivianos 
urbanos de Santa Cruz de la Sierra, son la 
necesidad de mantenerse étnicamente 
unidos a través de prácticas deportivas y 
folklóricas, esto especialmente en el caso 
de los afrobolivianos que tienen en la 
danza y música de la saya un poderoso e 
imprescindible factor de identidad.

b3. Autoestima. 

La autoestima personal fundamentada 
en el respeto a su identidad étnica se 

muestra muy alta (“orgullosamente ”) 
en todos los participantes indígenas y 
afrobolivianos. Así se ha manifestado, 
�T�S�V�� �I�N�I�Q�T�P�S���� �E�R�X�I�� �P�E�� �G�Y�I�W�X�M�¶�R�� �H�I�W�E�ý�E�R�X�I��
de si sería necesario para adaptarse a la 
vida en la ciudad el dejar de ser indígena: 
casi el 100% cree que tal extremo no es 
necesario, ni deseable. Otra muestra 
de autoestima étnica llevada al plano 
individual, es que la mayoría no pertenece 
a ningún partido político, ni tiene ningún 
interés en pertenecer, en razón de una 
�I�R�S�V�Q�I�� �H�I�W�G�S�R�ý�E�R�^�E�� �L�E�G�M�E�� �P�S�W�� �T�E�V�X�M�H�S�W��
a los que ven como una amenaza a su 
identidad cultural, posiblemente por una 
intuitiva autodefensa étnica. 

b4. Prejuicios y estigmas.

Según la mayoría de los razonamientos 
en las encuestas y los grupos focales, la 
percepción dominante de los citadinos 
sobre los indígenas o afrobolivianos es 
el prejuicio  de que éstos son “de cultura 
inferior”,  creencia a la que le siguen las 
estigmatizaciones  de que �Å�W�S�R�� �þ�S�N�S�W�Æ����
“son un obstáculo para el desarrollo”, “son 
�G�S�R�þ�M�G�X�M�Z�S�W�� �]�� �H�M�J�°�G�M�P�I�W�� �H�I�� �X�V�E�X�E�V�Æ��y, en el 
caso de los ayoréode, la estigmatización 
de que las mujeres, desde niñas “tienen 
una tendencia a la prostitución”  y los niños 
varones “son impulsados por sus padres a 
la mendicidad”.  

b5. Discriminación fundamentada en la 
identidad étnica.

Tanto en la Encuesta, como en los Grupos 
Focales, ante una lista de 18 posibles 
formas de discriminación, los indígenas y 
afrobolivianos resaltaron que, además de 
haberlas experimentado a todas, junto a 
los problemas de la pobreza permanente 
(pobreza crónica en el caso de los 
ayoréode), las discriminaciones por su 
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identidad étnica conspicuas y persistentes 
de parte de la sociedad cruceña son: a) la 
falta de respeto a sus derechos económicos, 
sociales y culturales; b) la falta de respeto 
a sus personas individuales y familiares por 
la forma en que les hablan o por como los 
miran y se apartan; c) el recibir malos tratos 
o trato diferente en lugares públicos; d) el 
ser insultados por su condición indígena o 
racial distinta. 

Estas son las principales formas de 
discriminación por las que se sienten 
víctimas de injusticias y creen que son las 
más difíciles de cambiar. Pero también 
algunos de los investigados detectan 
percepciones positivas en la sociedad 
citadina, con valoraciones como: “los 
�M�R�H�°�K�I�R�E�W�� �F�I�R�I�ý�G�M�E�R�� �E�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �G�S�R��
su cultura”, “son buenos trabajadores” 
o “son iguales a nosotros”  que, según 
dicen, podrían conducir a superar la 
discriminación.

�F������ �5�Y�M�I�R�I�W�� �H�M�J�Y�R�H�I�R�� �P�S�W�� �T�V�I�N�Y�M�G�M�S�W�� �]�� �P�E��
discriminación.

Ante doce alternativas o posibilidades, los 
encuestados señalan como los principales 
responsables de difundir una “mala imagen” 
de los indígenas urbanos y afrobolivianos 
a la “gente blanca criolla” de la ciudad; a 
esta mención le siguen “las autoridades y 
la policía”,  “los medios de comunicación” 
y, notoriamente se incluye a “la gente 
colla de la ciudad”.  También aparece una 
importante cantidad de menciones para 
un “nosotros mismos”  autocrítico, con lo 
que se quiere destacar que los mismos 
indígenas (o sus dirigentes) pueden dar 
lugar a acciones que incrementan la mala 
imagen de los prejuicios. 

b7. Autopertenencia y discriminación in-
terétnica. 

Se ha hecho evidente que el orgullo de 
ser indígena está fuertemente, y en primer 
término, asociado en cada caso a un 
sentimiento etnocéntrico por ser “guaraní”, 
o “chiquitano”, o “guarayo”, o “ayoreo”, 
o “afroboliviano”. Sin embargo, de lo 
normal que ello resulta, también se han 
hecho patentes algunas manifestaciones 
de discriminación interétnica,  en algunos 
casos de personas guarayas que no 
quieren que los confundan “con ayoreos”,  o 
de guaraníes y chiquitanos que no quieren 
ser tomados “por guarayos”.  Esta situación, 
aunque no se presenta de manera explícita, 
a los ojos del investigador está mucho 
más generalizada entre los indígenas 
urbanos de lo que podría parecer a simple 
vista. Por otra parte, incluso algunos 
afrobolivianos han expresado sentimientos 
de “superioridad” al compararse con los 
indígenas. 

�F�������%�G�G�M�S�R�I�W���T�E�V�E���W�Y�T�I�V�E�V���P�E���H�M�W�G�V�M�Q�M�R�E�G�M�¶�R����

Se registra una clara consciencia de que 
los indígenas/afrobolivianos pueden y 
deben adoptar diversas medidas para 
resistir y superar la discriminación, 
como ser: a) aplicación de las leyes 
vigentes; b) realización de cursos y 
talleres especializados para los migrantes 
indígenas y afrobolivianos, donde les 
enseñen estrategias de sobrevivencia 
psicosocial frente a las discriminaciones; 
c) apoyos psicológicos institucionalizados 
para atender los casos de daño personal 
sufrido; d) que las autoridades competentes 
y los medios de comunicación cumplan 
con sus obligaciones de proteger a todos 
los miembros de la sociedad sin volverlos 
a discriminar cuando se acude a ellos, 
particularmente las fuerzas policiales y el 
sistema de justicia.



�F�������5�Y�I�H�E�V�W�I���E���Z�M�Z�M�V���H�I�ý�R�M�X�M�Z�E�Q�I�R�X�I���I�R���P�E��
ciudad de Santa Cruz. 

La mayoría de los encuestados, y corrobo-
rado en los grupos focales, contestó que 
�T�V�I�ý�I�V�I�� �U�Y�I�H�E�V�W�I�� �E�� �Z�M�Z�M�V�� �I�R�� �P�E�� �G�M�Y�H�E�H�� �H�I��
Santa Cruz de la Sierra porque aquí ya han 
empezado a hacer su vida de familia y su 
futuro, y regresar a sus comunidades ya no 
es posible por diversas razones.

Experiencias comunitarias e individua-
les como víctimas de la discriminación, y 
cuál es la situación de las organizaciones 
indígenas urbanas y afrobolivianas. 

Estos dos temas han sido tratados 
profusamente en todos los grupos focales 
produciendo un material que consideramos 
muy rico y valioso para el presente estudio, 
pero que es imposible reducir en el formato 
de estas conclusiones, por lo que se debe 
verlos nuevamente en esa documentación. 

4.2 RECOMENDACIONES

�0�E�� �V�I�þ�I�\�M�¶�R�� �W�S�F�V�I�� �P�S�W�� �G�S�R�X�I�R�M�H�S�W�� �]�� �P�E�W��
conclusiones del presente estudio nos 
ha llevado a pensar que su dimensión 
cualitativa se puede proyectar como 
Recomendaciones de acción en los tres 
campos que formarán el proceso de 
desarrollo y legitimación de los derechos 
ciudadanos (en nuestro caso de migrantes 
indígenas y afrobolivianos), tomando lo 
postulado por el sociólogo Jordi Borja en 
200316:

- Un proceso cultural, de hegemonía de 
los valores que están en la base de esos 
derechos y explicitación de los mismos.

16 Ver en bibliografía.

- Un proceso social, de movilización 
ciudadana para conseguir su legalización 
y la creación de mecanismos y 
procedimientos que los hagan efectivos.

- Un proceso político-institucional para 
formalizar los derechos, consolidarlos 
y desarrollar las políticas para hacerlos 
efectivos. 

Las recomendaciones de acción 
correspondientes serían:

1) Para el primer proceso, que instituciones 
como la UAGRM (a través del IIFH) y 
APCOB, con otras entidades, inicien 
una campaña de educación ciudadana 
orientada a promover el conocimiento 
y el respeto hacia las poblaciones 
indígenas y afrobolivianas que viven en 
la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. Esta 
campaña, inicialmente, podría consistir 
en la difusión de material publicitario 
audiovisual, en convenio con empresas 
de televisión locales y periódicos, sobre 
las realidades de los migrantes indígenas, 
su historia cultural y sus potencialidades 
como ciudadanos.

2) Para el proceso social, que la UAGRM 
en alianza con entidades como IPELC 
y APCOB, elabore los contenidos 
curriculares para la educación formal 
de una materia de antropología cultural 
del departamento de Santa Cruz (en el 
contexto nacional), en la que además 
se trate explícitamente la defensa de 
los derechos indígenas y afrobolivianos, 
para incorporarla en el sistema educativo 
de secundaria y de los primeros cursos 
de las universidades.

3) Para el proceso político-institucional, 
que la APISACS y las organizaciones 
que la apoyan generen un activismo 
sostenido y sostenible, haciendo conocer 
sus reivindicaciones en volantes, folletos 
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y actos públicos de carácter cultural, en 
los que un objetivo concreto inmediato 
debe ser poner en conocimiento amplio 
de la ciudadanía cruceña la “Propuesta 
Indígena para la Carta Orgánica 
Municipal”, el “Proyecto de Ley Municipal 
para la Participación de las Naciones 
Indígenas como Minoría Poblacional”,  y 
la creación de una “Secretaría Municipal 
para el Desarrollo Integral de las 
Naciones Indígenas”.
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